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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen.Sie alle Sichgrheit_shinwgise upd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derin den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veridndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerdt nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kdnnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Hobel

» Warten Sie den Stillstand der Messerwelle ab, bevor
Sie das Elektrowerkzeug ablegen. Eine freiliegende ro-
tierende Messerwelle kann sich mit der Oberflache verha-
ken und zum Verlust der Kontrolle sowie schweren Verlet-
zungen fiihren.

Deutsch|7

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen lhren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Greifen Sie nicht mit den Handen in den Spanauswurf.
Sie kdnnen sich an rotierenden Teilen verletzen.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

» Halten Sie den Hobel beim Arbeiten immer so, dass die
Hobelsohle flach auf dem Werkstiick aufliegt. Der Ho-
bel kann sich sonst verkanten und zu Verletzungen fiihren.

» Hobeln Sie nie iiber Metallgegenstande, Nagel oder
Schrauben. Messer und Messerwelle kénnen beschadigt
werden und zu erhohten Vibrationen fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

=2\ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor

dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
m und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Produkt. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher
Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstédnde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder Giberhitzen.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des

Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

Bosch Power Tools
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BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage Holz-
werkstoffe wie z. B. Balken und Bretter zu hobeln. Es eignet
sich auch zum Abschréagen von Kanten und zum Falzen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Drehknopf fiir Spantiefeneinstellung

Taste zur Maximierung der Spantiefe (max. 2 mm)
Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
Ein-/Ausschalter

Akku*

Akku-Entriegelungstaste (2x)*

Schublade fiir Ersatzmesser

Seitlicher Messerwellenschutz

Hobelsohle

Akku-Ladezustandsanzeige

Schraube fiir Riemenabdeckung

Riemenabdeckung

Spanauswurf (wahlweise rechts/links einschiebbar)
14 Bewegliche Hobelsohle

15 V-Nut

16 Handgriff (isolierte Griffflache)

17 HM/TC-Hobelmesser

18 Innensechskantschliissel

19 Messerkopf

20 Spannelement fiir Hobelmesser

21 Befestigungsschraube fiir Hobelmesser (2x)

22 Absaugschlauch (@ 35 mm) (Click & Clean)*

23 Staub-/Spanesack*

24 Absaugadapter (Click & Clean)*

25 Verriegelung*

26 Druckknopf

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

O oo ~NOOOOGT A~ WNR
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Technische Daten

Hobel GHO 12V-20
Sachnummer 3601 EA7O..
Nennspannung V= 12
Leerlaufdrehzahl min’t 14500
Spantiefe

- optimal mm 0-1,0
- maximal mm 1,0-2,0
Falztiefe mm 0-17

* abhangig vom verwendeten Akku
** eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Bei ungiinstigen Bedingungen ist es mglich, dass sich das Elektrowerk-

zeug aufgrund elektrostatischer Entladung ausschaltet. Nach erneutem
Einschalten des Elektrowerkzeuges arbeitet es bestimmungsgeman.

Hobel GHO 12V-20
max. Hobelbreite mm 56
Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7-1,9*
erlaubte Umgebungs-
temperatur
- beim Laden R “C 0...+45
- beim Betrieb und bei
Lagerung “C -20...+50
empfohlene Akkus GBA 12V ...
GBA 10,8V...
empfohlene Ladegerate GAL12..
GAL 18.W
AL11..

* abhangig vom verwendeten Akku
** eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Bei ungiinstigen Bedingungen ist es moglich, dass sich das Elektrowerk-
zeug aufgrund elektrostatischer Entladung ausschaltet. Nach erneutem
Einschalten des Elektrowerkzeuges arbeitet es bestimmungsgeman.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-2-14.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 79 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-
ten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN60745-2-14:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

1609 92A 24V |(6.6.17)

Bosch Power Tools



Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden
» Benutzen Sie nur die auf der Zubehorseite aufgefiihr-

ten Ladegerite. Nur diese Ladegerite sind auf den bei Ih-

rem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.
Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstédndig im Ladegerat auf.
Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des

Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-

ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Akku entnehmen
Zur Entnahme des Akkus 5 driicken Sie die Entriegelungstas-

ten 6 und ziehen den Akku nach hinten aus dem Elektrowerk-

zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Werkzeugwechsel

Der fiir den Hobelmesserwechsel erforderliche Innensechs-

kantschliissel 18 ist im Inneren des Elektrowerkzeugs unter-

gebracht und sollte immer dort aufbewahrt werden (siehe

Bild F).

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

» Vorsicht beim Wechsel der Hobelmesser. Fassen Sie
die Hobelmesser nicht an den Schneidkanten an. Sie
kénnen sich an den scharfen Schneidkanten verletzen.

Verwenden Sie nur Original Bosch HM/TC-Hobelmesser.

Das Hobelmesser aus Hartmetall (HM/TC) hat 2 Schneiden

und kann gewendet werden. Sind beide Schneidkanten

stumpf, muss das Hobelmesser 17 gewechselt werden. Das

HM/TC-Hobelmesser darf nicht nachgescharft werden.

Hobelmesser demontieren (siehe Bild A)
Zum Wenden oder Ersetzen des Hobelmessers 17 drehen Sie

den Messerkopf 19, bis er parallel zur beweglichen Hobelsoh-

le 14 steht.

O Losen Sie die 2 Befestigungsschrauben 21 mit dem In-
nensechskantschliissel 18 ca. 1 - 2 Umdrehungen.

@® Falls erforderlich, 16sen Sie das Spannelement 20 durch
einen leichten Schlag mit einem geeigneten Werkzeug,
z.B. einem Holzkeil.

© Driicken Sie den seitlichen Messerwellenschutz 8 herun-
ter und schieben Sie mit einem Holzstiick das Hobelmes-
ser 17 seitlich aus dem Messerkopf 19 heraus.

Deutsch |9

Hobelmesser montieren (siehe Bild B)

Durch die Fiihrungsnut des Hobelmessers wird beim Wech-
seln bzw. Wenden stets eine gleichmaBige Hoheneinstellung
gewahrleistet.

Falls erforderlich, reinigen Sie den Messersitz im Spann-
element 20 und das Hobelmesser 17.

Achten Sie beim Einbau des Hobelmessers darauf, dass es
einwandfrei in der Aufnahmefiihrung des Spannelementes
20 sitzt und biindig an der Seitenkante der Hobelsohle 9 aus-
gerichtet wird. Ziehen Sie anschlieBend die 2 Befestigungs-
schrauben 21 mit dem Innensechskantschliissel 18 fest.
Hinweis: Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den festen Sitz
der Befestigungsschrauben 21. Drehen Sie den Messerkopf
19 von Hand durch und stellen Sie sicher, dass das Hobel-
messer nirgends streift.

Hinweis: In der Schublade 7 kann ein Ersatzmesser 17 depo-
niert werden (siehe Bild E).

Staub-/Spéaneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Stdube kén-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

Reinigen Sie den Spanauswurf 13 regelmaBig. Schalten Sie

dazu das Elektrowerkzeugaus. Nehmen Sie den Spanauswurf

heraus und klopfen Sie ihn aus.Verwenden Sie zum Reinigen
eines verstopften Spanauswurfes ein geeignetes Werkzeug,

z.B. ein Holzstiick, Druckluft etc.

» Greifen Sie nicht mit den Handen in den Spanauswurf.
Sie konnen sich an rotierenden Teilen verletzen.

Verwenden Sie zur Gewdahrleistung einer optimalen Absau-

gung stets eine Fremdabsaugvorrichtung oder einen

Staub-/Spanesack.

Fremdabsaugung (siehe Bilder C, G und H)
Demontieren Sie den Spanauswurf 13.

An das Elektrowerkzeug kann beidseitig der Absaugadapter
24 (Zubehdr) mit Absaugschlauch (@ 35 mm) 22 (Zubehar)
gesteckt werden.

Stecken Sie zuerst den Absaugadapter 24 in das Elektrowerk-
zeug ein. Arretieren Sie die Verriegelung 25 des Absaugadap-
ters. Stecken Sie anschlieBend den Absaugschlauch 22 in
den Absaugadapter 24 ein bis die beiden Druckkndpfe 26
horbar einrasten.

Bosch Power Tools
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Verbinden Sie den Absaugschlauch 22 mit einem Staubsau-
ger (Zubehor). Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiede-
ne Staubsauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Eigenabsaugung (siehe Bilder Cund 1)

Demontieren Sie den Spanauswurf 13.

Bei kleineren Arbeiten konnen Sie einen Staub-/Spéanesack
(Zubehor) 23 verwenden.

Stecken Sie den Staub-/Spanesack 23 in das Elektrowerk-
zeug ein. Arretieren Sie die Verriegelung 25 des Staub-/Spa-
nesackes.

Entleeren Sie den Staub-/Spéanesack 23 rechtzeitig, damit
die Staubaufnahme optimal erhalten bleibt.

Wihlbarer Spanauswurf

Um die Auswurfrichtung der Spane zu bestimmen, stecken
Sie den Spanauswurf 13 rechts oder links in den Hobel ein.
Wenn der Spanauswurf 13 nicht eingesteckt ist, werden
Staub und Spéne auf beiden Seiten des Hobels ausgeworfen.

Betrieb

Hinweis: Das Elektrowerkzeug kann mit allen Bosch 10,8-V-
und 12-V-Akkus betrieben werden. Fiir eine optimale Leis-
tung empfehlen wir, Akkus mit einer Kapazitat von mindes-
tens 2,5 Ah zu verwenden.

Betriebsarten

Spantiefe einstellen

Hinweis: Das Elektrowerkzeug ist optimiert fiir Spantiefen
bis 1 mm.

Mit dem Drehknopf 1 kann die Spantiefe von 0-1,0 mm ein-
gestellt werden. Fiir Spantiefen groBer als 1 mm muss Taste 2
gedriickt werden:

Hobelbreitein Spantiefe

mm 0-1,0mm 0-2,0mm
Weichholz <30 L] (]
30-40 ° -
Hartholz <20 ° °
20-30 ° -
Weichholz
(feucht) 0-40 o -
Sperrholz <20 ° )
20-30 ° -
Phenolharz- <15 o °
beschichtetes
Sperrholz 15-30 o -
MDF-Platten <20 ° )
20-30 ° -
Furniere 1 ° (]

Hobelbreite in Spantiefe

mm 0-1,0mm 0-2,0mm
Hartholzfurniere 3-5 ° °
Zweikomponen-
tenfiiller 3-5 ° °
Pappe 2 ° °
Inbetriebnahme
Akku einsetzen

Setzen Sie den geladenen Akku 5 in die Akku-Aufnahme ein,
bis dieser spiirbar einrastet und biindig anliegt.

Ein-/Ausschalten
Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges betatigen Sie
zuerst die Einschaltsperre 3 und driicken anschlieBend den
Ein-/Ausschalter 4 und halten ihn gedriickt.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 4 los.

Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter
4 nicht arretiert werden, sondern muss wahrend des Betrie-
bes standig gedriickt bleiben.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige 10 zeigt bei halb oder voll-
standig gedriicktem Ein-/Ausschalter 4 fiir einige Sekunden
den Ladezustand des Akkus an und besteht aus 3 griinen LED.

(1)) Kapazitit

Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei Uberlastung wird die Drehzahl reduziert. Lassen Sie das
Elektrowerkzeug unbelastet bei hochster Leerlaufdrehzahl
ca. 30 Sekunden abkiihlen.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Hobelvorgang

Stellen Sie die gewiinschte Spantiefe ein und setzen Sie das

Elektrowerkzeug mit der beweglichen Hobelsohle 14 an das

Werkstiick an.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es mit

gleichmaBigem Vorschub iiber die zu bearbeitende Oberfla-

che.
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Zur Erzielung hochwertiger Oberflachen arbeiten Sie nur mit

geringem Vorschub und Giben den Druck mittig auf die Hobel-

sohle aus.

Beim Bearbeiten harter Materialien, z. B. Hartholz, sowie bei
Ausnutzung der maximalen Hobelbreite stellen Sie nur gerin-

ge Spantiefen ein und reduzieren Sie ggf. den Hobelvorschub.

Uberhdhter Vorschub mindert die Oberflichengiite und kann
zur schnellen Verstopfung des Spanauswurfes fiihren.

Nur scharfe Hobelmesser bringen gute Schnittleistung und
schonen das Elektrowerkzeug.

Kanten anfasen (siehe Bild D)

Die in der vorderen Hobelsohle vorhandene V-Nut 15 ermég-
licht ein schnelles und einfaches Anfasen von Werkstiickkan-
ten. Setzen Sie dazu den Hobel mit der V-Nut auf die Werk-
stiickkante auf und fiihren Sie ihn an dieser entlang.

a Verwendete Nut  MaB a (mm)
‘_’I V-Nut 2,1-5,0
PR keine 0,0-2,8
S
N
Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie das Elektrowerkzeugin regelmaBigen Abstanden

mit Hilfe von Druckluft.

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte

an eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-

werkzeuge.

Halten Sie den seitlichen Messerwellenschutz 8 freigangig

und reinigen Sie ihn regelmaBig.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutsch|11

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-
zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

X3/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehér und Verpackun-
M gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmiill!

Bosch Power Tools
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Nur fiir EU-Ladnder:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsféhige Elektrowerkzeuge und gemahB
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt ,Transport®,
Seite 11.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any

160992A24V|(6.6.17)
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adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Planer Safety Rules

» Wait for the cutter to stop before setting the tool down.
Anexposed rotating cutter may engage the surface leading
to possible loss of control and serious injury.

» Use clamps or another practical way to secure and sup-
port the workpiece to a stable platform. Holding the
work by your hand or against the body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to

English |13

explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» Do notreachinto the chip ejector with your hands. They
could be injured by rotating parts.

» Apply the machine to the workpiece only when
switched on. Otherwise there is danger of kickback when
the cutting tool jams in the workpiece.

» Whenworking, always hold the planer in such amanner
that the planer base plate faces flat on the workpiece.
Otherwise the planer can become wedged and lead to inju-
ries.

» Never plane over metal objects, nails or screws. The
planer blade and the blade shaft can become damaged and
lead to increased vibrations.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

N Protect the battery against heat, e. g., against

0 continuous intense sunlight, fire, water, and
Y4 moisture. Danger of explosion.

R

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
product. This measure alone protects the battery against
dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such as
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for planing of firmly supported
wooden materials, such as beams and boards. It is also suita-
ble for beveling edges and rebating.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Knob for setting the cutting depth
2 Button for maximising the cutting depth (max. 2 mm)
3 Lock-off button for On/Off switch
4 On/Off switch
5 Battery pack*
6 Battery unlocking button (2x)*

Bosch Power Tools
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7 Drawer for spare blades

8 Lateral blade-shaft protector

9 Planer base plate

10 Battery charge-control indicator
11 Screw for belt cover

12 Belt cover

13 Chip ejector (can be inserted on the right-hand or left-
hand side)

14 Adjustable planer base plate

15 V-groove

16 Handle (insulated gripping surface)
17 Carbide blade (TC)

18 Hexkey

19 Blade drum

20 Clamping element for blade

21 Fastening screw for planer blade (2x)
22 Dust extraction hose (@ 35 mm) (Click & Clean)*
23 Chip/dust bag*

24 Extraction adapter (Click & Clean)*
25 Locking device*

26 Snap-fastener

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can he found in our accessories program.

Technical Data

Planer GHO 12V-20
Article number 3601EA7O..
Rated voltage = 12
No-load speed min’t 14500
Planing depth
- optimum mm 0-1.0
~ maximum mm 1.0-2.0
Rebating depth mm 0-17
Planing width, max. mm 56
Weight according to EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1.7-1.9*
Permitted ambient
temperature
- during charging R “C 0...+45
- during operation and
during storage “C -20...+50
Recommended batteries GBA12V...
GBA 10,8V...
Recommended chargers GAL12..
GAL 18..W
AL11..

*depending on the battery pack being used
*limited performance at temperatures <0 °C

Under seldom circumstances, the tool may stop running in case of elec-
trostatic discharge. After repressing the On/Off switch the tool works as
intended to use.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60745-2-14.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is 79 dB(A). Uncertainty K =3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-14:

a,<2.5m/s2, K=1.5m/s?.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools oris
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

Battery Charging

» Use only the battery chargers listed on the accessories
page. Only these battery chargers are matched to the lith-
ium-ion battery of your power tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging

by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is

empty, the machine is switched off by means of a protective

circuit: The inserted tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.
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Removing the battery

To remove the battery 5, press the unlocking buttons 6 and
pull the battery out of the machine to the rear. Do not exert
any force.

Changing the Tool

The hex key 18 required for changing the planer blade is

housed inside the power tool and should always be stored

there (see figure F).

Observe the notes for disposal.

» Be cautious when replacing the planer blades. Do not
grasp the planer blades by the cutting edges. Possible

danger of injury due to the sharp cutting edges of the plan-

er blades.
Use only original Bosch carbide blades (TC).

The carbide blade (TC) has 2 cutting edges and can be re-
versed. When both cutting edges are dull, the planer blade 17

must be replaced. The carbide blade (TC) may not be resharp-

ened.

Disassembling the Planer Blade(s) (see figure A)

Toturnorreplace the planer blade 17, turn the blade head 19

until it is parallel to the adjustable planer base plate 14.

© Loosen the two fastening screws 21 with the Hex key 18
by approx. 1 -2 turns.

@ |[f necessary, loosen the clamping element 20 by giving it
a light blow with a suitable tool (e.g. a wooden wedge).

© Push the side cutter block guard 8 downwards and use a
piece of wood to push the planer blade 17 to the side and
out of the blade head 19.

Assembling the Planer Blade(s) (see figure B)

The guide groove of the planer blade always ensures continu-

ous height adjustment when replacing or reversing it.

If required, clean the blade seat in the clamping element 20
and the planer blade 17.

When fitting the planer blade, ensure that it is securely seated
in the mounting guide of the clamping element 20 and is
aligned flush with the side edge of the planer base plate 9.
Then tighten the two fixing screws 21 with the hex key 18.
Note: Before restarting, check if the fastening screws 21 are
tightened well. Rotate the blade drum 19 by hand and ensure
that the planer blade does not graze.

Note: A spare blade 17 can be placed in the drawer 7 (see fig-

ureE).

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-

cinogenic, especially in connection with wood-treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials con-

taining asbestos may only be worked by specialists.

- Asfaras possible, use a dust extraction system suitable
for the material.
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- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.
Clean the chip ejector 13 regularly. Switch off the power tool
to do so. Remove the chip ejector and tap it to clear the chips.
Use a suitable tool, e.g. a piece of wood, compressed air etc.
to clean a blocked chip ejector.
» Do not reach into the chip ejector with your hands. They
could be injured by rotating parts.
To ensure optimum extraction of dust/chips, always work
with external dust extraction or a chip/dust bag.

External Dust Extraction (see figures C, G and H)
Remove the chip ejector 13.
The dust extraction adapter 24 (accessory) with dust extrac-

tion hose (@ 35 mm) 22 (accessory) can be fitted to either
side of the power tool.

Firstly insert the dust extraction adapter 24 into the power
tool. Engage the lock 25 on the dust extraction adapter. Then
insert the dust extraction hose 22 into the dust extraction
adapter 24 until you hear both snap fasteners 26 on the dust
extraction hose engage.

Connect the dust extraction hose 22 to a vacuum cleaner (ac-
cessory). You will find an overview of connecting to various
vacuum cleaners at the end of these operating instructions.
The vacuum cleaner must be suitable for the material being
worked.

When vacuuming dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special vacuum cleaner.

Integrated Dust Extraction (see figures C and )

Remove the chip ejector 13.

You can use a dust/chip bag (accessory) 23 for small-scale
tasks.

Insert the dust/chip bag 23 into the power tool. Engage the
locking device 25 on the dust/chip bag.

Empty the dust/chip bag 23 in time, so that dust continues to
be collected optimally.

Choice of Chip Ejector Side

Insert the chip ejector 13 into the right-hand or left-hand side
of the planer to determine the direction in which the chips are
ejected. If the chip ejector 13 is not inserted, dust and chips
are ejected on both sides of the planer.

Operation

Note: The power tool can be operated using all Bosch 10.8 V
and 12 V batteries. We recommended using batteries with a
capacity of at least 2.5 Ah for optimum power.

Operating Modes

Adjusting the Planing Depth
Note: The power tool is optimised for cutting depths of up to
1mm.

Bosch Power Tools
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The cutting depth can be set from 0-1.0 mm using the knob
1. For cutting depths greater than 1 mm the button 2 must be
pressed:

Planing width in Planing depth

mm 0-1.0mm 0-2.0mm
Softwood <30 ° )
30-40 ° -
Hardwood <20 ° )
20-30 ° -
Softwood (wet) 0-40 o -
Plywood <20 ° )
20-30 ° -
Phenolic resin <15 bt hd
faced plywood 15-30 ° -
MDF sheets <20 ° °
20-30 ° -
Veneers 1 ° °
Hardwood
veneers 3-5 ° (]
Two-part filler 3-5 ° °
Cardboard 2 ° °
Starting Operation
Inserting the battery

Insert the charged battery 5 into the battery port until it can
be felt to engage and is seated flush.

Switching On and Off

To save energy, only switch the power tool on when using it.
To start the machine, first push the lock-off button for the
On/Off switch 3 and then press the On/Off switch 4 and keep
it pressed.

To switch off the machine, release the On/Off switch 4.
Note: For safety reasons, the On/Off switch 4 cannot be
locked; it must remain pressed during the entire operation.
Battery Charge-control Indication

The battery charge-control indicator 10 consists of three
green LEDs, and indicates the charge condition of the battery
for a few seconds when the On/Off switch 4 is pressed half-
way or fully.

(1)) Capacity
Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 1 x green Reserve

Temperature Dependent Overload Protection

In case of overload, the speed is reduced. Allow the machine
to cool down by running it at maximum no-load speed for ap-
prox. 30 seconds.

Working Advice

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

Planing

Set the required cutting depth and attach the power tool with

the adjustable planer base plate 14 to the workpiece.

» Apply the machine to the workpiece only when
switched on. Otherwise there is danger of kickback when
the cutting tool jams in the workpiece.

Switch the machine on and guide the machine with even feed

over the surface to be planed.

To achieve high-grade surfaces, work only with low feed and
apply pressure on the centre of the planer base plate.

When machining hard materials (e. g. hardwood) as well as

when utilising the maximum planer width, set only low planing

depths and reduce planer feed, as required.

Excessive feed reduces the surface quality and can lead to

rapid clogging of the chip ejector.

Only sharp blades achieve good cutting capacity and give the

machine longer life.

Beveling Edges (see figure D)

The V-groove 15 in the front planer base plate allows quick
and easy beveling of workpiece edges. For this, place the
planer with the V-groove onto the edge of the workpiece and
guide it along the edge.

Groove tobeused Dimensiona

‘i’l (mm)
V-groove 2.1-5.0
0.0-2.8

az -/ None
2

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Clean the power tool in regular intervals using compressed
air.

When the battery is no longer operative, please refer to an au-
thorised after-sales service agent for Bosch power tools.

Keep the side cutter block guard 8 clear and clean it regularly.
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After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600
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Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

X3/ The machine, rechargeable batteries, accessories

}A and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU, power
tools thatare no longer usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/bat-
teries, must be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

Bosch Power Tools
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Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in section “Transport”,
page 17.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire ?ous'lgs avertisseme'nts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazonede travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des

outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a 'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a P’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussieres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre Ioutil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
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poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-

ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-

cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si 'interrupteur ne permet pas de

passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-

til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-

rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. Encas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-

per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser 'outil, les accessoires et les lames etc., confor-

mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-

nir aPécartde tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
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médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Régles de sécurité pour rabot

» Attendre I'arrét de la lame avant de poser Poutil. Une
lame tournante exposée peut entamer la surface et
conduire éventuellement a une perte de controle et a des
blessures sérieuses.

» Utiliser des pinces ou tout autre moyen pratique pour
fixer et supporter la piéce a travailler sur une plate-
forme stable. La tenue de la piéce a travailler a la main ou
contre le corps la rend instable et peut conduire a une
perte de controle de l'outil.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Ne pas mettre les mains dans I’éjecteur de copeaux. Il y
arisque de blessures avec les parties en rotation.

» N’approchez I'outil électroportatif de la piéce a travail-
ler que quand I'appareil est en marche. Sinon, ilya
risque d’un contrecoup, au cas ol 'outil se coincerait dans
la piece.

» Lors des travaux avec l'outil électroportatif, toujours
tenir le rabot de sorte que le patin de rabot repose a
plat sur la piéce a travailler. Sinon, le rabot risque de
coincer, ce qui peut entrainer des blessures.

» Ne jamais raboter ni piéces métalliques, ni clous ni vis.
Le fer et le cylindre porte-fer peuvent étre endommages et
entrainer des vibrations plus importantes.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

Protéger I'accu de toute source de chaleur,
] comme p. ex. exposition directe au soleil, au

Yo feu, a Peau et a Phumidité. Il y a risque d’explo-

X -

M sion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de I’accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» N’utilisez 'accumulateur qu’avec votre produit Bosch.
Ceci protége 'accumulateur contre une surcharge dange-
reuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

Bosch Power Tools
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Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel l'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Equipé d’un support stable, l'outil électroportatif est congu
pour des travaux de rabotage sur des matériaux en bois, tels
que poutres et planches. Il est également approprié pour
chanfreiner des bords et pour faire des feuillures.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-

présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Bouton rotatif pour réglage de la profondeur de passe
2 Touche pour réglage de grandes profondeurs de passe

(jusqu’a 2 mm)

3 Déverrouillage de mise en fonctionnement de

linterrupteur Marche/Arrét

Interrupteur Marche/Arrét

Accu*

Touche de déverrouillage de 'accumulateur (2x)*

Tiroir pour fer de rechange

Protection latérale du cylindre a lames

Patin de rabot

10 Voyant lumineux indiquant I'état de charge de 'accu

11 Vis de la couverture de courroie

12 Couverture de courroie

13 Ejection des copeaux (positionnable a droite et a

gauche)

14 Semelle mobile

15 RainureenV

16 Poignée (surface de préhension isolante)

17 Lame de rabot au carbure (HM/TC)

18 Clé male coudée pour vis a six pans creux

19 Téte delames

20 Elément de serrage pour la lame du rabot

21 Vis de fixation pour la lame du rabot (2x)

22 Flexible d’aspiration (@ 35 mm) (Click & Clean)*

23 Saca poussiéres/a copeaux*

24 Adaptateur d’aspiration (Click & Clean)*

25 Verrouillage*

26 Bouton

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O o0 ~NO O

Caractéristiques techniques

ELT GHO 12V-20
N°d’article 3601EA70..
Tension nominale V= 12
Vitesse a vide tr/min 14500
Profondeur de coupe
- optimale mm 0-1,0
- maximale mm 1,0-2,0
Profondeur de feuillure mm 0-17
Largeur de rabot max. mm 56
Poids suivant EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7-1,9
Plage de températures autori-
sées
- pendant la charge °C 0...+45
- pendgnt le fonctionne-
ment et pour le stockage °C -20...+50
Accus recommandés GBA 12V...
GBA 10,8V...
Chargeurs recommandés GAL12..
GAL18.W
AL11..

*selon 'accumulateur utilisé
** performances réduites a des températures <0 °C
Dans certaines circonstances particuliéres, il peut arriver que l'outil

électrostatique s'arréte suite a des décharges électrostatiques. Il fonc-
tionne a nouveau normalement lorsqu'il est ensuite remet en marche.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-14.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'appareil sont de 79 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-14 :

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tiona été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d’oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
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mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Chargement de ’accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués sur la page des ac-
cessoires. Seuls ces chargeurs sontadaptésal'accuaions
lithium utilisé dans votre outil électroportatif.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de I'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.
Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est
déchargé, 'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif
darrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

» Apreés la mise hors fonctionnement automatique de
Ioutil électroportatif, n’appuyez plus sur P'interrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.

Retirer Paccu

Pour sortir 'accu 5, appuyez sur la touche de déverrouillage 6
etsortez 'accu al'arriére de 'outil électroportatif. Ne pas for-
cer.

Changement d’outil

La clé male pour vis a six pans creux 18 requise pour changer

le fer de rabot se trouve a lintérieur de l'outil électroportatif.

Nous recommandons que toujours laranger a cet endroit (voir

fig. F).

Respectez les indications concernant I'élimination.

» Attention lors du changement de la lame de rabot. Ne
pas toucher les bords tranchants des lames de rabot.
Danger de blessures par les bords tranchants.

N'utilisez que des lames de rabot au carbure (HM/TC) d’ori-

gine Bosch.

La lame de rabot au carbure (HM/TC) dispose de deux bords

tranchants et elle est réversible. Lorsque les deux bords tran-

chants sont émoussés, la lame de rabot 17 doit étre rempla-
cée par une nouvelle. Lalame de rabot au carbure (HM/TC) ne
doit pas étre réaffitée.
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Démontage de la lame de rabot (voir figure A)

Pour retourner ou remplacer le fer de rabot 17, faites pivoter
latéte 19 jusqu’a ce qu’elle soit paralléle a la semelle mobile
14.

O Desserrez les deux vis de fixation 21 al'aide de la clé male
pour vis a six pans 18 d’environ 1 - 2 tours.

@® Sinécessaire, desserrez I'élément de serrage 20 en don-
nant un léger coup a l'aide d’un outil approprié, p. ex. cale
en bois.

© Pressez vers le bas la protection latérale du cylindre 8 et
dégagez latéralement |e fer de rabot 17 de la téte 19 avec
un morceau de bois.

Montage de la lame de rabot (voir figure B)
Gracealarainure de guidage de lalame derabot, le réglage en
hauteur reste toujours le méme lorsqu’on change ou qu’'on
tourne lalame.

Sinécessaire, nettoyez le logement des lames dans I'élément
de serrage 20 et la lame de rabot 17.

Lors de la mise en place du fer de rabot, veillez a ce qu'il
vienne se loger correctement dans le guidage de I'élément de
serrage 20 etace qu'ilarrive au ras du bord du patin 9. Serrez
ensuite les 2 vis de fixation 21 avec la clé male pour vis a six
pans creux 18.

Note : Avant de mettre I'appareil en fonctionnement, contro-
lez si les vis de fixation 21 sont bien fixées. Tournez la téte de
lames 19 manuellement et assurez-vous que la lame de rabot
ne frole nulle part.

Note : Un fer de rechange 17 peut étre placé dans le tiroir 7
(voir figure E).

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

Nettoyez réguliérement I'éjection des copeaux 13. Eteignez

pour cela l'outil électroportatif.Sortez I'éjection des copeaux

ettapotez-la. Sielle est bouchée, nettoyez-laal'aide d’un outil
ou d’un moyen approprié (bout de bois, air comprimé etc.).

» Ne pas mettre les mains dans I'éjecteur de copeaux. Il y
arisque de blessures avec les parties en rotation.

Pour garantir une aspiration optimale, utilisez toujours un dis-

positif d’aspiration externe ou un sac a poussiéres/a copeaux.

Bosch Power Tools
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Aspiration externe de copeaux (voir figures C, G et H)
Démontez I'éjection des copeaux 13.

Il est possible de raccorder de chaque c6té 'adaptateur d’as-
piration 24 (accessoire) et un flexible d’aspiration (& 35 mm)
22 (accessoire).

Emboitez d’abord 'adaptateur d’aspiration 24 dans I'outil
électroportatif. Bloquez le verrouillage 25 de I'adaptateur
d'aspiration. Insérez ensuite le flexible d’aspiration 22 dans
I'adaptateur d’aspiration 24 jusqu’a ce que les deux boutons
26 s’enclenchent de maniére audible.

Raccordez I'autre extrémité du flexible d’aspiration 22 a un
aspirateur (accessoire). Vous trouverez a lafin de cette notice
une vue d’ensemble des aspirateurs auxquels peut étre rac-
cordé l'outil électroportatif.

Laspirateur doit étre approprié au matériau a travailler.

Pour I'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles ala
santé, cancérigenes ou seches, utilisez des aspirateurs spéci-
fiques.

Aspiration interne (voir figures C et l)

Démontez I'éjection des copeaux 13.

Pour les petits travaux, vous pouvez utiliser un sac a pous-
siére/copeaux (accessoire) 23.

Raccordez le sac a poussiére/copeaux 23 a l'outil électropor-
tatif. Bloquez le verrouillage 25 du sac a poussiére/copeaux.
Pour que le pouvoir d’aspiration reste constant, videz le sac a
poussiére/copeaux 23 a temps, sans attendre qu'il soit trop
plein.

Ejection des copeaux optionnelle

Choisissez le coté d’éjection des copeaux en insérant I'éjec-
tion de copeaux 13 a droite ou a gauche. Au cas ot I'éjection
des copeaux 13 n'est pas utilisée, la poussiére et les copeaux
sont éjectés des deux cOtés du rabot.

Mise en marche

Note : L’outil électroportatif accepte toutes les batteries
Boschde 10,8 Vet 12V. Pour de bonnes performances, nous
recommandons d'utiliser des batteries d’une capacité mini-
male de 2,5 Ah.

Modes opératoires

Réglage de la profondeur de coupe

Note : L’outil électroportatif a été optimisé pour des profon-
deurs de passe jusqu'a 1 mm.

La profondeur de passe peut étre réglée entre 0-1,0 mm au
moyen du bouton rotatif 1. Pour régler des profondeurs de
passe supérieures a 1 mm maintenez la touche 2 enfoncée :

Largeur de Profondeur de coupe
rabotage en
mm 0-1,0mm 0-2,0mm
Bois tendre <30 ° )
30-40 ° -
Bois dur <20 o °
20-30 ° -

Largeur de Profondeur de coupe
rabotage en
mm 0-1,0mm 0-2,0mm
Bois tendre (hu-
mide) 0-40 ) -
Contreplaqué <20 o °
20-30 ° -
Contreplaqué re- < 15 L] [
vétu de résine
phénolique 15-30 ) -
Panneaux de <20 [ )
fibres moyenne
densité (MDF)  20-30 ) -
Bois replaqués 1 ° °
Bois durs repla-
qués 3-5 ° °
Apprét garnis-
sant bicompo-
sant 3-5 ° )
Carton 2 [ °
Mise en service

Montage de 'accu
Montez 'accumulateur chargé 5 dans le logement jusqu’a ce
quil s'encliquette de fagon perceptible et ne dépasse plus.

Mise en Marche/Arrét

Afin d’économiser 'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous ['utilisez.

Pour la mise en service de ['outil électroportatif, poussez
d’abord le dispositif de déverrouillage de mise en marche 3
vers 'arriere ; appuyez ensuite sur linterrupteur Marche/Ar-
rét 4 et maintenez-le appuyé.

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 4.

Note : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas possible de
verrouiller 'interrupteur Marche/Arrét 4, mais celui-ci doit
rester constamment appuyé pendant le travail de sciage.

Voyant lumineux indiquant I’état de charge de 'accu

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu 10 in-
dique I'état de charge de I'accu pendant quelques secondes,
lorsque l'interrupteur Marche/Arrét 4 est enfoncé a moitié ou
complétement, et consiste en trois LED vertes.

(1)) Capacité

Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiére permanente 2 x verte >1/3
Lumiére permanente 1 x verte <1/3
Lumiére clignotante 1 x verte Réserve

1609 92A 24V |(6.6.17)
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Protection contre surcharge en fonction de la
température

Encasdesurcharge, la vitesse de rotation est réduite. Laissez
tourner l'outil électroportatif en marche a vide ala vitesse de
rotation la plus élevée possible pendant 30 secondes env.
afin de le laisser refroidir.

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Processus de rabotage

Réglez la profondeur de passe souhaitée et posez la semelle
mobile 14 de l'outil électroportatif sur la piéce.

» N’approchez Poutil électroportatif de la piéce a travail-

ler que quand I'appareil est en marche. Sinon, ily a
risque d’un contrecoup, au cas ol 'outil se coincerait dans
la piece.
Mettez I'outil électroportatif en marche et approchez-le de la
surface a travailler en appliquant une vitesse d’avance régu-
liere.
Afin d’obtenir des surfaces de haute qualité, n‘appliquez
qu’une vitesse d’avance modérée et exercez la pression sur le
milieu du patin de rabot.
Lorsqu’il s’agit de travailler des matériaux durs, tels que le
bois dur, et d'utiliser la largeur maximale de coupe, réglez sur
de petites profondeurs de coupe et, le cas échéant, réduisez
la vitesse d’'avance.
Une vitesse d’avance trop élevée réduit la qualité de la surface
de la piece a travailler et peut provoquer une obturation ra-
pide de I'éjection des copeaux.

Seules les lames de rabot aiguisées vous assurent un bon tra-

vail de coupe et ménagent l'outil électroportatif.

Chanfreinage des bords (voir figure D)

Larainure en V 15 se trouvant dans le patin de rabot avant
permet de chanfreiner rapidement et facilement les bords
des piéces. Pour cela, poser le rabot avec larainureen Vsurle
bord de la piéce a travailler et guider I'outil le long du bord.
Rainure utilisée ~ Mesure a (mm)
RainureenV 2,1-5,0
aucune 0,0-2,8

a

az -/
2

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.
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» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Nettoyez I'outil électroportatif réguliérement a 'aide dair

comprimé.

Au cas oli 'accu ne fonctionnerait plus, veuillez vous adresser
a une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch.

Veilleza ce que la protection latérale du cylindre 8 reste déga-
gée et nettoyez-la régulierement.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plague signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Bosch Power Tools
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Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux reglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de

maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-

taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X3/ Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
k‘.‘m accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
équipements électriques dont on ne peut plus se servir, et
conformément a la directive européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent étre isolés et suivre
une voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion:

Respectez les indications données dans le chapitre
« Transport », page 24.

Sous réserve de modifications.
[ d j
Oy

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integr:.nment.e estas a.dverten-
ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexionalared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
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prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo arealizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.
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» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mé-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los utiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y latareaarealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad para cepillos

» Antes de depositar la herramienta eléctrica, espere a
que se haya detenido el portacuchillas. Las cuchillas
montadas en el portacuchillas en movimiento podrian en-

gancharse en la superficie de apoyo, hacerle perder el con-

trol sobre el aparato, y causar un grave accidente.

> Sujete y asegure firmemente la pieza de trabajo a una
base estable con unas mordazas o algo similar. Si sola-
mente sujeta la pieza de trabajo con la mano o presionan-
dola contra su cuerpo, la sujecion es insegura y Ud. puede
entonces llegar a perder el control.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-

tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-

cucion. Al daiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

» No introduzca los dedos en la boca de aspiracion de vi-
rutas. Podria lesionarse con las piezas en rotacion.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-

rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-

charse el (til en la pieza de trabajo.

» Trabaje siempre guiando el cepillo de manera que laba-

se de cepillar asiente plana sobre la pieza de trabajo. En
caso contrario podria ladearse el cepillo y lesionarle.

» Jamas cepille sobre objetos metalicos, clavos o torni-
llos. Ello podria dafar la cuchillay el portacuchillas y oca-
sionar unas vibraciones excesivas.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo como,

p. ej., de una exposicion prolongada al sol, del

fuego, de_I’agua y de lahumedad. Existe el riesgo
IR de explosion.

» Si el acumulador se daia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacion con
su producto Bosch. Solamente asi queda protegido el
acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del

aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para cepillar sobre
una base firme piezas de madera como, p.ej., vigas y tablas.
Ademas, es adecuada para biselar bordes y cepillar rebajes.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
1 Botongiratorio parael ajuste de la profundidad de rebaje
(viruta)
Tecla para maximizar la profundidad de rebaje (max.
2 mm)
3 Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion
Interruptor de conexion/desconexion
Acumulador*
Boton de extraccion del acumulador (2x)*
Cajon para cuchilla de repuesto
Proteccion lateral de cuchillas
Base de cepillar
10 Indicador del estado de carga del acumulador
11 Tornillo para cubierta de la correa
12 Cubiertade lacorrea
13 Expulsor de virutas (opcionalmente introducible a la
derecha/izquierda)
14 Base movil de cepillar
15 RanuraenV
16 Empunadura (zona de agarre aislada)
17 CuchillaHM/TC
18 Llave macho hexagonal
19 Rodillo portacuchillas
20 Elemento de sujecion de cuchillas
21 Tornillo de sujecion de cuchillas (2x)
22 Manguera de aspiracion (@ 35 mm) (Click & Clean)*
23 Saco colector de polvo y virutas*
24 Adaptador para aspiracion de polvo (Click & Clean)*
25 Enclavamiento*
26 Boton de presion

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

N
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Datos técnicos
Cepillo GHO 12v-20
NO de articulo 3601 EA70..
Tension nominal V= 12
Revoluciones en vacio min’t 14500
Grosor de viruta
- Optimo mm 0-1,0
- maximo mm 1,0-2,0
Profundidad de rebaje mm 0-17
Ancho de cepillado, max. mm 56
Peso seglin EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,7-1,9
Temperatura ambiente per-
mitida
- al cargar . °C 0...+45
- durante el servicio yel

almacenamiento °C -20...+50
Acumuladores recomenda- GBA 12V ...

dos GBA 10,8V...

Cargadores recomendados GAL12..
GAL 18..W
AL11..
*seglin el acumulador utilizado
** potencia limitada a temperaturas <0 °C

En caso de condiciones desfavorables, la herramienta eléctrica puede
desconectarse por causa de una descarga electrostatica. Tras conectar
de nuevo la herramienta eléctrica, ésta funciona conforme alo prescrito.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN 60745-2-14.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
un filtro A, es de 79 dB(A). Tolerancia K = 3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).
jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745-2-14:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicién fijado enla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
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en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

Carga del acumulador

» Unicamente use los cargadores que se detallan en la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
iones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ello merme su vida ttil. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-

tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El atil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexion/desconexion. El acumulador podria
dafarse.

Desmontaje del acumulador

Para desmontar el acumulador 5 presione los botones de ex-
traccion 6 y saquelo hacia atras de la herramienta eléctrica.
No proceda con brusquedad.

Cambio de util

La llave macho hexagonal 18 necesaria para el cambio de la
cuchilla para cepillar esta alojada en el interior de la herra-
mienta eléctrica y debe guardarse siempre en este lugar (ver
figuraF).

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

» Tenga cuidado al cambiar las cuchillas. No sujete las cu-
chillas por los lados con filo. Podria lesionarse con los
cantos afilados.

Solamente utilice cuchillas HM/TC originales Bosch.

Las cuchillas de metal duro (HM/TC) son reversibles y dispo-

nen por ello de dos filos. Si ambos filos estuviesen mellados,

es necesario sustituir la cuchilla 17. Las cuchillas HM/TC no
deberan reafilarse.
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Desmontaje de las cuchillas (ver figura A)

Para invertir o sustituir la cuchilla 17, gire el cabezal portacu-
chillas 19, hasta que quede paralelo ala base movil de cepillar
14.

O Afloje aprox. 1 - 2 vueltas los 2 tornillos de sujecion 21
con la llave macho hexagonal 18.

@® Sifuese preciso, afloje el elemento de sujecion 20 gol-
peandolo levemente con una pieza apropiada como,
p.€j., una cuna de madera.

© Presione haciaabajola proteccion lateral de cuchillas 8 y,
con un pedazo de madera, empuje la cuchilla 17 lateral-
mente hacia afuera del cabezal portacuchillas 19.

Montaje de las cuchillas (ver figura B)

Laranura guia que llevan las cuchillas garantiza un ajuste de
altura uniforme al cambiar o darle la vuelta a las mismas.

Siprocede, limpie el alojamiento de la cuchillaen el elemento
de sujecion 20y la propia cuchilla 17.

En el montaje, observe que la cuchilla para cepillar quede co-
rrectamente asentada en la guia de alojamiento del elemento
de sujecion 20 y alineada a ras con el borde lateral de la base
de cepillar 9. A continuacion, apriete firmemente los 2 torni-
llos de sujecién 21 con la llave macho hexagonal 18.

Observacion: Antes de la puesta en funcionamiento verifique
la sujecion firme de los tornillos de sujecion 21. Gire a mano
el rodillo portacuchillas 19 para asegurarse de que las cuchi-
llas no rocen en ninguna parte.

Observacion: En el cajon 7 se puede depositar una cuchilla
de repuesto 17 (ver figuraE).

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que

contengan amianto solamente deberan ser procesados

por especialistas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
dela clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

Limpie con regularidad el expulsor de virutas 13. Desconecte

paraellolaherramienta eléctrica.Saque el expulsor de virutas

y sacudalo. Utilice una herramienta adecuada para la limpieza

de un expulsor de virutas obturado, p. €j. un pedazo de made-

ra, aire comprimido, etc.

» No introduzca los dedos en la boca de aspiracion de vi-
rutas. Podria lesionarse con las piezas en rotacion.

Para garantizar una aspiracion 6ptima utilice siempre un equi-
po de aspiracion externo o un saco colector de polvo y virutas.

Aspiracion externa (véanse las figuras C, G y H)
Desmonte el expulsor de virutas 13.

Enlaherramienta eléctrica se puede enchufaren ambos lados
eladaptador de aspiracion 24 (accesorio) con lamanguerade
aspiracion (@ 35 mm) 22 (accesorio).

Enchufe primero el adaptador de aspiracion 24 en la herra-
mienta eléctrica. Bloquee el enclavamiento 25 del adaptador
para aspiracion. A continuacion, inserte la manguera de aspi-
racion 22 en el adaptador de aspiracion 24 hasta que encas-
tren los dos botones de presion 26.

Empalme la manguera de aspiracion 22 con una aspiradora
(accesorio). Encontrara un resumen de las conexiones a dis-
tintas aspiradoras al final de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.

Paraaspirar polvo especialmente nocivo para la salud, cance-
rigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Aspiracion propia (véanse las figuras Cy 1)

Desmonte el expulsor de virutas 13.

En el caso de trabajos mas pequefios puede utilizar un saco
colector de polvos y virutas (accesorio) 23.

Enchufe el saco colector de polvos y virutas 23en la herra-
mienta eléctrica. Bloquee el enclavamiento 25 del saco colec-
tor de polvos y virutas.

Vacie el saco colector de polvos y virutas 23 a tiempo, para
que permanezca 6ptima la absorcion de polvo.

Seleccion de la boca de aspiracion de virutas

Para determinar la direccion de expulsion de las virutas, in-
serte el expulsor de virutas 13 a la derecha o la izquierda del
cepillo. Si no esta encajado el expulsor de virutas 13, los pol-
vos ¥ las virutas se expulsan por ambos lados del cepillo.

Operacion

Observacion: La herramienta eléctrica se puede operar con
todos los acumuladores de 10,8 Vy 12 V de Bosch. Para ob-
tener una potencia 6ptima recomendamos utilizar acumula-
dores con una capacidad de como minimo 2,5 Ah.

Modos de operacion

Ajuste del grosor de viruta

Observacion: La herramienta eléctrica esta optimizada para
profundidades de rebaje de 1 mm.

Conel boton giratorio 1 se puede ajustar la profundidad de de
rebaje de 0-1,0 mm. Para profundidades de rebaje superio-
resa 1 mm debe pulsarse la tecla 2:

Ancho de Grosor de viruta
cepilloen
mm 0-1,0mm 0-2,0mm
maderablanda <30 ° °
30-40 ° -
madera dura <20 ° )
20-30 [ -
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Ancho de Grosor de viruta
cepilloen
mm 0-1,0mm 0-2,0mm
Madera blanda
(hiimeda) 0-40 ) -
Madera contra- <20 ° )
chapeada 20-30 ° -
Madera contra- <15 ° )
chapeada recu-
bierta conresina
fendlica 15-30 o -
Planchas MDF <20 ° )
20-30 ° -
Chapas de
madera 1 ° )
Chapas de
madera dura 3-5 ° )
Aparejo de dos
componentes  3-5 o )
Carton 2 ° )
Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Monte el acumulador cargado 5 insertandolo hasta el tope en
el alojamiento del mismo de manera que quede enclavado de
forma perceptible y al ras.

Conexion/desconexion

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-

trica cuando vaya a utilizarla.
Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-

nar primero el bloqueo de conexion 3y presionar a continua-

cion el interruptor de conexion/desconexion 4 y mantenerlo
accionado.

Para desconectar la herramienta eléctrica soltar el interrup-
tor de conexidn/desconexion 4.

Observacion: Por motivos de seguridad, no es posible encla-

var el interruptor de conexion/desconexion 4, por lo que de-

bera mantenerse accionado durante todo el tiempo de funcio-

namiento.

Indicador del estado de carga del acumulador

Al presionar hasta la mitad, o completamente, el interruptor

de conexion/desconexion 4, el indicador de estado de carga

delacumulador 10, compuesto por tres LED verdes, muestra
durante algunos segundos el estado de carga del acumulador.

(1)) Capacidad
3 LED verdes encendidos >2/3
2 LED verdes encendidos >1/3
1 LED verde encendido <1/3

1 LED verde intermitente Reserva
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Proteccion contra sobrecarga térmica

En caso de una sobrecarga se reducen las revoluciones. Deje
funcionar en vacio, a las revoluciones maximas, la herramien-
ta eléctrica durante aprox. 30 segundos, para que se refrige-
re.

Instrucciones para la operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Proceso de cepillado

Ajuste la profundidad de de rebaje deseadayy aplique la herra-
mienta eléctrica con una base mévil de cepillar 14 en la pieza
de trabajo.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.

Conecte la herramienta eléctrica y guiela con avance unifor-

me sobre la superficie a trabajar.

Para obtener superficies de gran calidad Ginicamente trabaje

con un avance reducido, ejerciendo presién contra el centro

de la base de cepillar.

Al trabajar materiales duros como, p. €j., madera dura, asi co-
mo al cepillar con el ancho maximo, ajuste tan solo un grosor
de viruta reducido y disminuya, dado el caso, la velocidad de
avance.

Unavance excesivo reduce la calidad de la superficie y puede

provocar rapidamente una obstruccion en la boca de aspira-

cién de virutas.

Unicamente unas cuchillas afiladas permiten conseguir un

buen rendimiento en el arranque de material, ademas de cui-

dar la herramienta eléctrica.

Biselado de cantos (ver figura D)

LaranuraenV 15 que lleva la base de cepillar delantera per-
mite biselar las esquinas de la pieza de trabajo rapida y senci-
llamente. Paraello, aplique la ranuraen V del cepillo contrala
esquina de la pieza de trabajo y guie el cepilloalo largo de la
misma.

a Ranurautilizada  Medidaa (mm)
RanuraenV 2,1-5,0
ninguna 0,0-2,8

az -/
2

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.
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» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.
Limpie con regularidad la herramienta eléctrica con aire com-

primido.
Sielacumulador fuese inservible dirijase a un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Mantenga la libertad de movimiento de la proteccién lateral
de cuchillas 8 y limpiela regularmente.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia
Robert Bosch Espafia S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

Buenos Aires C1414BAW

Tel.: (54) 11 4778-5200
www.boschherramientas.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (56) 02 782 0200
www.boschherramientas.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10 y Carlos J. Arosemena
Guayaquil

Tel.: (59) 34371-9100
www.boschherramientas.com.ec

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 5284-3062
www.boschherramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1 706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Av. Sanatorio del Avila, Conjunto Ciudad Center,
Urb. Boleita Norte, Municipio Sucre Estado Miranda
Cddigo Postal 1070 - Caracas

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta ad-
hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion
'?74 Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

25X riosy embalajes deberdn someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumulado-
res o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan acumularse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico tal
como lo marcan las Directivas Europeas 2012/19/UE y
2006/66/CE, respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 1166 97
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Acumuladores/pilas:

lones de Litio:
Observe las indicaciones comprendidas en el apartado
“Transporte”, pagina 30.

Reservado el derecho de modificacion.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicac6es gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes de
adverténcia e todas as instrucées.

O desrespeito das adverténcias e instrugoes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-

rareferéncia.
0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).
Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com

risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-

ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacdo. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com

ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-

chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.
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» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de agua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ousob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecio pessoal e sempre
o6culos de protecao. A utilizagdo de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protecao auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizagdo de uma aspiragdo de
pd pode reduzir o perigo devido ao pé.
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Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. £ melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas fora do al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes méveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencdo insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar aferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucdes. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.

Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizagao de outros acumuladores pode
levar a lesoes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, tambhém devera consul-

tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritacbes da pele ou a queimaduras.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicac6es de seguranca para plainas

» Esperar até o veio dalamina parar, antes de depositara
ferramenta elétrica. Se o veio da lamina rotativa estiver
descoberto, ele podera emperrar na superficie e levar a
perda de controlo, assim como a lesdes.

» Fixar a peca a ser trabalhada com sargentos, ou de ou-
tramaneira, aumabase firme. Se a pecaaser trabalhada
for segurada com a mao ou apoiada contra o seu proprio
corpo, ela permanecera instavel, levando a perda de con-
trolo.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar incéndio e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragao num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Nao colocar as maos na expulsao de aparas. Podera ser
ferido pelas pegas em rotagao.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagdo se
enganchar na peca a ser trabalhada.

» Sempre segurar a plaina de modo que a sola da plaina
sempre esteja completamente apoiada sobre apecaa
ser trabalhada. Caso contrario, a plaina podera ser em-
perrada e provocar lesoes.

» Jamais aplainar objetos metalicos, nem pregos e para-
fusos. As laminas e o veio da lamina podem ser danifica-
dos e levar a elevadas vibragdes.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

I Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
7 g0, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» So utilizar o acumulador junto com o seu produto
Bosch. Sé assim é que o seu acumulador estara protegido
contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.
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Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucées. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-

Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucao de servico.
Utilizacao conforme as disposicoes

A ferramenta elétrica é destinada para aplainar materiais de
madeira, como p. ex. vigas e tabuas, sobre uma base firme.

Elatambém é apropriada para chanfrar arestas e para ensam-

blar.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Botdo rotativo para regulagdo da espessura da apara
2 Tecla para a maximizagdo da espessura da apara (max.
2 mm)
3 Bloqueio de ligacao para o interruptor de ligar-desligar
4 |Interruptor de ligar-desligar
5 Acumulador*
6 Tecla de destravamento do acumulador (2x)*
7 Gaveta para lamina de substituicao
8 Protecdo lateral do veio da lamina
9 Sola de aplainar
10 Indicacdo do estado de carga do acumulador
11 Parafuso da cobertura da correia
12 Coberturada correia
13 Expulsdo de aparas (opcionalmente encaixavel a
direita/esquerda)
14 Sola de aplainar mével
15 RanhuraemV
16 Punho (superficie isolada)
17 Laminada plaina HM/TC
18 Chave de sextavado interno
19 Pontadalamina
20 Elemento de aperto para a lamina da plaina
21 Parafuso de fixagdo da lamina da plaina (2x)
22 Mangueira de aspiracdo (@ 35 mm) (Click & Clean)*
23 Saco de po/de aparas*
24 Adaptador de aspirago (Click & Clean)*
25 Bloqueio*
26 Botao de pressao

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos
Plaina GHO 12v-20
N.°do produto 3601EA70..
Tensao nominal V= 12
N.° de rotagdes em ponto
morto rpm 14500
Profundidade de corte
- 6timo mm 0-1,0
- maximo mm 1,0-2,0
Profundidade da ranhura mm 0-17
max. largura da plaina mm 56
Peso conforme EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7-1,9*
Temperatura ambiente ad-
missivel
- Qo carregar R °C 0...+45
- em funcionamento e du-
rante o armazenamento °C -20...+50
Baterias recomendadas GBA12V...
GBA10,8V...
Carregadores recomendados GAL12..
GAL 18.W
AL11..

*dependendo do acumulador utilizado
** poténcia limitada a temperaturas <0 °C
No caso de condigdes desfavoraveis é possivel que a ferramenta elétrica

se desligue devido a descarga eletroestatica. Depois de voltar a ligar a
ferramenta elétrica, a mesma trabalha corretamente.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-14.

0O nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-
picamente 79 dB(A). IncertezaK =3 dB.

0O nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar
80dB(A).

Usar protecao auricular!

Totais valores de vibracdes a, (soma dos vetores de trés dire-
coes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-14:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado paraumaavalia-
¢do provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas nao esté sendo utilizado. Isto
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pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencdo de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

Carregar o acumulador

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. So estes carregadores sao apropriados para

os acumuladores de ides de litio utilizados paraa suaferra-

menta elétrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
raassegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizacao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a suavida Util seja reduzida. Uma interrupgao
do processo de carga nao danifica o acumulador.

0 acumulador de ides de litio estd protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
elétrica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo

que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-

balho ndo se movimenta mais.
» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar

apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-

ca. 0 acumulador pode ser danificado.

Retirar o acumulador

Pararetirar o acumulador 5, devera premir as teclas de des-
travamento 6 e puxar o acumulador para tras, para tirar da
ferramenta elétrica. Nao empregar forca.

Troca de ferramenta

A chave sextavada interior 18 necessaria paraatroca da lami-

na de aplainar encontra-se no interior da ferramenta elétrica
e deve ser sempre guardada ai (ver figura F).

Observar a indicagdo sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

» Cuidado ao trocar a lamina da plaina. Jamais segurar a
lamina da plaina pelos gumes. Podera se ferir nos gumes
afiados.

S0 utilizar laminas de plainas HM/TC originais Bosch.

Alamina da plaina de metal duro (HM/TC) tem 2 gumes e po-

de ser virada. Quando ambos os gumes estiverem embota-

dos, devera substituir alamina da plaina 17. A lamina da plai-

na HM/TC néo deve ser reafiada.

Desmontar a lamina da plaina (veja figura A)

Para virar ou substituir a lamina de aplainar 17 rode a ponta
dalamina 19, até ficar paralelamente a sola de aplainar movel
14.

© Soltar os 2 parafusos de fixagdo 21 com a chave de sex-
tavado interno 18 aprox. 1 - 2 voltas.

@® Se necessario devera soltar o elemento de aperto 20
dando um leve golpe com uma ferramenta apropriada,
p. ex. cunha de madeira.

© Pressione a protecao lateral da lamina 8 para baixo e em-
purre com uma peca de madeira a lamina de aplainar 17
lateralmente para fora da ponta da lamina 19.

Montar a lamina da plaina (veja figura B)

Aranhura de guia da lamina da plaina assegura sempre um
ajuste uniforme da altura quando a ldmina da plaina é trocada
ou virada.

Se necessario, devera limpar o assento da lamina no elemen-
to de aperto 20 e alamina da plaina 17.

Durante a montagem da lamina de aplainar certifique-se de
que a mesma assenta sem problemas na guia de suporte do
elemento tensor 20 e é alinhada a face com a aresta lateral da
sola se aplainar 9. Aperte os 2 parafuso de fixagdo 21 com a
chave sextavada interior 18.

Nota: Controlar se os parafusos de fixagao 21 estdo firmes
antes da colocagdo em funcionamento. Girar manualmente a
ponta da lamina 19 e assegurar-se de que a lamina da plaina
ndo possa rogar em nenhuma parte da ferramenta.

Nota: Na gaveta 7 pode ser depositada uma lamina de substi-
tuicdo 17 (ver figura E).

Aspiracio de pé/de aparas
» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sé deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao
apropriado para o material.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protecio respira-
téria com filtro da classe P2.
Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.
Limpe regularmente a expulsdo de aparas 13. Desligue para
isso a ferramenta elétrica. Retire e sacuda a expulsao de apa-
ras. Use uma ferramenta adequada para limpar uma expulsao
de aparas entupida, p. ex. um pedago de madeira, ar compri-
mido, etc.
» Nao colocar as maos na expulsao de aparas. Podera ser
ferido pelas pegas em rotacao.
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Para assegurar uma aspiracdo otimizada, devera utilizar sem-
pre um dispositivo de aspiragdo externo ou um saco de po/de
aparas.

Aspiracao externa (ver figuras C, G e H)

Desmonte a expulsao de aparas 13.

Na ferramenta elétrica pode ser ligado de ambos os lados um
adaptador de aspiragao 24 (acessorio) com mangueira de as-
piragdo (@ 35 mm) 22 (acessorio).

Insira o adaptador de aspiragao 24 na ferramenta elétrica. Fi-
xe 0 blogueio 25 do adaptador de aspiragao. Insira depois a
mangueira de aspiragao 22 no adaptador de aspiragao 24 até
os dois botdes de pressao 26 engatarem de forma audivel.

Ligue a mangueira de aspiragdo 22 a uma aspirador (acessé-
rio). Encontra um resumo da ligago aos diferentes aspirado-
res no final deste manual.

0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar pd que seja extre-
mamente nocivo a salde, cancerigeno ou seco.

Aspiracdo propria (ver figuras C e l)

Desmonte a expulsao de aparas 13.

No caso de trabalho mais pequenos, pode usar o saco de
pd/aparas (acessorio) 23.

Insira o saco de p6/aparas 23 na ferramenta elétrica. Fixe o
blogueio 25 do saco de p6/aparas.

Esvazie o saco de po/aparas 23 atempadamente, para que a
recolha do p6 se mantenha sem problemas.

Expulsao de aparas selecionavel

Para determinar o sentido de expulsdo das aparas, insira a ex-
pulsao de aparas 13 a direita ou a esquerda na plaina. Se a ex-

pulsao de aparas 13 ndo estiver inserida, o pd e as aparas sao
expulsos de ambos os lados da plaina.

Funcionamento

Nota: A ferramenta elétrica pode ser operada com todas as

baterias de 10,8V e 12 V da Bosch. Para um rendimento ide-

al, recomendamos o uso de baterias com uma capacidade de
pelos menos 2,5 Ah.

Tipos de funcionamento

Ajustar a profundidade de corte

Nota: A ferramenta elétrica estd otimizada para espessuras

da aparaaté 1 mm.

Com o botao rotativo 1 pode ser ajustada uma espessura da
apara de 0-1,0 mm. Para espessuras da apara superiores a
1 mm tem de ser premida a tecla 2:

Largurade Profundidade de corte
trabalho em
mm 0-1,0mm 0-2,0mm
Madeiramacia <30 ° °
30-40 ° -
Madeira dura <20 ° )
20-30 o -
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Largura de Profundidade de corte

trabalho em

mm 0-1,0mm 0-2,0mm

Madeira macia

(himida) 0-40 ° -

Contraplacado <20 ° °
20-30 ° -

Contraplacado <15 ° )

com revestimen-

to de resina fe-

nol-formaldeido 15-30 ° -

Placas MDF <20 ° )
20-30 ° -

Placas folheadas 1 o °

Placas folhea-

das de madeira

macica 3-5 ° )

Betume de en-

chimento de

dois componen-

tes 3-5 o )

Papeldo 2 ° °

Colocacdo em funcionamento

Colocar o acumulador
Introduzir 0 acumulador carregado 5 na fixagao do acumula-
dor, até engatar percetivelmente e estar alinhando.

Ligar e desligar

Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta elétrica,
deverd primeiramente premir o blogueio de ligagdo 3 para
tras e premir em seguida o interruptor de ligar-desligar 4
manté-lo premido.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera soltar novamente
o interruptor de ligar-desligar 4.

Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar-desli-
gar 4 nao pode ser travado, mas deve permanecer premido
durante o funcionamento.

Indicacao do estado de carga do acumulador
Com o interruptor de ligar-desligar semipremido ou comple-
tamente premido, a indicagao do estado de carga do acumu-
lador 10 indica 4 durante alguns segundos o estado de carga
do acumulador e é composto de 3 LEDs verdes.

(1)) Capacidade
Luz permanente 3 x verde >2/3

Luz permanente 2 x verde >1/3

Luz permanente 1 x verde <1/3

Luz intermitente 1 x verde Reserva

Bosch Power Tools
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Protecdo contra sobrecarga em dependéncia da tempera-

tura

0 numero de rotagdes é reduzido se ocorrer uma sobrecarga.
Deixar a ferramenta elétrica funcionar sem carga, com maxi-
mo ntimero de rotagdes em vazio, durante aprox.

30 segundos.

Indicacdes de trabalho

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

Processo de aplainar

Regule a espessura da apara desejada e apoie a ferramenta

elétrica com a sola de aplainar mével 14 na pega.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagdo se
enganchar na peca a ser trabalhada.

Ligar a ferramenta elétrica e conduzi-la com avango uniforme

sobre a superficie a ser trabalhada.

Para obter superficies de alta qualidade, devera sempre tra-

balhar com avango reduzido e exercer pressao sobre o ponto

central da sola da plaina.

Para trabalhar materiais duros, p. ex. madeira de lei, assim

como ao usufruir dalargura maxima da plaina, devera sempre

ajustar reduzidas profundidades de corte e reduzir, se neces-

sario, 0 avango da plaina.

Um avango excessivo reduz a qualidade da superficie e pode
levar a uma rapida obstrucdo da expulsao de aparas.

S laminas da plaina em perfeito estado proporcionam uma
perfeita poténcia de corte e poupam a ferramenta elétrica.

Chanfrar arestas (veja figura D)

Comaranhura em forma de V 15existente na parte da frente
da sola da plaina é possivel chanfrar rapida e facilmente as
arestas das pecas a serem trabalhadas. Para tal devera apoiar
a plaina com a ranhura em forma de V sobre a aresta da peca
a ser trabalhada e conduzi-la ao longo dela.

Ranhura utilizada Medidaa (mm)

‘i’l RanhuraemV 2,1-50
— nenhum 0,0-2,8
1A=
N
Manutencao e servico
Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Limpar a ferramenta elétrica em intervalos regulares utilizan-

do ar comprimido.
0 acumulador néo funciona mais; dirija-se a um servico pos-
venda autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

Mantenhaa protecdo lateral dalamina 8livre e limpe-a comre-

gularidade.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaaser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

160992A24V|(6.6.17)

Bosch Power Tools



Eliminacao
g:y{ As ferramentas elétricas, os acessorios e as embala-

5X] gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria-prima.

N&o deitar ferramentas elétricas e acumulado-
res/pilhas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Diretivas Europeias 2012/19/UE relativa aos re-
siduos de ferramentas elétricas europeias 2006/66/CE é ne-
cessario recolher separadamente os acumuladores/as pilhas
defeituosos ou gastos e conduzi-los a uma reciclagem ecold-
gica.

Acumuladores/pilhas:

loes de litio:
Observar as indicagées no capitulo “Transporte”, pagina 36.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVERTENZA lesgere ‘tutte I.e ayverten?e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
0igas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
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adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Pelettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con I'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.
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» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dellelettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

» Caricarelabatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell’accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provocaiil pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Avvertenze di pericolo per pialla

» Prima di appoggiare I'elettroutensile, attendere sem-
pre fino all’arresto dell’albero portalame. Un albero por-
talame rotante non protetto pud rimanere agganciato alla
superficie e causare la perdita di controllo nonché gravi le-
sioni.

» Fissare ed assicurare il pezzo in lavorazione tramite
morsetti oppure in altro modo ad una base stabile. Te-
nendo il pezzo in lavorazione solamente con lamano o con-
tro il proprio corpo, essendo lo stesso malfermo, si pud
provocare la perdita del controllo della macchina.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche pud provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Non avvicinare mai le mani all’espulsione dei trucioli.
Le parti rotanti costituiscono un concreto pericolo.

» Avvicinare I'elettroutensile alla superficie in lavorazio-
ne soltanto quando é inazione. In caso contrario vi & il pe-
ricolo di provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto
siinceppa nel pezzo in lavorazione.
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» Durante le operazioni di lavoro tenere sempre il piallet-

to in modo che la suola del pialletto sia appoggiata in

modo piano sul pezzo in lavorazione. Altrimenti il piallet-

to pud inclinarsi e causare lesioni.

» Non passare mai il pialletto sopra oggetti metallici,
chiodi oppure viti. Lama e albero portalame possono ve-
nire danneggiati e possono verificarsi vibrazioni elevate.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

F 7 Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

p. es. anche dallirradiamento solare continuo,

57 dal fuoco, dall’acqua e dallumidita. Esiste peri-

i’__.“ colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me al prodotto Bosch. Solo in questo modo la batteria ri-
caricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria pud incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cui si trovaraffigurata

schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme
L’elettroutensile & idoneo per la piallatura di superfici resi-

stenti dilegno come p. es. travi ed assi. Lo stesso & adatto an-

che per il taglio obliquo di bordi e per la scanalatura.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Manopola per laregolazione della profondita di passata

2 Tasto per la massimizzazione della profondita di passata
(max. 2 mm)

Pulsante di sicurezza dell'interruttore di avvio/arresto
Interruttore di avvio/arresto

Batteria ricaricabile*

Tasto di shloccaggio della batteria ricaricabile (2x)*
Scomparto per lame di ricambio

Protezione laterale albero portalame

0 ~NO O W
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9 Suola del pialletto

10 Indicatore dello stato di carica della batteria

11 Vite per copertura della cinghia

12 Copertura della cinghia

13 Espulsione dei trucioli (collocabile a scelta a destrao a
sinistra)

14 Piede del pialletto mobile

15 ScanalaturaaV

16 Impugnatura (superficie di presa isolata)

17 Lamadel pialletto in metallo duro (HM/TC)

18 Chiave per vite a esagono cavo

19 Cilindro lama

20 Elemento di serraggio per lama per piallare

21 Vite difissaggio per lama per piallare (2x)

22 Tubo flessibile di aspirazione (@ 35 mm)
(Click & Clean)*

23 Sacchetto raccoglipolvere/raccoglitrucioli*
24 Adattatore per 'aspirazione (Click & Clean)*
25 Bloccaggio*

26 Pulsante

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici
Pialletto GHO 12V-20
Codice prodotto 3601EA70..
Tensione nominale = 12
Numero di giri a vuoto min! 14500
Profondita di passata
- ottimale mm 0-1,0
- massimo mm 1,0-2,0
Profondita di battuta mm 0-17
max. larghezza di piallatura mm 56
Peso in funzione della EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7-1,9*
Temperatura ambiente con-
sentita
- durante la carica R “C 0...+45
- durante il funzionamento
e per lo stoccaggio “C -20...+50
Batterie raccomandate GBA 12V ...
GBA 10,8V...
Caricabatteria raccomandati GAL12..
GAL 18..W
AL11..

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
** prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

In presenza di condizioni sfavorevoli & possibile che I'elettroutensile si
spenga a causa delle scariche elettrostatiche. In seguito ad una nuova
accensione |'elettroutensile tornera a funzionare regolarmente.
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Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN60745-2-14.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
monta a 79 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-14:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e pu0 essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo puo aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteriarica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente stazioni diricarica per batte-

rie riportate sulla pagina con gli accessori. Soltanto
queste stazioni di ricarica per batterie sono adattate alle
batterie in ioni di litio utilizzate nell’elettroutensile in dota-
zione.
Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.
La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.
La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-
tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-

verso un interruttore automatico: Il portautensile od

accessorio non si muove pid.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Rimozione della batteria ricaricabile

Per estrarre la batteria ricaricabile 5 premere i tasti di sbloc-
caggio 6 ed estrarre la batteriaricaricabile dall’elettroutensile
verso la parte posteriore. Cosi facendo, non esercitare for-
za eccessiva.

Cambio degli utensili

La chiave a brugola 18 necessaria per la sostituzione delle la-
me del pialletto & inserita all'interno dell’elettroutensile e de-
ve essere sempre conservata in questa posizione (vedere fi-
guraF).

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

» Prestare attenzione cambiando la lama per piallare.
Non afferrare la lama per piallare ai bordi taglienti. E
possibile ferirsi ai bordi molto affilati.

Utilizzare esclusivamente lama per piallare Bosch in metallo

duro (HM/TC).

La lama per piallare in metallo duro (HM/TC) ha 2 taglienti e

puo essere voltata. Quando entrambi i taglienti non sono pit
affilati, lalama per piallare 17 deve essere sostituita. La lama
per piallare HM/TC non deve essere riaffilata.

Smontaggio della lama per piallare (vedi figura A)

Per invertire o sostituire la lama del pialletto 17, ruotare la te-
sta della lama 19 finché non si posiziona parallelamente al
piede del pialletto mobile 14.

O Allentare le 2 viti di fissaggio 21 con l'ausilio della chiave
per viti a esagono cavo 18 per ca. 1-2 giri.

® Qualora si rendesse necessario, allentare I'elemento di
serraggio 20 tramite un leggere colpo con un attrezzo
adatto, p. es. un cuneo dilegno.

© Premere la protezione laterale dell'albero dellalama 8 e,
con l'ausilio di un elemento in legno, spingere lateralmen-
te lalama per pialletto 17 fuori dalla testa della lama 19.

Smontaggio della lama per piallare (vedi figura B)
Tramite la scanalatura di guida della lama per piallare viene
sempre garantita, in caso di sostituzione oppure di cambio di
lato, una regolazione uniforme dell'altezza.

Se necessario, pulire la sede della lama nell'elemento di ser-
raggio 20 e la lama per piallare 17.

Durante il montaggio della lama del pialletto accertarsi che la
lama stessa si trovi nella guida di alloggiamento dell’'elemento
difissaggio 20 e che venga allineata in modo da trovarsi a filo
conlo spigolo laterale del piede del pialletto 9. Serrare quindi
le 2 viti di fissaggio 21 conla chiave a brugola in dotazione 18.
Nota bene: Controllare prima della messa in funzione la sede
fissa delle viti di fissaggio 21. Ruotare manualmenteil cilindro
lama 19 ed assicurarsi che la lama per piallare non tocchiin
nessun punto.
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Nota bene: E possibile riporre nello scomparto 7 una lama di
ricambio 17 (vedere figura E).

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie

respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-

vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.
- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.
- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.
- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.
Pulire con regolarita I'espulsione trucioli 13. Per eseguire
questa operazione spegnere I'elettroutensile. Estrarre
I'espulsione trucioli e batterla per rimuovere lo sporco. Per
pulire un’espulsione trucioli ostruita, utilizzare un attrezzo
idoneo, ad esempio un pezzo di legno, aria compressa, ecc.
» Non avvicinare mai le mani all’espulsione dei trucioli.
Le parti rotanti costituiscono un concreto pericolo.
Per garantire un’aspirazione ottimale utilizzare sempre un di-
spositivo di aspirazione esterno oppure un sacchetto racco-
glipolvere/raccoglitrucioli.

Aspirazione esterna (vedere figg. C, G e H)
Smontare 'espulsione trucioli 13.
E possibile applicare su entrambi i lati dell'elettroutensile

I'adattatore di aspirazione 24 (accessorio) con relativo tubo
flessibile di aspirazione (@ 35 mm) 22 (accessorio).

Innestare dapprima I'adattatore di aspirazione 24 nell’elettro-

utensile. Arrestare il dispositivo di bloccaggio 25 dell'adatta-
tore di aspirazione. Innestare quindi il tubo di aspirazione 22
nell'adattatore di aspirazione 24 finché i due pulsanti 26 non
scattano udibilmente in sede.

Collegare il tubo di aspirazione 22 ad un aspiratore (accesso-

rio). Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori
@ riportata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.

L’aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavora-

re.
Utilizzare un aspiratore speciale per 'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Aspirazione propria (vedere figg. Ce )

Smontare 'espulsione trucioli 13.

Per piccoli lavori & possibile utilizzare un apposito sacco rac-
coglipolvere/raccoglitrucioli (accessorio) 23.
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Innestare dapprima il sacco raccoglipolvere/raccoglitrucioli
23 nell’elettroutensile. Arrestare il dispositivo di bloccaggio
25 del sacco raccoglipolvere/raccoglitrucioli.

Svuotare il sacco raccoglipolvere/raccoglitrucioli 23 puntual-
mente, affinché la raccolta della polvere possa continuare a li-
velli ottimali.

Espulsione trucioli a scelta

Per determinare la direzione dell’'espulsione dei trucioli inne-
stare 'espulsione trucioli 13 a destra o a sinistra nel pialletto.
Se I'espulsione trucioli 13 non & innestata, la polvere ed i tru-
cioli vengono espulsi su entrambi i lati del pialletto.

Uso

Nota bene: L'elettroutensile puo essere azionato con tutte le
batterie Bosch da 10,8 e 12 V. Per una prestazione ottimale
siraccomanda I'utilizzo di batterie con una capacita dialmeno
2,5 Ah.

Modi operativi

Regolazione della profondita di passata

Nota bene: L’elettroutensile & ottimizzato per profondita di
passata finoa 1 mm.

Con la manopola 1 & possibile impostare la profondita di pas-
sata di 0—1,0 mm. Per profondita di passata superiori a

1 mm & necessario premere il tasto 2:

Materiale Larghezzadi  Profondita di passata
piallatura nel
mm 0-1,0mm 0-2,0mm
Legno tenero <30 ° °
30-40 ° -
Legno duro <20 ° °
20-30 ° -
legno tenero
(umido) 0-40 ° -
compensato <20 ° °
20-30 ° -
compensatori- <15 [ °
vestito con resi-
na fenolica 15-30 ° -
pannelli MDF <20 ° )
20-30 ° -
piallacci 1 ° )
piallacciin legno
duro 3-5 ° °
riempitivo bi-
componente 3-5 ° (]
cartone 2 ° °
Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

Inserire la batteria 5 carica nel suo supporto fino a quando la
stessa scatta in posizione in modo percettibile ed & posiziona-
tain modo allineato.

Bosch Power Tools
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Accendere/spegnere

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Peraccendere I'elettroutensile azionare primail pulsante di
sicurezza 3 e premere poi I'interruttore di avvio/arresto 4 te-
nendolo premuto.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-
re di avvio/arresto 4.

Nota bene: Per motivi di sicurezza non & possibile bloccare
I'interruttore avvio/arresto 4 che deve essere tenuto sempre
premuto durante l'esercizio.

Indicatore dello stato di carica della batteria

L’indicatore dello stato di carica della batteria 10, quando I'in-
terruttore avvio/arresto 4 & premuto fino a meta oppure com-

pletamente, visualizza per alcuni secondi lo stato di ricarica
della batteria ricaricabile con 3 LED verdi.

LED Autonomia
Luce continua 3 x verde >2/3

Luce continua 2 x verde >1/3

Luce continua 1 x verde <1/3

Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

In caso di sovraccarico il numero di giri viene ridotto. Far raf-
freddare I'elettroutensile senza carico al massimo numero di
giri al minimo per ca. 30 secondi.

Indicazioni operative

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteriarica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

Piallatura

Impostare la profondita di passata desiderata ed accostare
I'elettroutensile con il piede del pialletto mobile 14 al pezzoin
lavorazione.

» Avvicinare I'elettroutensile alla superficie in lavorazio-
ne soltanto quando é inazione. In caso contrario vi & il pe-

ricolo di provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto
siinceppa nel pezzo in lavorazione.
Accendere I'elettroutensile e condurlo con avanzamento uni-
forme sopra la superficie da lavorare.
Per la realizzazione di superfici pregiate lavorare esclusiva-
mente con avanzamento minimo ed esercitare la pressione
centralmente sulla suola del pialletto.
In caso di lavorazione di materiali duri, p. es. legno duro ed in

caso di impiego della larghezza massima di piallatura, regola-

re solo la profondita di passata minima e ridurre ev. l'avanza-
mento del pialletto.

Un avanzamento eccessivo riduce la finitura superficiale e
puo causare un rapido intasamento dell’espulsione trucioli.

Solo lame per piallatura affilate permettono buone prestazio-

ni di taglio e proteggono I'elettroutensile.

Smussatura degli angoli (vedi figura D)

La scanalaturaaV 15 presente nella suola anteriore del pial-
letto consente una smussatura veloce e facile degli angoli del
pezzo in lavorazione. Per effettuare questa lavorazione ap-
poggiare il pialletto con la scanalatura a V sull'angolo del pez-
zo in lavorazione e condurlo lungo lo stesso.

a Scanalatura utiliz- Quotaa (mm)

<—>| zata
ScanalaturaaV

a f ‘ E nessuna

=

Manutenzione ed assistenza

2,1-50
0,0-28

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Pulire I'elettroutensile ad intervalli regolari con I'ausilio di aria

compressa.

Se la batteria ricaricabile non dovesse piti funzionare, rivol-

gersi ad un Centro per il Servizio Clienti elettroutensili Bosch

autorizzato.
Tenere libera la protezione laterale dell'albero dellalama 8 e
pulirla regolarmente.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
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Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agli ioni di litio contenute sono soggette

airequisiti dilegge relativia merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-

re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti

relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-

to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

Smaltimento

3/ Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente
}A elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-

ballaggi non piti impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabi-
li/batterie tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE gli elet-
troutensili diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batterie difettose o con-
sumate devono essere raccolte separatamente ed essere in-
viate ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

sial Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/4895 1893

Svizzera

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:
Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazioni riportare nel paragra-

fo «Trasporto», pagina 43.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

Bosch Power Tools
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» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-

lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-

gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap

werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

160992A24V|(6.6.17)

Bosch Power Tools



Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor schaafmachines

» Wacht tot de messenas tot stilstand is gekomen voor-
dat u het elektrische gereedschap neerlegt. Een bloot-
liggende ronddraaiende messenas kan vasthaken aan het
oppervlak. Dit kan leiden tot het verlies van de controle
over het gereedschap en tot ernstige verwondingen.

» Bevestig het werkstuk op een stabiele ondergrond en
zet het vast met lijmklemmen of op andere wijze. Als u
het werkstuk alleen met uw hand vasthoudt of tegen uw li-
chaam houdt, blijft het labiel. Dit kan tot het verlies van de
controle leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Grijp niet met uw handen in de spaanafvoer. U kunt zich
aan ronddraaiende delen verwonden.

> Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag als het inzetgereedschap in het werkstuk
vasthaakt.

» Houd de schaafmachine tijdens de werkzaamheden al-
tijd zo vast dat de schaafzool plat op het werkstuk ligt.
De schaafmachine kan anders kantelen en dit kan tot ver-
wondingen leiden.

» Schaaf nooit over metalen voorwerpen, spijkers of

schroeven. Messen en messenas kunnen beschadigd wor-

den en dit kan tot sterke trillingen leiden.
» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

F =2 Beschermde accutegen hitte, bijvoorbeeld ook
O tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
F”{ vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-

pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-

wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch-
product. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke over-
belasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.
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Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het met vaste
steun schaven van houtmaterialen zoals balken en planken.
Het is ook geschikt voor het afschuinen van randen en voor
het schaven van sponningen.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Draaiknop voor spaandiepte-instelling
2 Toets voor maximalisering van de spaandiepte (max.
2 mm)
3 Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
4 Aan/uit-schakelaar
5 Accu*
6 Accu-ontgrendelingsknop (2x)*
7 Lade voor reservemes
8 Zijbescherming van de messenas
9 Schaafzool
10 Accu-oplaadindicatie
11 Schroef voor riemafscherming
12 Riemafscherming
13 Spaanafvoer (naar keuze rechts/links inschuifbaar)
14 Beweegbare schaafzool
15 V-groef
16 Handgreep (geisoleerd greepvlak)
17 HM/TC-schaafmes
18 Binnenzeskantsleutel
19 Meskop
20 Spanelement voor schaafmes
21 Bevestigingsschroef voor schaafmes (2x)
22 Afzuigslang (@ 35 mm) (Click & Clean)*
23 Stof- en spanenzak*
24 Afzuigadapter (Click & Clean)*
25 Vergrendeling*
26 Drukknop

*Niet elk afgebeeld en beschreven en wordt Jaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Bosch Power Tools
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Technische gegevens
Schaafmachine GHO 12v-20
Productnummer 3601 EA70..
Nominale spanning V= 12
Onbelast toerental min’t 14500
Spaandiepte
- optimaal mm 0-1,0
- maximaal mm 1,0-2,0
Sponningdiepte mm 0-17
Max. schaafbreedte mm 56
Gewicht volgens EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7-1,9
Toegestane omgevingstem-
peratuur
- bij het laden R °C 0...+45
- bij het gebruik ™ en bij
opslag °C -20...+50
Aanbevolen accu’s GBA12V...
GBA 10,8V...
Aanbevolen laadapparaten GAL12..
GAL 18..W
AL11..

* afhankelijk van gebruikte accu

** beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Bij ongunstige omstandigheden is het mogelijk dat het elektrische ge-
reedschap door elektrostatische ontlading uitschakelt. Na opnieuw in-
schakelen van het elektrische gereedschap werkt het volgens de voor-
schriften.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens
EN60745-2-14.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bet-
draagt kenmerkend 79 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-14:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Accu opladen

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebeho-
renpagina vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
bruikte lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het

opladen schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu

leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Accu verwijderen

Als ude accu 5 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-
knoppen 6 en trekt u de accu naar achteren uit het elektrische
gereedschap. Forceer daarbij niet.

Inzetgereedschap wisselen

De binnenzeskantsleutel 18 die voor het wisselen van het

schaafmes nodig is, bevindt zich binnenin het elektrische ge-

reedschap en moet altijd daar bewaard worden (zie afbeel-

ding F).

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering

in acht.

» Voorzichtig bij het wisselen van de schaafmessen. Pak
de schaafmessen niet aan de snijkanten vast. U kunt
zich aan de scherpe snijkanten verwonden.

Gebruik uitsluitend originele Bosch HM/TC-schaafmessen.
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Het schaafmes van hardmetaal (HM/TC) heeft twee snijkan-
ten en kan worden gekeerd. Als beide snijkanten stomp zijn,
moet het schaafmes 17 worden vervangen. Het HM/TC-
schaafmes mag niet worden geslepen.

Schaafmes demonteren (zie afbeelding A)

Voor het omkeren of vervangen van het schaafmes 17 draait
u de meskop 19 tot deze parallel met de beweegbare schaaf-
zool 14 staat.

© Draai de twee bevestigingsschroeven 21 met de inbus-
sleutel 18 een of twee slagen los.

® Maak het spanelement 20 indien nodig los door een lichte
slag met een geschikt gereedschap, bijvoorbeeld een
houten spie.

© Druk de mesasbeveiliging aan de zijkant 8 omlaag en
schuif met een stuk hout het schaafmes 17 opzij uit de
meskop 19.

Schaafmes monteren (zie afbeelding B)

Door de geleidingsgroef van het schaafmes wordt bij het ver-

vangen of keren altijd een gelijkmatige hoogte-instelling ge-

waarborgd.

Reinigindien nodig de mesgroef in het spanelement 20 en het

schaafmes 17.

Let er bij de montage van het schaafmes op dat dit correct in

de opnamegeleiding van het spanelement 20 zit en vlak op de

zijkant van de schaafzool 9 uitgelijnd wordt. Draai vervolgens

de 2 bevestigingsschroeven 21 met de binnenzeskantsleutel

18 vast.

Opmerking: Controleer of de bevestigingsschroeven 21 ste-

vig vastzitten voordat u het elektrische gereedschap inscha-

kelt. Draai de meskop 19 met de hand door en controleer of

het schaafmes niets raakt.

Opmerking: In de lade 7 kan een reservemes 17 bewaard
worden (zie afbeelding E).

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschik-

te stofafzuiging.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

Nederlands | 47

Reinig de spaanafvoer 13 regelmatig. Schakel hiervoor het

elektrische gereedschap uit. Verwijder de spaanafvoer en

klop deze uit. Gebruik voor het reinigen van een verstopte

spaanafvoer een geschikt gereedschap, bijv. een stuk hout,

perslucht enz.

» Grijp niet metuw handen in de spaanafvoer. U kunt zich
aan ronddraaiende delen verwonden.

Gebruik voor het waarborgen van een optimale afzuiging altijd
een externe afzuigvoorziening of een stof- en spanenzak.

Externe afzuiging (zie afbeeldingen C, G en H)

Demonteer de spaanafvoer 13.

Op het elektrische gereedschap kan aan beide kanten de af-
zuigadapter 24 (accessoire) met afzuigslang (@ 35 mm) 22
(accessoire) gestoken worden.

Steek eerst de afzuigadapter 24 in het elektrische gereed-
schap. Zet de vergrendeling 25 van de afzuigadapter vast.
Steek vervolgens de afzuigslang 22 in de afzuigadapter 24 tot
de beide drukknoppen 26 hoorbaar vastklikken.

Verbind de afzuigslang 22 met een stofzuiger (accessoire).
Een overzicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers
vindt u aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken materi-
aal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder ge-
vaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zuiger.

Eigen afzuiging (zie afbeeldingen C en|)

Demonteer de spaanafvoer 13.

Bij kleinere werkzaamheden kunt u een stof-/spanenzak (ac-
cessoire) 23 gebruiken.

Steek de stof-/spanenzak 23 in het elektrische gereedschap.
Zet de vergrendeling 25 van de stof-/spanenzak vast.

Maak de stof-/spanenzak 23 op tijd leeg, zodat deze optimaal
stof kan blijven opnemen.

Spaanafvoer naar keuze

Om de uitwerprichting van de spanen te bepalen, steekt u de
spaanafvoer 13 rechts of links in de schaafmachine. Wanneer
de spaanafvoer 13 niet ingestoken is, worden stof en spanen
aan beide kanten van de schaafmachine uitgeworpen.

Gebruik

Opmerking: Het elektrische gereedschap kan met alle Bosch
10,8-V-en 12-V-accu's gebruikt worden. Voor een optimale
prestatie adviseren wij het gebruik van accu's met een capaci-
teit van ten minste 2,5 Ah.

Functies

Spaandiepte instellen

Opmerking: Het elektrische gereedschap is geoptimaliseerd
voor spaandieptes tot 1 mm.

Met de draaiknop 1 kan de spaandiepte van 0-1,0 mm inge-
steld worden. Voor spaandieptes groter dan 1 mm moet op
de toets 2 gedrukt worden:

Bosch Power Tools
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Materiaal  Schaafbreedtein Spaandiepte
mm 0-1,0mm 0-2,0mm

zachthout <30 ° )
30-40 ° -

hardhout <20 ° °
20-30 ° -

zacht hout

(vochtig) 0-40 ° -

verlijmd hout <20 ° °
20-30 ° -

metfenolhars <15 ° )

gecoat ver-

ljmdhout  15-30 [ -

MDF-platen <20 ° )
20-30 ° -

fineer 1 ° )

hardhoutfi-

neer 3-5 ° )

tweecompo-

nentenvuller 3-5 o °

karton 2 ° °

Ingebruikneming

Accu plaatsen

Zet de opgeladen accu 5 in de opname tot deze merkbaar
vastklikt en vlak aansluit.

In- en uitschakelen

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen bedient u
eerst de inschakelblokkering 3 en drukt u vervolgens de
aan/uit-schakelaar 4 in en houdt u deze ingedrukt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 4 los.

Opmerking: Om veiligheidsredenen kan de aan/uit-schake-
laar 4 van de machine niet worden vergrendeld, maar moet
deze tijdens het gebruik voortdurend ingedrukt blijven.

Accu-oplaadindicatie

De accuoplaadindicatie 10 geeft bij een half of volledig inge-
drukte aan/uit-schakelaar 4 gedurende enkele seconden de
oplaadtoestand van de accu aan en bestaat uit drie groene
LED’s.

(1)) Capaciteit
Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelas-
ting

Bij overbelasting wordt het toerental gereduceerd. Laat het
elektrische gereedschap onbelast bij maximaal toerental ca.
30 seconden afkoelen.

Tips voor de werkzaamheden

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Schaven

Stel de gewenste spaandiepte in en zet het elektrische ge-

reedschap met de beweegbare schaafzool 14 tegen het werk-

stuk.

> Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag als het inzetgereedschap in het werkstuk
vasthaakt.

Schakel het elektrische gereedschap in en geleid het met ge-
lijkmatige aandrukkracht naar de te bewerken plaats.

Werk slechts met geringe aandrukkracht en oefen druk uit in
het midden van de schaafzool om hoogwaardige oppervlak-
ken te vervaardigen.

Stel slechts een geringe spaandiepte in en beperk eventueel
de aandrukkracht bij het bewerken van harde materialen zo-
als hardhout en bij benutting van de maximale schaafbreedte.
Te grote aandrukkracht vermindert de kwaliteit van het op-
pervlak en kan tot snelle verstopping van de spaanafvoer lei-
den.

Alleen scherpe schaafmessen zorgen voor een goede afname-
capaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.

Randen afschuinen (zie afbeelding D)

Met de V-groef 15 in het voorste gedeelte van de schaafzool
kunt u werkstukranden snel en gemakkelijk afschuinen.
Plaats de schaafmachine daarvoor met de V-groef op de werk-
stukrand en geleid de machine langs de rand.

a Gebruikte moer  Maata (mm)
V-groef 2,1-5,0
geen 0,0-2,8

I:’l
2

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.
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» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig het elektrische gereedschap regelmatig met perslucht.
Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats
voor Bosch elektrische gereedschappen als de accu niet meer
naar behoren werkt.

Zorgervoor dat mesasbeveiliging aan de zijkant 8 soepel blijft
functioneren en reinig deze regelmatig.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Lithium-lon-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

XS/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en
}A verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batte-
rijen niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de Europe-
serichtlijn 2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en bat-
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terijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte ,Vervoer”, pagina 49 en
neem deze in acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej

m ADVARSEL L:ges.alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antende stev eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktejet i ledningen,
haenge el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

Bosch Power Tools
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» Huvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaeengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktejet fornuftigt. Brug ikke noget

el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-

virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-veerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgreveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkto-

jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at

el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da det-

te ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-

ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
vaerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.

Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-

tgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-

res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man

bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktej, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,

inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-

ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktej uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,

benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktg-
jer.

» Sarg for, at skerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktejer med skarpe skeere-
kanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, mé ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er eger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i beragring med
kontorclips, menter, nogler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne ager ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Seg lege, hvis vasken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til havle

» Cutteren skal sta stille, for du legger el-vaerktgjet fra
dig. En fritliggende, roterende cutter kan satte sig fast i
overfladen, hvilket kan fare til alvorlige kvaestelser, og at
man mister kontrollen over maskinen.

» Fastgor og sikre emnet pa et stabilt underlag med tvin-
ger eller pa anden made. Holder du kun emnet med hén-
den eller mod din krop, er det labilt, hvilket kan medfare,
at du taber kontrollen.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.
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» Stik ikke fingrene ind i spanudkastningsabningen. Du
kan blive kvaestet af roterende dele.

» El-vaerktejet skal altid vaere taendt, nar det fores hen til

emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsatsvaerk-

tojet saetter sig fast i emnet.

» Nar der arbejdes med hovlen, skal den altid holdes pa
en sadan made, at hovlens sl ligger flad pa emnet. EI-

lers kan hagvlen komme til at sidde i klemme, og det kan fe-

re til kvaestelser.

» Hevl aldrig hen over metalgenstande, som eller skruer.
Havlejern og hevlejernsaksel kan blive beskadiget og fare
til egede vibrationer.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare
m for eksplosion.

SN
e

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-

ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg laege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch pro-
dukt. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. néle eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. | tilfzelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-

vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til - pa fast underlag - athavle i trae-

materialer som f.eks. bjeelker og braedder. Den kan ogsa be-
nyttes til at afskra kanter og til at false.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Drejeknap til indstilling af spandybde
Tast til maksimering af spandybde (maks. 2 mm)
Kontaktspaerre til start-stop-kontakt
Start-stop-kontakt
Akku*
Akku-udlgserknap (2x)*
Rum til reservekniv
Sidevendt beskyttelse for cutter
Hevlsal

W oo ~NOOOG A WN

m Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
O
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10 Akku-ladetilstandsindikator
11 Skrue til remafdakning
12 Remafdakning

13 Spanudkast (mulighed for anbringelse til hajre eller ven-
stre)

14 Bevagelig hevisal

15 V-Not

16 Handgreb (isoleret gribeflade)

17 HM/TC-havlejern

18 Unbracongglen

19 Knivhoved

20 Spzndeelement til havlejern

21 Fastgarelsesskrue til havlejern (2x)
22 Udsugningsslange (@ 35 mm) (Click & Clean)*
23 Stgv-/spanepose*

24 Opsugningsadapter (Click & Clean)*
25 Las*

26 Trykknap

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Hovl GHO 12V-20
Typenummer 3601EA7O..
Nominel spanding V= 12
Omdrejningstal, ubelastet min’t 14500
Spandybde
- optimal mm 0-1,0
- maksimal mm 1,0-2,0
Falsdybde mm 0-17
Max. hgvlbredde mm 56
Vgt svarer til EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7-1,9*
Tilladt omgivelsestemperatur
- ved oplagning °C 0...+45
- ved drift og opbevaring “C -20...+50
Anbefalede batterier GBA 12V ...
GBA10,8V...
Anbefalede ladere GAL12..
GAL 18..W
AL11..

* afhangigt af den anvendte akku
* begranset effekt ved temperaturer <0 °C

Under ugunstige forhold kan det forekomme, at elveerktajet slukker som
folge af elektrostatisk afladning. Nar du taender for veerktajet igen, virker
det atter, som det skal.
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Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-14.

Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 79 dB(A). Usik-

kerhed K=3 dB.

Stavniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).
Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-14:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruktio-

ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende

indsatsvaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-

ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hnder varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes pa
el-varktejet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa tilbeherssi-
den. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den
Li-ion-akku, der bruges pa dit el-verktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-
kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell
Protection (ECP)*. Er akkuen afladet, slukkes el-verktejet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktgjet bevaeger sig
ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-

tisk slukning af el-varktgjet. Akkuen kan blive beskadi-
get.

Akku tages ud
Akkuen tages ud 5 ved at trykke pa udleserknappen 6 og

treekke akkuen bagud ud af el-vaerktgjet. Undga brug af vold.

Vearktejsskift

Den unbrakonagle, der skal bruge til udskiftning af havlekni-
ven 18, sidder inden i elvaerktejet og skal altid opbevares der
(se billede F).

Lees og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

» Pas pa ved skift af havlejern. Tag ikke fat i hevlejernets
skaerekanter. Du kan komme til skade, da skaerekanterne
er skarpe.

Anvend kun originale Bosch HM/TC-hgvleknive.

Hevlejernet af hardmetal (HM/TC) har 2 skaer og kan vendes.
Er begge skaerekanter uskarpe, skal hgvlejernet 17 skiftes.
HM/TC-hgvlejernet ma ikke efterslibes.

Hevlejern afmonteres (se Fig. A)

Hvis du vil vende og udskifte hgvlekniven 17, skal du dreje
knivhovedet 19, indtil den stér parallelti forhold til den bevae-
gelige havlsal 14.

O Losnede 2 fastgarelsesskruer 21 ca. 1 - 2 omdrejninger
med unbracongglen 18.

® Hvis det er nadvendigt, lasnes spendeelementet 20 ved
at sla let pa det med et egnet veerktgj (f.eks. traekil).

© Tryk knivakselbeskyttelsen i siden 8 nedad, og skub med
et stykke trae hgvlekniven 17 ud ad siden af knivhovedet
19.

Hevlejern monteres (se Fig. B)

Styrenoteni hgvlejernet ger, at hgjdeindstillingen altid er den
samme, nar det udskiftes og vendes.

Hvis det er ngdvendigt, rengeres knivsadet i spaendeelemen-
tet 20 og hgvlejernet 17.

Nar du monterer hgvlekniven, skal du sikre, at den sidder pro-
blemfrit i holdefaringen til spaendeelementet 20 og flugter
med sidekanten pa havlsdlen 9. Spaend derefter de 2 spaen-
deskruer 21 med unbrakongglen 18.

Bemaerk: Kontrollér fer ibrugtagningen, at fastgarelsesskrue-
rne 21 sidder fast. Drej knivhovedet 19 manuelt igennem og
sikre, at havlejernet ikke strejfer nogensteder.

Bemark: | rummet 7 kan du anbringe reservekniven 17 (se
billede E).

Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-
rering eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav geelder som
kreftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materia-

let.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.
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Renger spanudkastet 13 regelmaessigt. Sluk i den forbindelse

for elvaerktejet. Tag spanudkastet ud, og bank det rent. Brug

et egnet vaerktgj til rengaring af et tilstoppet spanudkast som

f.eks. et stykke tree, trykluft etc.

» Stik ikke fingrene ind i spanudkastningsabningen. Du
kan blive kvaestet af roterende dele.

Anvend altid en fremmed stevsuger eller en stev-/spanpose

for at sikre en optimal opsugning.

Opsugning med fremmed stovsuger (se billederne C, G
ogH)

Afmonter spanudkastet 13.

Udsugningsadapteren 24 (tilbehgr) med udsugningsslangen
(@ 35 mm) 22 (tilbehar) kan monteres pa begge side af el-
varktejet.

Set forst udsugningsadapteren 24 ind i elvaerktgjet. Las |&-
sen 25 til udsugningsadapteren. Stik derefter udsugnings-
slangen 22 ind i udsugningsadapteren 24, indtil udsugnings-
slangens to trykknapper 26 gar hgrbart i indgreb.

Forbind udsugningsslangen 22 med en stevsuger (tilbehar).
Dufinder en oversigt over tilslutning til forskellige stevsugere
i slutningen af denne vejledning.

Stevsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal opsu-

ges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af sarligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stav.

Egen opsugning (se billede C og 1)

Afmonter spanudkastet 13.

Ved mindre opgaver kan du anvende en stav-/spanpose (til-
beher) 23.

Set farst stev-/spanposen 23 ind i elvaerktgjet. Las lasen 25
til stev-/spanposen.

Tom stev-/spanposen 23 i god tid, sd stavopsugningsfunktio-

nen altid virker optimalt.

Valgbar spanudkastabning

Set spanudkastet 13 ind i havlen pa hgjre eller venstre side
for at bestemme spanernes udkastretning. Hvis spanudkastet
13 ikke er sat korrekt fast, kastes stav og spaner ud pa begge
sider af hgvlen.

Brug

Bemaerk: Elvaerktgjet kan bruges med alle Bosch 10,8-V- og
12-V-akkuer. For at sikre optimal effekt anbefaler vi, at du
bruger akkuer med en kapacitet pa mindst 2,5 Ah.

Funktioner

Indstilling af spandybde

Bemaerk: Elvaerktejet er optimeret til en spandybde pa op til
1 mm.

Med drejeknappen 1 kan spandybden pa 0-1,0 mm indstil-
les. Ved spandybder over 1 mm skal du trykke pa tasten 2:
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Materiale Hovlebreddei Spandybde
mm 0-1,0mm 0-2,0mm
Blodt trae <30 ° )
30-40 ° -
Hardt tree <20 ° °
20-30 ° -
Blgdt tree (fugt) 0-40 ° -
Krydsfiner <20 ° )
20-30 ° -
Fenolharpiks- <15 b bl
coatetkrydsfiner 15-30 ° -
MDF-plader <20 ° )
20-30 ° -
Finer 1 o )
Hardtraesfiner 3-5 ° )
Tokomponent-
filler 3-5 ° )
Pap ° °
Ibrugtagning
Isat akku

Anbring den opladte akku 5 i akku-holderen, til denne falder
maerkbart i hak og flugter med kanten.

Taend/sluk

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktejet,
nar du bruger det.

El-vaerktgjet tages i brug ved farst at aktivere kontaktspaer-
ren 3 og herefter trykke pa start-stop-kontakten 4 og holde
den nede.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 4.
Bemaerk: Af sikkerhedstekniske grunde kan start-stop-kon-
takten 4 ikke fastlases; den skal trykkes ned og holdes nede,
sa leenge saven er i drift.

Akku-ladetilstandsindikator
Akku-ladetilstandsindikatoren 10 viser - nar start-stop-kon-
takten 4 er trykket halvt eller helt ned - akkuens ladetilstand i
nogle sekunder; den bestar af 3 granne LED-lamper.

(1)) Kapacitet
Konstant lys 3 x gren >2/3
Konstant lys 2 x gren >1/3
Konstant lys 1 x gren <1/3
Blinklys 1 x gren Reserve

Temperaturafhangig overbelastningsheskyttelse
Omdrejningstallet reduceres ved overbelastning. Lad el-
varktojet afkale i ubelastet tilstand ved max. ubelastet om-
drejningstal i ca. 30 sekunder.
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Arbejdsvejledning

» Tag akkuen ud af el-vaerktojet, for der arbejdes pa
el-vaerktajet (f.eks. vedligeholdelse, varktejsskift
osv.) samt for det transporteres og lzgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Hevlearbejde

Indstil den gnskede spandybde, og st elvaerktgjet med den
bevagelige hovlsal 14 an mod emnet.

» El-vaerktejet skal altid vaere taendt, nar det fores hen til

emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsatsvaerk-

tojet saetter sig fast i emnet.

Teend for el-vaerktejet og far det med jaevn fremfaring hen
over den overflade, der skal havles.

Farsteklasses overflader opnas kun, nar der arbejdes med il-

le fremfering, og trykket udeves pa midten af hevlesélen.

Ved bearbejdning af harde materialer (f.eks. hardt trae) samt
ved udnyttelse af den max. havlebredde mé der kun indstilles
sma spandybder, og havlefremfaringen skal evt. reduceres.

For stor fremfering forringer overfladekvaliteten og kan fare
til hurtig tilstopning af spanudkastabningen.

Kun skarpe havleknive har en hej skeereydelse og skaner el-
verktgjet.

Rejfning af kanter (se Fig. D)

V-noten 15 i den forreste hgvlesal, muligger en hurtig og nem

tilfasning af emnekanter. Anbring hgvlen med V-noten pa em-

nets kant og fer den langs med denne.

a Anvendt not Mal a (mm)
‘_’I V-not 2,1-5,0
ingen 0,0-2,8

az -/
-~

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes pa
el-varktejet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» El-vaerktej og el-vaerktajets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Rengar el-vaerktgjet vha. trykluft med regelmassige mellem-
rum.

Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autori-
seret servicevaerksted for Bosch el-veerktgj.

Serg for, at knivakselbeskyttelsen i siden 8 gar frit, og renger
den jeevnligt.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, for
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, viderefgrende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

%3/ El-veerktsj, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
}A ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud sam-
ﬁ men med det almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret elek-
troveerktej og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.
Akkuer/batterier:

Li-lon:

Laes og overhold henvisningerne i afsnit , Transport®, side 54.

Ret til eendringer forbeholdes.

160992A24V|(6.6.17)
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Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L%is noga iggnom al!a sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till viagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Of6randrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
bara eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
dr trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan aven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

Svenska |55

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget dr frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklarinnan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bér inte I6st hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
ldngt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ritt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvéands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte s latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Bosch Power Tools
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Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlosa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om enladdare som dr avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvand endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallforemal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvands pa fel stt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for hyvel

» Vinta tills knivaxeln star stilla innan du lagger bort
elverktyget. En oppet liggande och roterande knivaxel
kan haka upp sig pa ytan varvid kontrollen gér forlorad och
risk for allvarliga kroppsskador uppstar.

» Fist och sdkra arbetsstycket med tvingar eller pa
annat sitt pa ett stabilt underlag. Om du haller arbets-
stycket i handen eller mot kroppen &r arbetsstycket osta-
digt och du kan latt forlora kontrollen.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elstdt. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» For inte in hinderna i spanutkastet. Risk finns for att
roterande delar skadar handerna.

» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot arbets-

stycket. Risk for bakslag uppstar om insatsverktyget fast-
nar i arbetsstycket.

» Hall hyveln under arbetet sa att hyvelsulan ligger plant
mot arbetsstycket. | annat fall kan hyveln snedstallas och
medfora personskada.

» Hyvla aldrig ver metallféremal som t. ex. spikar eller
skruvar. Kniven och knivaxeln kan skadas och sedan
orsaka kraftiga vibrationer.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

[ \_ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
m léngre solbestralning, eld, vatten och fukt.

F’" Explosionsrisk foreligger.

» |skadat eller felanvint batteri kan angor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok likare vid 3kommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Anvind batteriet endast for produkter fran Bosch. Pa
sa satt skyddas batteriet mot farlig 6verbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sikerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget kan med traarbetsstycket pa fast underlag anvan-
das for hyvling av bjalkar och brador. Verktyget ar aven lamp-
ligt for fasning av kanter.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Vridknopp for spandjupsinstallning
Knapp fér maximering av spandjupet (max. 2 mm)
Inkopplingssparr for stromstéllaren Till/Fran
Stromstallare Till/Fran
Batteri*
Batteriets upplasningsknapp (2x)*
Utdragslada for reservkniv
Knivaxelskydd pa sidan
Hyvelsula
Indikering av batteriets laddningstillstand
Skruv for remskydd
Remskydd
Spanutkast (kan skjutas in antingen till hoger eller van-
ster)
14 Rorlig hyvelsula
15 V-spar
16 Handgrepp (isolerad greppyta)
17 HM/TC-kniv
18 Sexkantnyckel
19 Knivhuvud
20 Spannelement for kniv
21 Fastskruv for kniv (2x)
22 Bortsugningsslang (@ 35 mm) (Click & Clean)*
23 Damm-/spanpase*
24 Utsugningsadapter (Click & Clean)*
25 Las*
26 Tryckknapp

*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.
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Tekniska data
Hyvel GHO 12V-20
Produktnummer 3601EA70..
Mérkspdnning V= 12
Tomgangsvarvtal min’t 14500
Spandjup
- optimal mm 0-1,0
- maximal mm 1,0-2,0
Falsdjup mm 0-17
max. hyvelbredd mm 56
Vikt enligt EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,7-1,9
Tillaten omgivningstempera-
tur
- vid Iaddging °C 0...+45
- vid drift och lagring °C -20...+50
Rekommenderade batterier GBA12V...
GBA 10,8V...
Rekommenderade laddare GAL12..
GAL 18..W
AL11..

*irelation till anvant batteri
** begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Vid ogynnsamma forhallanden kan det handa att elverktyget stanger av
sig pa grund av elektrostatisk urladdning. Efter att elverktyget satts pa
igen arbetar det korrekt.

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-14.

Elverktygets A-vdgda ljudtrycksniva nar i typiska fall
79dB(A). Onoggrannhet K= 3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan dverskrida 80 dB(A).
Anvaénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60745-2-14:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for prelimindr bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra dandamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Svenska |57

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges pa tillbehorssi-
dan. Endast denna typ av laddare &r anpassad till det
litium-jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet &r med "Electronic Cell Protection (ECP)”

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Borttagning av batteri

Ta bort batterimodulen 5 genom att trycka pa upplasnings-
knappen 6 och dra sedan batterimodulen ur elverktyget.
Bruka inte vald.

Verktygshyte

Deninsexnyckel 18 som kravs for att byta hyvelknivfinnsinne

i elverktyget och bor alltid forvaras dar (se bild F).

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

» Se upp vid byte av kniv. Grip inte tag i knivens skiregg.
De vassa skdreggen kan orsaka kroppsskada.

Anvand endast original Bosch HM/TC-knivar.

Kniven i hardmetall (HM/TC) har 2 skar och kan darfor vén-

das. Ar bada skireggen trubbiga maste kniven 17 bytas ut.
HM/TC-knivarna far inte skarpas.

Borttagning av kniv (se bild A)

For att vanda eller byta ut hyvelkniven 17 vrider du knivhuvu-

det 19, tills det stér parallellt med hyvelsulan 14.

© Lossabada fastskruvarna 21 med sexkantnyckeln 18
cal-2varv.

® Om sa behovs, lossa spannlisten 20 genom ett latt slag
med lampligt verktyg, t. ex. med en trakil.

© Tryck ner knivaxelskyddet pa sidan 8 och skjut ut hyvel-
kniven 17 &t sidan med en trabit 19.

Bosch Power Tools

160992A24V|(6.6.17)



58 | Svenska

Montering av kniven (se bild B)

Styrsparet pa kniven garanterar vid byte eller vandning en
ofdrandrad hojdinstallning.

Om sd behdvs, rengdr knivsatet i spannlisten 20 och kniven
17.

Var vid inmonteringen av hyvelkniven uppmarksam pa att det
sitter korrekt i spannelementets 20 upptagningsstyrning och
att det justeras in plant mot hyvelsulans 9 sidokant. Dra dar-
efter at de 2 infastningsskruvarna 21 med insexnyckeln 18.

Anvisning: Kontrollera fore igangsattning att fastskruvarna

21 sitter stadigt. Rotera knivhuvudet 19 for hand och kontrol-

lera att kniven gar fritt.

Anvisning: | utdragsladan 7 kan en reservkniv 17 forvaras (se
bild E).

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt dd i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling

(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesmén far

bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om méjligt en fér materialet limplig dammut-
sugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-

tat material.
Rengor spanutmatningen 13 regelbundet. For att gora det
stanger du av elverktyget. Ta ut spanutmatningen och knacka
ur den. For att rengora en igensatt spanutmatning anvander
du ett lampligt verktyg, t.ex. en bit trd, tryckluft etc.
» For inte in hinderna i spanutkastet. Risk finns for att
roterande delar skadar handerna.
Anvand for optimal utsugning en extern utsugningsanordning
eller en damm-/spanpase.

Extern utsugning (se bilderna C, G och H)
Demontera spanutmatningen 13.

Pa bada sidor av elverktyget kan bortsugningsadaptern 24
(tillbehdr) med bortsugningsslang (@ 35 mm) 22 (tillbehor)
anslutas.

Anslut forst bortsugningsadaptern 24 till elverktyget. Las fast

lasningen 25 till bortsugningsadaptern. Stick darefter in bort-

sugningsslangen 22 i bortsugningsadaptern 24 tills bada
tryckknappar 26 hakar fast horbart.

Anslut bortsugningsslangen 22 till en dammsugare (tillbe-
hor). En dversikt 6ver anslutning till olika dammsugare finns i
slutet av denna bruksanvisning.

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand for utsugning av halsovadligt och cancerframkallande
eller torrt damm en specialdammsugare.

Sjalvsugande (se bilderna C och )

Demontera spanutmatningen 13.

Vid mindre arbeten kan du anvanda en damm-/spansack (till-
behor) 23.

Stoppa in damm-/spansacken 23 i elverktyget. Las fast las-
ningen 25 till damm-/spansacken.

Tom damm-/spansacken 23 i ratt tid sa att dammupptag-
ningen fortsatter att fungera optimalt.

Valbart spanutkast

For att bestdmma spanutkastriktningen sticker du in spanut-

matningen 13 till hoger eller vanster i hyveln. Om 13 inte ar
isatt matas damm och span ut fran bada sidor av hyveln.

Drift

Anvisning: Elverktyget kan drivas med allaBosch 10,8 V och
12 V-batterier. For optimala prestanda rekommenderar vi
batterier med en kapacitet pa minst 2,5 Ah.

Driftsatt

Instéllning av spandjup

Anvisning: Elverktyget ar optimerat f6r spandjup pa upp till 1
mm.

Med vridknoppen 1 kan spandjupet pa 0- 1,0 mm stallas in.
For spandjup pa mer an 1 mm skall knappen 2 tryckas:

Material Hyvelbreddi  Spandjup
mm 0-1,0mm 0-2,0mm
Mjukt tra <30 ° °
30-40 ° -
Hardatraslag <20 ° °
20-30 ° -
Mjukt tré (fuk-
tigt) 0-40 [ -
Plywood <20 ° °
20-30 ° -
Fenolhartsytbe- <15 ) )
handlad ply-
wood 15-30 ) -
MDF-plattor <20 ° °
20-30 ° -
Fanér 1 ° )
Karnvirkefanér 3-5 ° °
Tvakomponents-
fyllare 3-5 ° °
Papp 2 ° °
Driftstart

Insédttning av batteri

Skjut in det uppladdade batteriet 5 i batterifacket tills batte-
riet tydligt snapper fast och ligger plant.
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In- och urkoppling

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

For start av elverktyget tryck forst pa inkopplingssparren 3
och dérefter pa stromstallaren Till/Fran 4 och hall den ned-
tryckt.

For frankoppling av elverktyget slapp stromstallaren
Till/Fran 4.

Anvisning: Av sikerhetsskal kan elverktygets stromstllare
Till/Fran 4 inte lasas, utan maste under drift hallas nedtryckt.
Batteriets laddningsindikering

Batteriets laddningsindikator 10 har tre grona lysdioder som
vid halvt eller helt nedtryckt stromstéllare Till/Fran 4 for nagra
sekunder visar batteriets laddningstillstand.

Lysdiod Kapacitet

Permanent ljus 3 grona >2/3
Permanent ljus 2 grona >1/3
Permanent ljus 1 gront <1/3
Blinkljus 1 gront Reserv

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Vid 6verbelastning reduceras rotationshastigheten. Kor
elverktyget for avkylning ca 30 sekunder pa hogsta tom-
gangsvarvtal utan belastning.

Arbetsanvisningar

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

Hyvling

Stallin det 6nskade spandjupet och sétt an verktyget med den

rorliga hyvelsulan 14 mot arbetsstycket.

» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot arbets-
stycket. Risk for bakslag uppstar om insatsverktyget fast-
nar i arbetsstycket.

Koppla pa elverktyget och fér det med jamn matningshastig-

het 6ver arbetsstyckets yta.

For att fa en yta av hog kvalitet ska arbetet utforas med lag

matningshastighet och ett latt tryck mot hyvelsulans centrum.

Vid bearbetning av hart material som t. ex. hart tra och vid
anvandning av maximal hyvelbredd ska endast ett litet span-
djup stéllas in och eventuellt hyvelns matning reduceras.
Alltfér hog matningshastighet ger samre ytkvalitet och kan
leda till att spanutkastet snabbt tapps till.

Endast vélskarpta knivar ger bra skarresultat och skonar

elverktyget.

Fasning av kanter (se bild D)
V-sparet 15 i framre hyvelsulan medger snabb och enkel

fasning av arbetsstyckets kant. Lagg upp hyvelns V-spar pa
arbetsstyckets kant och mata fram verktyget langs kanten.
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a Anvént spar Matta (mm)
‘—’I V-spar 2,1-5,0
inga 0,0-2,8

az -/
=

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om strémstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sakert arbete.

Renblas elverktyget med tryckluft i regelbundna intervaller.

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad for Bosch-elverk-
tyg ndr batteriet inte ldngre ar funktionsdugligt.

Hall knivaxelskyddet 8 pa sidan fritt och rengdr det regelbun-
det.

Kundtjinst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allméan vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor fér forpackning och mérkning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Bosch Power Tools
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Avfallshantering

X3/ Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
FA omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hus-
hallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU maste obrukbara

elverktyg och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG felak-

tiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och pa
miljévanligt satt lamnas in for tervinning.
Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet "Transport”, sida 59.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktay

m ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktey (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktgsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktgyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.
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» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktaydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktoy-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken
til mange uhell.

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke s ofte
fast oger lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktey

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
tayene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metaligjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gy-
nene, ma dui tillegg oppseke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fere til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for hovel

» Vent til knivakselen star stille for du legger ned elek-
troverktoyet. En frittliggende roterende knivaksel kan
henge seg opp i overflaten, slik at du mister kontrollen og
skades alvorlig.
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» Festogsikre arbeidsstykket med tvinger eller pa en an-
nen mate til et stabilt underlag. Hvis du holder arbeids-
stykket kun med handen eller mot kroppen din, er det fort-
satt bevegelig og kan medfare at du mister kontrollen.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strom-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsaker materielle
skader.

» Ikke grip inn i sponutkastet med hendene. Du kan ska-
des av de roterende delene.

» Elektroverktoyet ma kun feres inn mot arbeidsstykket
iinnkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag, hvis
innsatsverktayet henger seg opp i arbeidsstykket.

» Hold hovelen i lopet av arbeidet alltid slik at hovelfla-
tenligger flatt pa arbeidsstykket. Havelen kan ellers kile
seg fast og fere til skader.

» Du ma aldri hevle over metallgjenstander, spikre eller
skruer. Kniv og knivaksel kan skades og fare til sterkere vi-
brasjoner.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

A=2 Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot

permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
m het. Det er fare for eksplosjoner.

e\

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch produk-
tet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til hgvling av materialer av tre,
f. eks. bjelker og bord, pa faste underlag. Det egner seg ogsa
til skraskjeering av kanter og falsing.

Bosch Power Tools
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lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Skruknapp for innstilling av spondybde
Knapp for maksimering av spondybden (maks. 2 mm)
Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
Pa-/av-bryter
Batteri*
Batteri-lasetast (2x)*
Skuff for reservekniv
Knivvern pa siden
Hovelflate
Batteri-ladeindikator
Skrue for remdeksel
Remdeksel
Sponutkast (kan skyves inn pa hayre/venstre side etter
valg)
14 Bevegelig hovelsile
15 V-not
16 Handtak (isolert grepflate)
17 HM/TC-havelkniv
18 Umbrakongkkel
19 Knivhode
20 Spennelement for havelkniv
21 Monteringsskrue for havelkniv (2x)
22 Sugeslange (@ 35 mm) (Click & Clean)*
23 Stev-/sponpose*
24 Avsugadapter (Click & Clean)*
25 Las*
26 Trykknapp

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

O oo ~NOOOG A~ WN

P e i~
W N = O

Tekniske data

Hevel GHO 12v-20
Produktnummer 3601EA70..
Nominell spenning V= 12
Tomgangsturtall min’t 14500
Spondybde

- Optimal mm 0-1,0
- Maks mm 1,0-2,0
Falsdybde mm 0-17
Maks. hevelbredde mm 56
Vekt tilsvarende EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,7-1,9*

*avhengig av benyttet batteri
*redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Ved ugunstige forhold kan det hende at elektroverktayet slas av pa
grunn av elektrostatisk utladning. Elektroverktayet fungerer som det
skal ndr det slas pa igjen.

Hovel GHO 12v-20
Tillatt omgivelsestemperatur

- ved Iadiqg °C 0...+45

- ved drift og lagring “C -20...+50

Anbefalte batterier GBA 12V ...

GBA 10,8V...

Anbefalte ladere GAL12..

GAL 18.W

AL11..

*avhengig av benyttet batteri
*redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Ved ugunstige forhold kan det hende at elektroverktayet slds av pa
grunn av elektrostatisk utladning. Elektroverktayet fungerer som det
skal nar det slds pd igjen.

Stay-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-14.

Det typiske A-bedemte lydtrykknivaet for maskinen er
79 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.

Staynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-14:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskijellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Montering

» Tabatteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utferes (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

Opplading av batteriet

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbeherssi-
den. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Litium-ion-
batteriet som er innebygget i elektroverktayet.
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Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt
fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet
for farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-
gen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktayet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Fjerning av batteriet

Til fierning av batteriet 5 trykker du opplasingstastene 6 og
trekker batteriet bakover ut av elektroverktayet. Ikke bruk
makt.

Verktoyskifte

Unbrakongkkelen 18 som brukes til skifte av havelkniv, be-
finner seginne i elektroverktayet og ber alltid oppbevares der
(se bilde F).

Felg informasjonene om kassering.
» Veer forsiktig ved skifte av hevelknivene. Ikke ta tak i

hevelknivene pa skjeerene. Du kan skade deg pa de skar-

pe skjaerene.
Bruk kun originale Bosch HM/TC-havelkniver.
Havelkniven av hardmetall (HM/TC) har 2 skjeer og kan snus.
Hvis begge skjaerene er butte, ma havelkniven 17 skiftes ut.
HM/TC-havelkniven ma ikke slipes.

Demontering av hevelkniven (se bilde A)

Forasnu eller skifte ut hevelkniven 17 dreier du knivhodet 19

til det star parallelt med den bevegelige havelsalen 14.

O Losne de 2 festeskruene 21 ca. 1 - 2 omdreininger med
umbrakongkkelen 18.

® Om nadvendig lasnes spennelementet 20 med et svakt
slag med et egnet verktay (f. eks. trekile).

© Trykk ned knivakselbeskyttelsen 8 pa siden, og skyv he-
velkniven 17 sidelengs ut av knivhodet 19 med en trebit.

Montering av hevelkniven (se bilde B)

Med faringsnoten til havelkniven sikres alltid en jevn hayde-

innstilling ved utskifting hhv. snuing.

Om ngdvendig rengjer du knivfestet i spennelementet 20 og

hevelkniven 17.

Ved montering av havelkniven ma du passe pa at den sitter

riktig i festesporet til spennelementet 20 og justeres etter si-

dekanten til hgvelsalen 9. Stram deretter de to festeskruene

21 med unbrakongkkelen 18.

Merk: Far igangsetting ma du sjekke om festeskruene sitter

godt fast 21. Drei knivhodet 19 manuelt og pass pa at havel-

kniven ikke berarer noe.

Merk: | skuffen 7 er det plass til en reservekniv 17 (se bilde
E).
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Stev-/sponavsuging
» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlase allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i nerheten.
Visse typer stgv som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materia-
let.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.
Rengjar sponutkastet 13 regelmessig. Sla av elektroverktayet
for du gjer dette. Ta ut sponutkastet, og rengjer det ved a ban-
ke pa det. Bruk egnet verktay til rensing av et tilstoppet spon-
utkast, for eksempel en trebit, trykkluft eller lignende.
» lkke grip inn i sponutkastet med hendene. Du kan ska-
des av de roterende delene.
Bruk alltid en ekstern avsugsinnretning eller en stav-/sponpo-
se for & sikre en optimal avsuging.

Ekstern avsuging (Se bilde C, G og H)
Demonter sponutkastet 13.
Stevsugeradapteren 24 (tilbehar) med sugeslangen

(@ 35 mm) 22 (tilbeher) kan festes pa begge sider av elektro-
verktayet.

Sett farst stavsugeradapteren 24 i elektroverktgyet. Las lase-
anordningen 25 til stavsugeradapteren. Sett sugeslangen 22
i stevsugeradapteren 24 helt til de to trykknappene 26 lases.
Koble sugeslangen 22 til en stavsuger (tilbehear). Du finneren
oversikt over tilkobling til forskjellige stevsugere sist i denne
veiledningen.

Stgvsugeren ma vaere egnet til materialet som skal bearbei-
des.

Ved avsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende eller
tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Egenavsuging (Se bilde C og 1)

Demonter sponutkastet 13.

Til mindre arbeider kan du bruke en stev-/sponpose (tilbe-
her) 23.

Sett stav-/sponposen 23 i elektroverktayet. Lis laseanord-
ningen 25 til stavsugeradapteren.

Tam stev-/sponposen 23 i tide, slik at stevoppsamlingskapa-
siteten opprettholdes.

Valgfritt sponutkast

Du bestemmer utkastretningen til sponen ved a sette inn
sponutkastet 13 til hayre eller venstre i havelen. Hvis sponut-
kastet 13 ikke er satt inn, blir stav og spon kastet ut pa begge
sider av havelen.
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Bruk

Merk: Elektroverkteyet kan rukes med alle 10,8 V-0g 12 V-
batterier fra Bosch. For optimal effekt anbefaler vi a bruke
batterier med kapasitet pa minst 2,5 Ah.

Driftstyper

Innstilling av spondybden

Merk: Elektroverktayet er optimert for spondyde pd inntil 1
mm.

Med skruknappen 1 kan spondybden stilles inn pa

0-1,0 mm. For sterre spondybde enn 1 mm mé knappen 2
trykkes:

Materiale Hovelbreddei Spondybde
mm 0-1,0mm 0-2,0mm
Mykt tre <30 o °
30-40 ° -
Hardt tre <20 ° )
20-30 ° -
Mykt treverk
(fuktig) 0-40 ° -
Kryssfiner <20 ° )
20-30 ° -
Kryssfinermed <15 o °
fenolharpiksbe-
legg 15-30 ° -
MDF-plater <20 L] [
20-30 ° -
Finer 1 ° °
Finer av hardtre 3-5 o °
2-komponentfyl-
ler 3-5 ° °
Papp 2 [ °
Igangsetting

Innsetting av batteriet

Sett det oppladede batteriet 5 inn i batterifestet til dette gar
felbart i 1as og ligger godt fast.

Inn-/utkobling

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-

gi.

Til igangsetting av elektroverktayet trykker du ferst pa inn-

koblingssperren 3 og trykker deretter inn pa-/av-bryteren 4
og holder den trykt inne.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren

4.

Merk: Av sikkerhetsgrunner kan pa-/av-bryteren 4 ikke lases,
men ma stadig holdes trykt inne i lgpet av driften.

Batteri-ladeindikator

Batteri-ladetilstandsindikatoren 10 viser ved halvveis eller
heltinntrykket pa-/av-bryter 4 batteriets ladetilstand i noen
sekunder og bestar av 3 granne LED.

(1)) Kapasitet
Kontinuerlig lys 3 x grann >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grenn >1/3
Kontinuerliglys 1 x grenn <1/3
Blinklys 1 x grenn Reserve

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse
Ved overlast reduseres turtallet. La el-verkteyet avkjele ube-
lastet ved maksimalt tomgangsturtall i ca. 30 sekunder.

Arbeidshenvisninger

» Ta batteriet ut av elektroverkteyet for alle arbeider pa
elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

Hevling

Stillinn ansket spondybde, og sett den bevegelige havelsdlen

14 pa elektroverktayet inntil emnet.

» Elektroverktoyet ma kun feres inn mot arbeidsstykket
iinnkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag, hvis
innsatsverktayet henger seg opp i arbeidsstykket.

Sla elektroverkteyet pa og fer det med en jevn fremfaring over

overflaten som skal bearbeides.

For a oppna hgyverdige overflater md du kun arbeide med

svak fremdrift og trykk pa midten av hgvelflaten.

Ved bearbeidelse av harde materialer, f. eks. hardt tre, ogved

utnyttelse av maksimal hgvelbredde ma det kun innstilles en

liten spondybde og havelfremdriften eventuelt reduseres.

For sterk fremfaring reduserer overflatekvaliteten og kan fare

til en hurtig tetting av sponutkastet.

Kun skarpe havelkniver gir bra skjeereeffekt og skaner elektro-

verktayet.

Fasing av kanter (se bilde D)

V-noten 15 i fremre hgvelflate muliggjer en hurtig og enkel fa-
sing av kanter. Sett da havelen pa arbeidsstykkekanten med
V-noten og fer den langs denne.

a Anvendt not Mal a (mm)
V-spor 2,1-5,0
Ingen 0,0-2,8

I:’l
2

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Tabatteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utferes (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverkteyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.
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Rengjar elektroverkteyet med jevne mellomrom med trykk-
luft.

Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, ma du henvende
deg til en autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.
Serg for at knivakselbeskyttelsen pé siden 8 er bevegelig, og
rengjer den regelmessig.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbeher.

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 8955

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle videreferende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

X3/ Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje md
}A leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig
sappel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle elektris-

ke apparater og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EC
ma defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig resirkule-
ring.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnittet «Transport», side 65.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaﬁkki turya_llisuus- ja muug ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Ty6paikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

> Ala tyoskentele sihkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkétyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

»> Sihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ala aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkoétydkalun sisadn kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Al kiyta verkkojohtoa viarin. Ald kiyti sitd sdhkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotydokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttodn so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentad sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kayttaessasi. Ald kdy-
tad mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
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den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kaytd suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-

tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sahko-

verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kateen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-

remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al3 kiyta
l6ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-

tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkétyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ala kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-

sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysayttaa kdaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sadtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kdynnistyksen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-

td ei kiiyteta. Ald anna sellaisten henkiliden kayttid
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole

lukeneet tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-

sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.
» Hoida sahkotyodkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat

osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-

sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet

osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-

nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytté muuhun kuin sille maarattyyn kaytt6on saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kdsittely ja

kaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sdahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidé irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystd ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Hoylan turvallisuusohjeet

» Odota terdakselin pysahtymistd, ennen kuin asetat
sahkotyokalun pois kisistasi. Vapaa pyoriva terdakseli
saattaa tarttua pintaan ja johtaa hallinnan menetykseen se-
ka vakavaan loukkaantumiseen.

» Kiinnita ja varmista tyokappale tukevaan alustaan ruu-
vipuristimin tai muulla tavalla. Jos pidat tyokappaletta
vain kadessa tai kehoasi vasten, se on epavakaa, mika
saattaa johtaa hallinnan menettamiseen.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kaanny paikallisen jake-
luyhtin puoleen. Kosketus sédhkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Al tartu kisin lastunpoistoaukkoon. Pyorivit osat voi-
vat aiheuttaa loukkaantumista.

» Vie ainoastaan kdynnissa oleva sahkotyokalu tyokap-
paletta vasten. Muussa tapauksessa on olemassa takais-
kun vaara vaihtotyokalun tarttuessa tyokappaleeseen.
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» Pidd aina hoyla tyoskentelyssa niin, ettd hoylan pohja
on tasaisesti tyokappaletta vasten. Hoyla saattaa muu-
ten kiepata ja aiheuttaa loukkaantumisia.

» Ali koskaan hoylii metallikohteiden, naulojen tai ruu-
vienyli. Terd ja terdakseli saattavat vahingoittua ja aiheut-
taa voimakkaampaa varinaa.

» Ald avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

[ 7 Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkaai-
m kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja
Y4 kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sita kiytetaan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu lddkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

> Kaytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-tuotteesi kans-
sa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormituksel-
ta.

» Teravit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttya palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttdohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puun, kuten esim. palkkien ja lau-
tojen hoyldamiseen kiintealld alustalla. Se soveltuu myos reu-
nojen viistamiseen ja huultamiseen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Lastuamissyvyyden saatonuppi
Lastuamissyvyyden maksimointipainike (maks. 2 mm)
Kaynnistyskytkimen kdynnistysvarmistin
Kaynnistyskytkin
Akku*
Akun vapautuspainike (2x)*
Varateran sailytyskotelo
Terdakselin sivuttainen suojus
Hoylan pohja
Akun latausvalvontandytto
Hihnansuojuksen ruuvi
Hihnansuojus
Lastun poistoaukko (voidaan asentaa valinnaisesti oike-
alle/vasemmalle)
14 Hoylan saadettdva pohja
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15 V-ura

16 Kahva (eristetty kadensija)

17 Hoylan HM/TC-tera/TC-hoylan tera
18 Kuusiokoloavain

19 Terdpaa

20 Hoylan terdn kiinnitysosa

21 Hoylan teran kiinnitysruuvi (2x)
22 Imuletku (@ 35 mm) (Click & Clean)*
23 Poly-/lastupussi*

24 Imuadapteri (Click & Clean)*

25 Lukitsin*

26 Painike

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot
Hoyla GHO 12v-20
Tuotenumero 3601EA70..
Nimellisjannite V= 12
Tyhjakayntikierrosluku min’t 14500
Lastuamissyvyys
- optimaalinen mm 0-1,0
- enintdan mm 1,0-2,0
Huultosyvyys mm 0-17
suurin hoylaysleveys mm 56
Paino vastaa EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7-1,9*
Sallittu ympdriston lampatila
- Iadattaes"sa °C 0...+45
- kdytossd ja sdilytyksessa °C -20...+50
Suositellut akut GBA 12V...
GBA 10,8V...
Suositellut latauslaitteet GAL12..
GAL18.W
AL11..

*riippuen kaytetysta akusta
** rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

Epéedullisissa olosuhteissa séahkotyokalu voi mahdollisesti kytkeytya
pois paalta staattisen sahkovarauksen purkautumisen takia. Kun kytket
sahkotyokalun uudelleen padlle, se toimii taas asianmukaisesti.

Melu-/térindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-14 mukaan.
Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu 4anenpainetaso on
79 dB(A). Epdvarmuus K = 3 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745-2-14 mukaan:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Bosch Power Tools
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Ndissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kdytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin vé-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vardhtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.
Tama voi selvasti pienentdd koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,
tyoprosessien organisointi.

Asennus

» Irrota aina akku sahkdtyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) sekad laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

Akun lataus

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain ndma latauslaitteet on sovitettu sahkotyokalussasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan elektroni-

sen kennojen suojauksen “Electronic Cell Protection (ECP)”

avulla. Akun tyhjetessa suojakytkenta pysdyttad sahkotyoka-
lun: Vaihtotyokalu ei enda liiku.

» Al3 enii paina kiynnistyskytkinti sihkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Akun irrotus

Irrota akku 5 painamalla lukkopainikkeita 6 ja vetdmélld akku
taaksepain ulos sahkétyokalusta. Ald kdyta voimaa tahan.

Tydkalunvaihto

Hoylan terdn vaihtoon tarvittava kuusiokoloavain 18 on sille
varatussa paikassa sahkotyokalun sisalld. Pane se vaihdon jal-
keen takaisin paikalleen (katso kuva F).

Ota huomioon havitysohjeet.

» Ole varovainen vaihtaessasi hoylin terii: Al tartu

hoylan terdn leikkuureunoihin. Teravat leikkuureunat
voivat aiheuttaa loukkaantumista.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-hoylan HM/TC-teria.
Kovametallisessa (HM/TC) hoylan terassa on 2 leikkuuteraa
ja se voidaan kaantaa. Jos molemmat leikkuureunat ovat tyl-
sid, tulee hoylan tera 17 vaihtaa. HM/TC-hoylan teraa ei saa
teroittaa.

Hoylan terdn irrotus (katso kuva A)

Kun haluat kadntaa tai vaihtaa teran 17, kdanna kutteria 19,

kunnes se on yhdensuuntainen hoylan saddettdvaan pohjaan

14 ndhden.

© Avaa kaksi kiinnitysruuvia 21 kuusiokoloavaimella 18 n.
1-2Kkierrosta.

@ |[rrota tarvittaessa kiinnitysosa 20 lyomalla sitd kevyesti
sopivalla tyokalulla (esim. puukiilalla).

© Paina terdakselin sivuttainen suojus 8 alas ja tyonna tera
17 puupalan avulla sivulta ulos kutterista 19.

Hoylan teran asennus (katso kuva B)

Hoylan teran ohjainuran ansiosta sailyy korkeussaato aina sa-
mana terda vaihdettaessa tai kadnnettdessa.

Puhdista tarvittaessa teran paikka kiinnitysosassa 20 ja hoy-
lantera 17.

Kun teet asennuksen, tydnna tera huolellisesti paikalleen kiin-
nitysosan 20 ohjaimeen ja kohdista se hdylan pohjan 9 sivu-
reunan tasalle. Kirista taman jalkeen 2 kiinnitysruuvia 21 kuu-
siokoloavaimella 18.

Huomio: Tarkista kiinnitysruuvien 21 tiukkuus ennen kayt-
toonottoa. Kierra terapad 19 ympari kasin ja varmista, ettei
hoylan terd laahaa missdan kohtaa.

Huomio: Sailytyskotelossa 7 voit pitda varaterda 17 (katso
kuvaE).

Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjdlle tai lahelld oleville henkilgille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan

karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-

tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).

Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Kaytd materiaalille soveltuvaa pélynimua, jos se on
mahdollista.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat séanndkset koski-

en kasiteltavia materiaaleja.

Puhdista lastujen poistoaukko 13 saanndllisin valiajoin. Kytke

sitd varten sahkétyokalu pois paaltd. Irrota lastujen poistoput-

ki ja koputtele se puhtaaksi. Avaa lastujen tukkima poistoauk-
ko esimerkiksi puupalan, paineilman, tms. avulla.

» Al tartu kisin lastunpoistoaukkoon. Pyorivit osat voi-
vat aiheuttaa loukkaantumista.

Kayta optimaalisen imutehon takaamiseksi aina ulkopuolista

poistoimua tai poly-/lastupussia.

160992A24V|(6.6.17)
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Ulkopuolinen poistoimu (katso kuvat C, G jaH)

Irrota lastujen poistoputki 13.

Sahkotyokalun molemmille puolille on mahdollista kytkea
imuadapteri 24 (lisatarvike) ja imuletku (@ 35 mm) 22 (lisa-
tarvike).

Kytke ensin imuadapteri 24 sahkotyokaluun. Sulje imuadap-
terin lukitsin 25. Kytke tdman jélkeen imuletku 22 imuadapte-
riin 24 niin, ettd molemmat lukitusnupit 26 napsahtavat kuu-
luvasti kiinni.

Yhdista imuletku 22 polynimuriin (lisatarvike). Taman kaytto-
oppaan lopussa on katsaus erilaisten polynimureiden liitan-
noista.

Polynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erityisen vaarallisten, karsino-
geenisten tai kuivien pdlyjen imurointiin.

Sisédinen p6lynimu (katso kuvat Cjal)

Irrota lastujen poistoputki 13.

Pienemmissa toissa voit kayttad poly-/lastupussia (lisatarvi-
ke) 23.

Kytke poly-/lastupussi 23 sahkotyokaluun. Sulje poly-/lastu-
pussin lukitsin 25.

Tyhjenna poly-/lastupussi 23 ajoissa, jotta polynpoisto pysyy
optimaalisena.

Valittava lastunpoisto

Valitse lastujen poistosuunta asentamalla lastujen poistoput-
ki 13hdylan oikealle tai vasemmalle puolelle. Jos et kiinnita
lastujen poistoputkea 13, lastujen poisto tapahtuu hdylan
molemmilta puolilta.

Kaytto

Huomio: Sahkétyokalua voi kdyttaa Boschin kaikilla 10,8 V:n
ja 12 V:n akuilla. Optimaalisen tehon varmistamiseksi suosit-
telemme kayttamaan akkua, jonka kapasiteetti on vahintdan
2,5 Ah.

Kayttomuodot

Lastuamissyvyyden asetus

Huomio: Sahkotyokalu on optimoitu maks. 1 mm:n lastu-
amissyvyydelle.

Saatonupin 1 avulla voit saataa lastuamissyvyydeksi
0-1,0 mm. Yli 1 mm lastuamissyvyyden saat6a varten on
painettava painiketta 2:

Materiaali Hoyldysleveys Lastuamissyvyys
mm 0-1,0mm 0-2,0mm
Pehmed puu <30 ° (]
30-40 ° -
Kova puu <20 ° °
20-30 ° -
Pehmed puu
(kostea) 0-40 ° -
Vaneri <20 ° )
20-30 ° -
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Materiaali Hoyldysleveys Lastuamissyvyys
mm 0-1,0mm 0-2,0mm
Fenolihartsipin- <15 hd d
noitettuvaneri  15-30 ° -
MDF-levyt <20 ° )
20-30 ° -
Viilu 1 ° °
Kovapuuviilu 3-5 ° [
Kaksikompo-
nenttimassa 3-5 ° (]
Kartonki 2 ° )
Kayttoonotto
Akun asennus

Tyonna ladattu akku 5 akun telineeseen, kunnes se lukkiutuu
tuntuvasti ja asettuu siihen tasaisesti.

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista energiansadston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sita.

Sahkotyokalun kdyttéonotto painamalla ensin kaynnistys-
varmistinta 3 ja painamalla samalla kaynnistyskytkintd 4 sek
pitamalld se painettuna.

Sahkotyokalu pysdhtyy, kun paastat kaynnistyskytkimen 4
vapaaksi.

Huomio: Turvallisuussyista laitteen kaynnistyskytkintéd 4 ei
voida lukita, vaan sita on painettava koko kayton ajan.

Akun lataustilan naytto

Akun latausvalvontandytto 10 osoittaa, kokonaan tai puoleen
vdliin painetulla kdynnistyskytkimelld, 4 muutaman sekunnin
ajan akun lataustilan 3 vihrealld LED:illd.

(1)) Kapasiteetti
3 vihred LED palaa jatkuvasti >2/3

2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3

1 vihred LED palaa jatkuvasti <1/3
Vilkkuvalo 1 vihred LED Varalla

Lampétilasta riippuvainen ylikuormitussuoja
Kierrosluku pienenee ylikuormalla. Anna sahkétyokalun jaah-
tya n. 30 sekuntia suurimmalla kierosluvulla, ilman kuormaa.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota aina akku sahkotydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyékalun vaihto
jne.) seka laitettakuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

Hoylays

Saada haluamasi lastuamissyvyys ja aseta sahkotyokalu saa-

dettdvan pohjan 14 kanssa tyokappaleelle.

» Vie ainoastaan kdynnissa oleva sahkotyokalu tyokap-
paletta vasten. Muussa tapauksessa on olemassa takais-
kun vaara vaihtotyokalun tarttuessa tyokappaleeseen.

Bosch Power Tools
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Kaynnista sahkotyokalu ja siirrd se tasaisesti syottden tydstet-
tavan pinnan yli.

Hienon pinnan saavuttamiseksi, tulee tyoskennelld vain pie-
nelld sy6tolla ja keskittda paine hoylan pohjan keskiosaan.
Tyostettaessa kovia materiaaleja (esim. kovaa puuta) seka
kaytettdessa suurinta hoyldysleveyttd, tulee asettaa vain pie-
nid lastuamissyvyyksid ja tarvittaessa pienentad hoylan syot-
tod.

Ylisuuri sy6tto heikentda pinnan viimeistelyastetta ja saattaa
johtaa lastun poistoaukon nopeaan tukkeutumiseen.

Vain terdvat hoylan terat antavat hyvan leikkaustehon ja saas-
tavat sahkotyokalua.

Reunojen viisto (katso kuva D)
Hoylan pohjan etuosassa oleva V-ura 15 mahdollistaa tydkap-

paleen reunan nopean ja yksinkertaisen viiston. Aseta hoylan
V-ura tyokappaleen reunaan ja kuljeta hoylaa pitkin reunaa.

a Kaytettava ura Mitta a (mm)
<_>| V-ura 2,1-5,0
| - 0,0-2,8
S
)
Hoito ja huolto
Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkotydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6itd (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seka laitettakuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sahkotydkalua ja sahkdtyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Puhdista sahkotyokalu saanndllisesti paineilman avulla.

Jos akku ei enaa toimi, kadnny Bosch-sopimushuollon puo-
leen.

Pida terdakselin sivuttainen suojus 8 esteettémana ja puhdis-
ta se saanndllisin valiajoin.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
maardysten alaisia. Kayttajd saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Talléin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettdva vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota myds huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys
g:y{ Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-

5X] lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkotydkalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paris-
tot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen
kierratykseen.

Akut/paristot:
Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”, sivu 70.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.
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EAANVIKa

Ynobeitelc aopaAeiac
Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekrpika
epyaAeia

m MPOEIAOMOIHEH Alu[it':o'r'e OAegTIC unoé'(-:ifel(; '
aopaleiag kat T 0dnyieg. Apé-

Aetec kata Tv THENon Twv unodeifewv aopaleiag katTwv odn-

YV propei va mpokaAéoouv nAektpomAngia, mupkayid n/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.

Duhatre oAeg Tig npoedomonTikéG unodeifer kat odnyieg
yla ka0e peAdovTiki xprion.

0 oplopog «HAeKTPIKO epyaleion» OU xpnatonoleiTat oTiC mpo-

elbomoinTikéc umobeifelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia

TIoU TPOPO6OTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO SIKTUO (€ NAEKTPIKO Ka-

AMwb1o) kabwc kat o€ NAeKTPIKG €pyaAeia mou TpopodoTolvTal

ano pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAwSIo).

AopaAela oTo Xwpo epyaciac

» Alatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapo kat KaAa
PWTIoPEVO. ATatia ) OKOTEWVEG TIEPIOXEC Epyaoiag pmopel
va 0dnynoouv oe atuxnuata.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unrdpxet kivouvog €kpning, oTo omoio undp-

Xouv eUpAekTa uypd, aépua fj OKOVEG. Ta NAEKTPIKA €pya-

Aeia dnptoupyolv omvnpeiopo o onoiog Unopei va
ava@Ae€el tn akovn 1 Tic avabupdoerg.

» "0tav xpnowjomoleire To NAEKTPIKO €pyaAeio KpardTe
HaKewd am’ autd Ta mawdia ki @AAa TuXOV MapeUpPLOKOpE-
va dTopa. Y€ nepinTwon anoonacng T MPOGoxNG oag Umo-
el va xaoete Tov €Aeyxo TOu PnxaviuaToc.

HAekTpwki) acpdlea

» To @1 Tou nAekTpIKoU epyaAciou mpémel va Taplalet
oTtnv npida. Aev emrpémeral ye Kavévav TpoTo N peTa-
TOMI) TOU PIC. Mn XPNOLIONOLEITE TPOCAPHOOTIKA PIG
o€ ouvbuaopo pe yelwpéva nAekTpika epyaleia. Apeta-
noinTa @I¢ Kat kataAnAeg mpieg petwvouv Tov Kivouvo
nAektpomAnéiac.

> AnoQeUYETE TV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEIWHEVES
emgpdaveleg onwe owAnveg, OeppavTika cmpara (kaho-
PLpép), Koudiveg i} Wuyeia. 'Otav To 0wpa oag eival yelw-
pévo augavetal o kivbuvoc nAektponAngiac.

» Mnv ek0éTeTe Ta pnxavijpara oty Beoxi fi TNV uypacia.
H 61eiobuon vepol 0’ €va NAekTPIKO epyaAeio auEavel Tov
Kivbuvo nAektpomAnéiac.

» Mn xpnowomoleire To NAeKTPIKO KAAWSL0 yia va pera-
PEPETE I} va avapTioeTe To NAEKTPLKO epyaAeio, i yia va
ByaAere To @i¢ and Tnv mpida. Kpardre To nAEKTPIKO Ka-
Awdio pakpid amé urrepBoAikéc Oeppokpacieg, KopTe-
P€C akpéc kay/r) and kwvnta e€apripara. Tuxov xaAaopé-
va f meptmAeypéva NAekTpIkA kaAwdia augavouv Tov
kivouvo nAextpomAnéiag.

» "‘Otav epyaleode p’ €va nAekTpiko epyaleio oTo Umaibpo
va xpnoworoteire KaAmdia emprkuvong (pmaAavrélec)
mou eivatkatdAAnAa katywa xprion oo Uma®po. H xpron
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kahwdiwv emprkuvong kataAnAwv ya unaibploug xwpoug
eAatTvel Tov Kivbuvo nAektpomAniac.

» ‘Otav n xprion Tou nAekTPIKOU €pyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamoPeukTn, TOTE XPNGLUOTIOL)OTE Evav
nmpooTaTeuTiké Stakomn Swappoi¢ (6wakomrn FI/RCD).
H xprion evog mpooTateuTikoU 61akonTn Slapponc eAaTTwvel
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

Acpdlela mpocanwv

» Na eioTe mavToTE MPOOEKTIKOC/MPOCEKTIKI, Va HiveTe
TPOCOXI} 6TNV Epyacia Mou KAVETE Kat va Xelpi{eoTe To
unxavnpa pe nepiokeyn. Mn xpnowonoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio Tav eioTe Koupaopévog/koupaopévn i
oTav piokeaTe UM TV EMMPEL VAPKWTIK®MV, OLVONVEU-
parog i pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia kata To Xelpl-
0HO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou mopei va odnynoet oe cofa-
poU¢ TpaupaTiopoUc.

» dopate évav kat@AAnAo yia oag mpooTareuTiké e€omAt-
OO KaL IAVTOTE MPOoTaTeUTIKG yuaAwd. ‘OTav popdTe
évav kataMnAo mpoaTaTeuTIko e€omAiopd OMwE HAOKA TPo-
otaoiag and okovn, avTioMadnTika unodnpata acpaAeiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC ) wTaoTOEC, avaAoyd e To EKAOTOTE
epyaeio Kat Tn xpnon Tou, eAaTT@VETAL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOH®V.

» Amogpeuyete TRV aBEANTN ekkivnon. BePawwdeire 611 TO
NAeKTPIKO epyaleio €xel amoleuxTei mpLv To GUVOETETE
peTo NAeKTEIKO HikTUO 1} pE TV prraTapia KaBawg Katmpy
10 mapaAdapere i To peraPEpete. ‘0Tav HETAPEPETE TO
NAeKTEIKO epyaeio éxovTag To 6AXTUAG oac oTo Slakomm n
OTav oUVOETETE TO PNXAvNUa Pe T myn eebpatoc otav au-
T0 eivat akopn otn B€on ON, ToTE Snploupyeitat Kivouvog
TPAUHATIOHGOV.

» Agatipeire amd Ta nAexkTpika epyaleia Tuxév cuvappo-
Aoynuéva epyaAeia puOpiong i} kKAerd1a mptv Oéaere To
nAekTpiko epyaleio o€ Aetroupyia. ‘Eva epyaheio ) khelbi
OUVOPHOAOYNHEVO O €Va TIEQIOTPEPOHEVO TUNHA EVOC
UNXavAuaTog Unopei va odnynoet o€ TpaupaTIiopoug.

» Mnv unepekTipdre Tov €auTo oag. Gpovrilere yia TV
aoPaAi oTdon Tou oMPATOC oac Kat Siatnpeire mavrore
TNV Woppomia oag. 'ETot unopeire va eAéyEeTe kaAlTepa To
UNXAvnua o€ MEPUTMOELS ATPOGOOKNTWY TTEPIOTATEWY.

» ®opare karaAAnAa evéipara. Mn popdre papdia pol-
Xa i koopnfpara. Kparare Ta paAAd oac, Ta podxa oag
KaLTa yavria oag pakpid ané kivoupeva e€aprijpara. Xa-
Aapn evbupaoia, Koopnuata f HakpLd HaAG pmopei va
epmAakolv oTa KivoUpeva e€apTipata.

» "Otav unapxet n duvarétnra cuvappoAdynong diaraie-
wv avappoPnong fj oulAoyiic okovng, BefawwBdeire ot
auTéc eival ouvdepéved pe To pnxavnpa Kadag Kat 6T
Xenowgonotolvrat 6wota. H xprion pag avapponong
0KOVNG UMopel va eAaTTwoeL Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
amo Tn oKovn.

EmypeAnc xeptopoc kat xpron nAeKTpik®v epyaeinv

» Mnv uneppopTMVETE TO PnXavnua. Xpnowyiormoleire yia
TNV €KAOTOTE Epyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yU’ autiv. Me 1o katdAnAo nAekTPIKO €pya-
Aeio epyaleoTe KaAUTEPA KAl AoPUAEDTEPA OTNV AVAPEPO-
pevn meploxy toxUoc.

Bosch Power Tools
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» Mn xpnoujomotoeTe MOTE €va PnXavnpa mou €xel xaAa-
opévo duakomTn. 'Eva nAekTpIko epyaleio mou bev pmopeite
mAéov va To 6éceTe o€ AetToupyia Kai/r ekTO¢ AetToupyiag ei-
Val EMKIvVOUVO KaL TIPEMEL VO EMOKEUAOTEL.

» BydAre 1o ¢i¢ and Tnv npila kai/f apaipéoTe TRV PraTa-
pia mpw die€dyere oTo pnxavnpa pa omoladimoTe epya-
ola pUOpong, mpwv aAAaere éva e€aptnpa i 6Tav mpo-
Ketratva Stapulagere/va amodnkeloere To pnxavnua.
AuTd Ta MPOANTITIKG PETPA AOPAAEINC PEIWVOUV TOV KivOUVO
anod Tuxov aBeAnTn exkivnon Tou nAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Aagulayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnowomot-
€ite pakpla and mawdid. Mnv emrpéyere T Xprion Tou
pnxavijparog o€ aropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo 1} 6ev éxouv draPacet T mapoloec odnyieg. Ta nhe-
KTPIKG epyaleia eival emkivbuva oTav xpnatpormotouvrat
amno anelpa npoowna.

» Na mepunoteioTe mpooeKTIKA To NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwolpeva e€apTipara Actroupyoluv
ayoya, Xwpic va pmAokapouv, f) HNnwc¢ €Xouv 6acet i
PpOapei Tuxov eZapTipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. AwoTe auta
Ta xaAaopéva eapTipara ywa emokeui mpw Ta éava-
XenotgomouoeTe. H kakr) ouvTAEnon Twv NAEKTPIKWY €p-
yaAeiwv amoteAel arria moA®@V aTuxnuATwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTePd Kat Kadapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEV KOTITIKG €PYAAEia opnvamvouy
SuokoAdTepa Kat odnyouvTal EUKOAGTEQQ.

> Xpnowonoteire Ta nAekTpikd epyaleia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUPPWVa pie TIC TapoUoeC
obnyiec. Aappavere eniong undyn oag TiC EKAOTOTE GUV-
Onke¢ kat TRV umo ektéAeon epyacia. H xpnowonoinon
TV NAEKTPIKOV pyaAeiwy yia epyacieg mou Sev mpoBAEno-
VTaLyl auta pmopei va dnutoupynoel emkivouveg KaTaoTa-
o€lC.

TTPOOEKTIKOG XELPIOHOG Kat Xpiion epyaAeinv pmatapiag

> Doprilete TI¢ paTapieg pOVo Pe POPTIOTEC TOU TPOTEI-
VOVTaL amd ToV KaTtaoKeuaoTr. 'Evac ¢opTioTng mou eivat
KaTaAMnAoC HOVO yia éva GUYKEKPIPEVO TUTO InaTtapiav on-
Hioupyetl kivbuvo mupkaytag otav xpnotpornotnBei yia dAheg
pnaTapiec.

» Xpnowyonoleire ota nAekTpik@ epyaleia povo pmarapieg
nou mpoopilovTatyt autd. H xpron dAwv pmatapiav pmo-
el va 0bnynoet oe TpaupaTiopoUc Kat va SnploupynoeL Kiv-
6uvo mupKaylag.

» Kparare Ti¢ patapieg mou H€ Xxpnowyonoleirte pakpla
ano ouvoeTipeC XapTiwv, vopiopara, kAeldid, kapid,
Bidec kiaAAa pkpa peTaAAka avTikeipeva mou pmopoliv
va BPaxuKuKAWGOUV TIC EMaPEC TNE prratapiac. 'Eva
BpaxukUkAwpa Twv ENaQ®V TNC UaTapiag Mopei va mpoka-
AéoeL TpaupaTiopoUc 1 wTId.

» Mua Tuxov eapaApévn Xprion pmopei va odnyioet e o1-
appor) uypwv amd Tnv prartapia. Amogelyete kabe ena-
@i i’ autd. Ze nepinTwon Tuxaiag emagpiic EemAivere Ka-
Aa pe vepd. Ze mepinTwon mou Ta uypa 6a épBouv oe
enagi} je Ta paria, mpémel va {NTHoETE EMONG Kat LaTpt-
ki) BoROeta. AppéovTa uypd pnatapiac propei va odnyn-
oouv o€ epeblopolc Tou Séppatog i o€ eykalpata.

Service

> A®oTe T0 NAEKTPLKO epyaleio oag yia emoKeur) amo apt-
0Td eKMaldeupévo mMpoowmKe Kat je yvijora avraAAakTt-
Kd. 'ETol e€aopaliete T Glatrpnon e aceaielag Tou pn-
XQvnpaTog.

Ynodeieig aopaleiag yia mAdvec

» Na mepyiévere mpwTa va oTapaTioeL va Kwveirat o afo-
Vag Tou paxaiptol mpv amoOEceTe To NAEKTPIKO €pya-
Aeio. 'Evag akalurmog meplotpeopevoc GEovag paxatplou
uropei va €pOet enagn Ye TNV EM@Avela Ki €Tt va odnynoet
0€ anwA€La Tou eAEyXou Kat va mpokaAéael coBapolc Tpau-
pariopouc.

» Na otepewvere kat va acpalileTe To unmd katepyacia Te-
pdxwo pe vrafioua fj pe kamotov @AAo kardAAnAo Tpémmo
o€ pa otaBepr} emgpaveta. To und KATeEPyaoia TEPAxIO ma-
papével aoTabég kat pmopei va 0dnynoeL o€ anwAeta Tou
€Aéyxou OTaV TO KPATATE TO HE TO XEPL OAC I OTAV TO TELETE
€navew 0T0 GWA 0aC.

» Xenowomoleite KATAAANA€EG aVIXVEUTIKEC GUOKEUEC YLa
V0 EVTOTIOETE TUXOV HN 0paTEC TPOPOSOTIKEC YPUHHEC 1y
oupBouleuTeite TRV TOMKI) €mY€eipnon mapoxig evép-
yeuag. H emagn pe nAeKTPIKEC ypappée Unopei va odnynoet
0€ TUPKayLd Kat nAektpomAngia. Tuxov PAGRN evog aywyou
aepiou (ykalou) pmopei va pokaAéoet ékpnén. To Tplnnpa
€voc ubpoowAnva mpokahet UAIKEG {nutéc.

» Mnv Balere Ta xépta oac oTnv €£060 pokavibimv. Mmopei
Va TpaupaTIoTETe and neploTpepOpeva e€aptipara.

» 00nyeire To nAekTpIKO €pyaleio 6To UMO KaTepyacia Te-
paxuo pévo otav autd Bpiokerat o€ Aetroupyia. Alapope-
TIKG UTIApXEL Kivbuvog va KAOTONOEL, OTav To epyaleio opn-
VWOEL GTO UTIO KATEPYaaia TEPAXL0.

» 'Otav epyaleaOe va kpardre Tnv mAdvn €ToL, GOTE TO
néApa Tng mA@vng va akoupnd enimeda enavw oto uno
KaTepyaoia Tepdxto. AlaQOPETIKA N TAGVN UMopEi va Ao-
Eeloel kal va odnynoeL oe TpaupaTiopouc.

» Na pnv nAavilete navw ané petaAAka avrikeipgeva,
Kapua i Bideg. Mmopei va unootolv {nuta Ta payaipta kat
0 GEovag paxalplwv Kai va mpokaAoUv €ToL auénpévouc kpa-
Saopouc.

» Mnv avoiyere Tnv pmartapia. Ynapxel kivouvog Bpaxuku-
KApaToc.

A=2 Nampoorarelere TV pnatapia and umepPoAké
il Beppokpacieg, 1. X. akOpN Kat anoé cuvexi nAw-
537 K aktvoBolia, pwrid, vepd kat uypasia. Yridp-
i’__.A Xetkivouvog ékpnénc.

» IemepinTwon BAGPNC f/Kat avTikavovikig XpRong Tng
pnarapiag pnopei va e€éAGouv avabupiacerc amd Tnv
pnartapia. AQHOTE va PneL YpPECKOC AEPAC KAl ETILOKE-
Preire €va yarpo av aieBavOeire evoxAnoerg. Otava-
Bupiacelg pmopei va epebioouv Tig avanveuoTikES 060UG.

» Na xpnotponoleite Tnv ymarapia Hévo o€ cuvOUAOHO pe
T0 mPoidv TG Bosch mou amokrrjoare. Movo éTol mpooTa-
TeleTaln ymatapia anod pa evoexopevn emkivouvn umep-
@oOpTWON.
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» H pmarapia pmopei va unooTei {npid ané ayunpea avri-
Keipeva, omwg m. X. Kappi i) kareaion i amo eZwrepiki
aoknon duvapng. Mmopei va mpokAnOei éva eowTepIkd
BpaxukukAwpa pe amotéAeopa Ty avaAetn, Tnv eppavion
Kamvou, Tnv €kpnen n Tv unepBéppavon Tne unarapiag.

Meptypagii TOU mMPOIGVTOC KAL TNC
oxUo¢ Tou
Awafaore 6AegTic umodeifeig aopaAeiackat
TI¢ 00nyi€eg. ApENleC KaTa TV THENON TWV
unobeifewv aopaleiag katTwv 0dnylwv pmopel

va npokahéoouv nAektpomAngia, mupkayla

fi/kat oofapou¢ TpaupaTiopoUc.
TMapakahoUpe avoi€Te Tn SimAwpévn oeAiba pe Tv amekovion
NG GUGKEUNC KL apnaTe TNV avolyTn 600 Oa dlaBalere Tic 0dn-
yiec xelplopou.

Xpfion cUHPWVa PE TOV TTPOOPIOHO

To nAekTpIkO epyaleio mpoopideTal yia To MAGVIOHA ENAvVw Oe
otabepn empavela uhikav amod EuAo, . x. bokaplwv. Eival emi-
on¢ kataAAnAo yia To OTIACILO aKUWY KABWC Kat yia To avolyua
QUATKWOEWV.

Anewovi{opeva oTolxeia
H anapiBunon Twv anelkovi(opevwy oTolxeiwv avapépeTat
0TV amELKOVION Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou aTn oeAiba ypagl-
K@V,
1 TMeploTpo@ikd koupmi yia puOpIoN Tou Baboug
mhaviopaTog
2 TIARkTEO yia TN peytotoroinon Tou BdBoug mhaviopaTog
(uéytoto 2 mm)
3 AnokAetopoc abéAntne Celng yia 6lakomtn ON/OFF
4 Awkomng ON/OFF
5 Mnarapia*
6 TTAfKTpO amopavoaAwong pmatapiac (2x)*
7 YupTaptyla avTaMaKTIKO paxaipt
8 TI\eupikoc mpoguAakThpag aova paxatplot
9 TéAuamhavng
10 'Evbeién katdotaong popTIONG
11 Biba yia KGAuppa wavra
12 KdAuppa wavra
13 'E€oboc pokavibiwy (emAekTIKG befla/
apLOTEPQ TITUCOOKEVN)
14 Pubuilopevo néhpa mAdvng
15 AuAdkwon oxfiparog V
16 Aapn (povwpévn emeavela maoiyarog)
17 MayaiptmAavne HM/TC
18 K\eibi eowtepikol e€aywvou
19 KepaAn payatplol
20 ITolxeio oUoPIENC yia paxaipt mAavng
21 Biba otepéwonc yia payaipt mavne (2x)
22 Elkapntoc owAfvac avappoenong (@ 35 mm)
(Click & Clean)*
23 1dkog oKovng/pokaviblwv*
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24 Tipooaptnua avappognaong (Click & Clean)*

25 Aopdalon*

26 TTANKkTPO

*EZaptipara mou anewkovi{ovTat f) meptypdpovtal dev mepiéxovrat

ot oTdvrap ouokeuacia. Ma Tov mAfjpn kardAoyo e€apTnpaTwv Koi-
Ta To mpoypappa eZapTnHATWV.

TeXVIKG XapaKTNEIOTIKA

TAdvn GHO 12V-20
Ap1Buoc eupetnpiou 3601 EA70..
OvopaoTIKA Taon V= 12
Ap1BPOC 0TPOPWV XWPIC
QopTio mint 14500
Babog mhavibiou
- 16avikd mm 0-1,0
- péyloTo mm 1,0-2,0
Baboc¢ auldkwong mm 0-17
péyioto mAaTog mAaviopaTog mm 56
Bapog oupgwva pe EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7-1,9*
EmrpenTr) Oeppokpacia
nepaMovTog
- KaTa TN GOETION R °C 0...+45
- KaTa TN Aetroupyia Kat
Kata T anobrkeuon °C -20...+50
YuvioToUpEVEC pmaTapieg GBA12V...
GBA10,8V...
YUvIOTOUHEVOL POPTIOTES GAL12..
GAL 18..W
AL11..

*efaptaratand Ty natapia mou xpnotpomoleirat

*Teploptopévn oxug oTic Beppokpaciec <0 °C

Ye mepimmwon Suopevav ouvbnkwv evoéxeTat va anevepyornotndei To nAe-
KTPWKO €pyaheio Adyw NAEKTPOGTATIKNAG EKPOPTIONG. MeTa T véa evepyo-
Tioinon Tou NAekTpIKOU €pyaAeiou auTd epyaleTal owoTd.
TIAnpogopiec yia 86pufo kat dovijoeig

Tipéc ekmoprnc BopUBou, unoAoylopévec katd
EN60745-2-14.

H XapaKTNPLOTIKT} 0TAOUN OKOUOTIKAC MEDNC TOU PNXavnHaTog
e€akp1Bwbnke oUupwva pe TNV kapmUAn A kal avépxetal oe
79 dB(A). Avaopaleia K = 3 dB.

'Otav epyaleabe n otaBun BopuBou pnopei va Eenepdoel Ta
80 dB(A).

Dopare wraonidec!

Ot ouvohikég Tipég Kpadaopmv ay, (GBpolapa avuopaTwy TPV
Kateubuvoewv) katavaopalela K efakpiBwbnkav olppwva pe
To npoTuno EN 60745-2-14:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

H o1a6pn kpadaouwy mou avagépetal o’ autég Tic 0dnyieg Exet
petpnOel oUpPwva e pia dtadikacia PETPNGNG TUTOTOINUEVN
otonpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotyonoinBeiyia mn ol-
VKpLon S1apopwv NAEKTPIKWV epyaAeiwv. Eivat emong KataAn-
An yla évav mpoowpLvo umoAoyiopo TG emBApuvong anod Toug
kpadaopoUc.
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H ota8pn kpadaopav mou avagépetal avtimpoownelel Ti¢ Ba-
OLKEG XP\OEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ MeQIMTwon OUwe
o To NAEKTEIKO epyaleio xpnatponoinBei yia e epappo-
VEC, Pe SlapopeTIKA 1 amokAivovTa eEapThpaTa f Xwpic EMApKI
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaouwv PMopel va anokAIveL Kat
auTh. AuTto pmopei va au€noet onpavTika Tnv empapuvon ano
TOUG kpadaopoU¢ KaTd Tn oUVOAIKR Stdpketa oAdkAnpou Tou
XPOVIKoU SlaoTrpaTog mou epyaleabe.

TaTnv akpLBr ekTipnon ¢ empapuvongand Toug kpadaopoUc
Ba mpénet va AapPavovTal emiong umown Kat oLXpOvoL KaTa Tn
61Gpketa Twv omoiwv To epyaeio BpiokeTal ekTdc Aetroupyiac iy
AetToupyel, xwpi¢ OHKC OTNV TIPAYHATIKOTNTA Va XPNOILOTOlEL
Tal. AUTO UMOPEL Va PELWOEL ONUAVTIKG TV eMBapuvon and
TOUC KpadaopoU¢ KaTd T 1apKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
SlaoTrhpaTog mou epyaleade.

[’ auTo, mpv apyxioet n Spdcn Twv kpadaopwv, MPENEL VA Kabo-

piete oupnmAnpwpaTikG péTpa acPaAeiac yia Tnv mpooTtacia
TOU XEIPLOTH OMWC: UVTAENON Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou kal
Twv e£apTNHATWY TTOU Xpnatyoroleire, Slathpnon (eoTWV Twv
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONC TWV SIAPOPWY EQYACIMV.

ZuvappoAoynon

> Agatpeite Tnv pnarapia and To nAekTPIK6 epyaleio mpv
ano omotadfmoTe epyacia oTo id1o To NAEKTPIKO Epya-
Aeio (1. x. ouvtiipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBwg
KOLKaT@ Tnv petapopd Tou kat Tn StapUAagn/mv
anoBikeuor Tou. e NepinTwon aBéAnTng evepyomoinong
Tou 6lakonTn ON/OFF undpxet kivéuvog TpaupaTiopou.

®opTtion parapiac
» Na XpnoLHOMOLEiTE HOVO TOUC POPTIOTEC TOU AVAPEPO-

vrai oty oeAida e€apTnparwv. Movo autol ol PopTIoTEC €l

VOl EVOPUOVIOPEVOL E TNV praTapia ovTwv Abiou (Li-
lonen) mou xpnotpomoLeiTal aTo NAEKTPIKO 6ag epyaleio.
Ynode&n: H pnatapia napadidetal peptkwg poptiopévn. MNa
va e€aogahioeTe TNV MAREN 10XU TN pmaTapiag mpEMeL va Tnv
(QOPTIOETE OTO POQTIOTH TIPLV TV XPNGCIUOTOLACETE YIa MEWTN
Qopa.
H pmatapia 1GvTwv Aibiou pmopei va popTioTei ava maoa oTiypr.
H 6iakomr| Tne popTiong dev BAdnTeL TRV umatapia.
H unatapia 10vTwv Aibiou mpooTaTeUeTal amo Pia OAOKANPWTIKA
ekpoprion amd ™ diara&n «Electronic Cell Protection (ECP)».
'OTav adeldoel n pmatapia 1o NAEKTPIKO epyaAeio amoleuyvUe-
TaL Ao pia mpooTateuTiki Siataén: To epyaleio dev Kiveirat
mAéov.
» Merd v autéparn andleuén Tou nAekTpikoU epyaAeiou
un ouvexioere va marare o Stakémrn ON/OFF. H ynara-
pla pmopei va unooTel (npia 1 BAGRN.

Agaipeon pnarapiag

l'a va agaipéote TV pnatapia 5 matioTe Ta MANKTEA anmopav-
6aAwonc 6 kat ByaATe Tnv pnatapia amo To NAEKTPIKO epyaAeio
TpaBwvTag Tne and Tnv miow mAeupd. Mn xpnotponouoere
Bia.

Avrikardoraon epyaAeiou

To anapairnTo yta Tnv aAAayr Tou payaiptot Tng mAavng kheidi

€owTeplkoU e€aywvou 18 BpiokeTal anobnKeUpEVO OTO ECWTE-

KO TOU NAEKTPIKOU epyaleiou kal mPEMeL va UAGyeTat mavTo-

Te ekel (PAéme ekova F).

AwaTe mpoooyn oTic unodeifelg amdouponc.

» TMpooéxere oTav aAAalere Ta paxaipia mAavng. Mnv ma-
veTe Ta paxaipia ng mAGvng ano Ti¢ akpég kotmg. Mnopei
VO TPAUYATIOTELTE OTIC KOPTEPEC AKHEC KOTTC.

Na xpnotoroleite povo yviola paxaipta mAdvne HM/TC ano

v Bosch.

To payaipt and okAnpopétalo (HM/TC) €xel 2 KOWEIC Kat pmo-

pei va avaotpagel. ‘OTav eivat kat ot 6uo KOWeLG Tou apPAeiec,

T0TE TO paxaiptmAavng 17 mpénet va aMayBel. To paxaiptmAd-

vn¢ HM/TC ev emrpénetal va TpoxIoTel.

AnocuvappoAdynen Tou paxatpiol mAavng

(BAéme ewova A)

['a 7o yUpLopa N TNV aVTIKATAGTAoN Tou payatplo’ Te mdavng

17 yupiote TNV KeaAn Tou paxatplol 19, worou va eivatna-

0GMNAN pe To puBpilopevo mépa Tng mAavng 14.

O Xahapworte i 6uo Bibeg oTepéwonc 21 e To kAebi eowTe-
plkoU e€aywvou 18 yupilovtag Teg mepimou 1 - 2 oTpoPEC.

® Av xpelaortei, AUoTe To aTolyeio 6UoPIENC 20 XTUTIWVTAG TO
ehagpa pe éva katdAnAo epyaeio, 1. x. pe pia 0Avn
apnva.

© TNiéote TNV MAeUpIKN poaTacia Tou G€ova Tou payalplol 8
TPOC Ta KATW Kal ompwéTe pe éva Koppati EuAou To paxaipt
¢ mAavne 17 nAdyta €€w and Tnv keaAn Tou paxatplol
19.

TuvappoAdynon Tou paxaiplod mAavng (BAéne ewova B)
Xapn otnv auhdkwon odnynong Tou paxatptot TAGvng Kata Tnv
aMayn ) TNV avatpon Tou e€acPaAileTal MAvToTe pia opoLod-
popgn pUbuton Uyouc.

Av xpetaotel, kaBapiote Tn 6€on Tou payatplol oTo oTolxeio oU-
op1€nc 20 kabag kat 1o i61o To payaiptmAdvng 17.

Katd mv TomoBéman Tou paxatpto ¢ mAavng mpooéTe, va
ebpaleratto payaipt dwoya atov 0dnyod unodoxiic Tou €apTh-
patog oUoyEne 20 katva eubuypappiletal womeda pe v
TAeUPIKN akpr Tou méApatog Tng mAdvng 9. XTn ouvéxela opite
TI¢ 2 Bibeg oTepEwanc 21 pe To KAEL6l ecwTEPIKOU EEaywVOU
18.

Ynodew€n: Mpwv Tnv ekkivnon va Befatwveote OTL «kabovtaws
KaAd ot Bidec otepéwonc 21. MupioTe Téppa TNV KEPAAR paxal-
o100 19 pe To xépl kal BePaiwbeire, o1 TO payaipt bev ayyilet
moubeva.

Ynodew€n: L1o oupTapl 7 pnopei va guhayTel éva avtaAAaKTIKO
paxaipt 17 (BAéme ewova E).

Avappogpnon okovne/pokavibiav

» H okovn amod optopéva UAKA. T1.X. and poAuBdouxee pmoyt-
€¢, ano peptkd eidn EUAou, anod opukTd UAKA Kal amo peTal-
\a pmopei va eivat avBuyiewn. H enagn pe mn okovn f/katn
€lomvor) TNC Umopei va mpokaAéoel aAepyIKEC avTIOPATELC
n/kat aoBévelec Twv avanveuoTKwV 0dmv Tou XpraTn N Tu-
XOV TTAPEUPIOKOUEVWY ATOPWV.
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Oplopéva eibn okovne, 1. x. okovn anod Ao Beavididac i
of1a¢ BewpouvTal oav Kapkivoyova, 1laitepa o€ ouvoua-
0po pe S1apopa oupmAnpwHaTIKG UMKA TIoU Xpnotponotou-

vTatotny katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, EulompooTa-

TEUTIKG p€aa). H katepyacia aplavTouxwv UAKOV
EMTEENETAL JOVO 0€ E161KA EXMAIOEUPEVA ATONA.
- Na xpnowonoleire kata 1o HuvaTo yid To EKAOTOTE UAKO
NV KaTaAnAn avappoenan.
- Na @povTileTe yia ToV KaAd aepIOHO TOU XWPOU EPYATiac.
- Xac oupPouletoupe va GopdTe HAOKEC AVATIVEUDTIKNAG
npoaoTaciac pe PikTpo katnyopiac P2.
Na Tnpeire Ti¢ 6laTAZELC IO LoXUOUV 0TN XWEA 0ag yia Ta O1-
Ggopa umo Katepyaoia UAKA.
Kabapilete Tnv €060 Twv pokavibinv 13 TaKTIKA. Alevepyo-
TIOINOTE YU auTOd TO NAEKTEIKO €pyaAeio. ApalpéaTe TNV amoplyn
pokaviBlwv Kat KTumnoTe v eAaged. Ma Tov kabaptopo piag
ppaypévnc e€66ou pokavidiwv xpnotonotnoTe €va katdAAnAo
péoo, T.x. €va Koppati EuAo, memeopévo aépa KA.
» Mnv Badere Ta xépra oag oTnv €§060 pokavibiwv. Mmopei
VO TPAUATIOTEITE and mepIoTPEQOPEVa e€apThpaTa.
I'a va eEaopalioeTe pia aplotn avappd@naon va xpnotonoleite
TIAVTOTE pila eEWTEPIKN avappO@nan f éva oAKo OKOVNE/poKa-
VIOV,

EZwrepwkn) avappopnon (BAéne ewoveg C, G katH)
Anoouvappohoyriote Tnv andpuyn pokavidiwv 13.

Y70 nAekTPIKO epyaleio pmopei va TomoBetnBei kat amd Tic duo
TA€UPEC 0 IposappoYEac avappoenang 24 (e€aptnua) ye Tov
€UKapnTo owAnva avappdpnong (@ 35 mm) 22 (etaptnua).
TonoBeTroTe MpWTA TOV MPOCAPHOYEA avappdenaong 24 oto
NAekTPIKO epyaleio. AapahioTe TV aogalion 25 Tou mpooap-
Hoyéa avappo@nong. LTn ouvéxela onpwETE TOV EUKAUNTO OWw-
Ava avappo®nang 22 otov Mpooapoyed avappognonc 24,
péxpL va aopahioouv Ta U0 KOUpTLG 26 E TO XAPAKTNPLOTIKO
fixo.

YuvbéaTe ToV eUKapmTo owAiva avappoenong 22 |ie évav
anoppo@nTpa okovng (e€aptnua). Mia emokonnon yia m
olvbeon oe H1apopETIKOUC amopPoPnTNPEC okOvNne Oa Ppeire
070 TEAOC AUTWV TWV 0ONYLWV.

0 anoppo@nTreac oKovng mpénel va eivat katdMnAog yia To
€KAOTOTE UTIO KaTePyaoia UAIKO.

latnv avappoenan Wblaitepa avBuylewvnc, Kapkivoyovou f &n-

011C OKOVNC TIPETEL VA XPNOIUOTIOLEITE EIBIKOUC AMOPPOPNTHPEC
oKOVNG.

Eowrepiki) avappognon okovng (BAéme ewovec C katl)
AnoouvappoloyioTe Tnv andpwn pokavidiwv 13.

YTIC PIKPOTEPEC EPYATIES UMOPELTE VA XPNOILOTOLNOETE €Va 04-

Ko okovne/pokavidiwv (e€aptnua) 23.

TomoBeToTe TO GAKO OKOVNC/POKAVIBIOY 23 0T NAEKTPIKO €p-
yaAeio. Aopahiote Tnv aopdahion 25 Tou GAKOU 0KOVNC/poKavl-

Slwv.

Abetalete 10 6aKo 0KOVNG/pokavidiwv 23 éykalpa, yia va dia-
noeitat bavikn n cuMoyn TG okovnc.
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EmAoyr) e§060u pokavidiov

I'a va kaBopioeTe TV KaTEUOBUVON AMOPEIYNE TWV POKAVIBIWY,
TomoBetnaTe Tv anopwwn pokavibiwv 13 6€1a 1y aploTepd
otnv mhavn. Eav n andpwwn pokavibiwv 13 dev eivai tonobeTn-
pévn, TOTE N 0KOVN KaLTa pokavibla amoppinrovTat Kat and Ti¢
600 mAeupéc Tne mAdvng.

Aetroupyia

Ynode&n: To nAexTpiko epyaleio pmopei va Aetroupynoet pe
OAec Tic pumaTapieg 10,8 Vkat 12 V1ng Bosch. Ta pa bavikn
10XU 00 6UVIoTOULE, VO XPNOILOTIOIEITE UMATAPIES PE Hia Xwen-
TIKOTNTA TO €AaxioTo 2,5 Ah.

Tponot Actroupyiac

PUOpon BaBoug mAaviblol

Ynodei&n: To nAekTpiko epyaleio eival BeAtioTomoinpévo yia
a6n mhaviopatoc éwg 1 mm.

Me To mieptoTpoIkd koupmi 1 pmopei va pubpioTei To fabog
nhaviopatoc a6 0- 1,0 mm. Na $aén mhaviopatog peyaAuTe-
pa and 1 mm npénet va natnOei 1o MARKTPO 2:

TMAaro¢ mAavi- BaBog mAavidio
GHaTog oE
mm 0-1,0mm 0-2,0mm
Mahako Euho <30 o °
30-40 ° -
YKAnpo Ao <20 ° )
20-30 ° -
MaAako Euho
(uypo) 0-40 ° -
Kovrpamhaké <20 o )
20-30 ° -
KovtpanAake <15 ° °
EMIYPLOpEVO [iE
@awohin pntivn 15-30 o -
TMAdkeg MDF <20 ° )
20-30 ° -
KamAapag 1 ° °
Kamhapag okAn-
poU ElAou 3-5 ° )
TAnPwTIKO &U0
OUOTATIKWV 3-5 ° )
XapTovt 2 ° °
Ekkivnon

TomoBérnon Tng pnarapiag

TomnoBetroTe T opTIGUEVN PnaTtapia 5 otnv unoboyr unata-
plac péxptva akoloete 0TLaoPAAoe kalva Befalwbeire 0Tl Hev
mpoetexeL.

©éon o€ Aetroupyia Ki ekTo¢ ActToupyiag

Na BéTete To NAeKTPIKO €pyaleio o€ Aerroupyia povo 6Tav mpo-
Ketrat va To xpnotgorotioete. ‘Etol e€owovopeire evépyeta.

Bosch Power Tools
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l'a va B€cete o€ Aetroupyia T0 NAEKTPIKO pyaAeio maTrhoTe
mp@Ta Tov anokAelopod abéAntne (ev€ng 3 kat akoAolBwg na-
TNOTE Kat KpaTrhoTe marnpévo 1o Siakomrn ON/OFF 4.

l'a va O€oeTe eKTOC ActToupyiag To NAekTPIKO epyaleio agh-
ote eAelBepo To GlakomTn ON/OFF 4.

Ynodewdn: Kata T 61apketa e Aetroupyiag o SlakonTng
ON/OFF 4 mpénel, yia Aoyoug aopaleiac, va un pavdalaverat,
aMa va KpaTiETal GUVEXWE TATNUEVOC.

‘Evéeiln karaeraong ¢opTiong TG parapiag

H évbei&n karaotaong gpoptiong 10 Tn¢ pmatapiac Seiyvel, oTav
o0 61akomng ON/OFF 4 eival katd To RUIOU 1 TEpUa maTnuévoc,
yia Aiya beutepoAenta TNV KataoTaon oETIONG TN pmaTapiac
Kat anoteAeirat anod 3 mpdotvee puTodo60UG.

dwrodiodog XopnTikoTTA

Apkéc pwg 3 x TTpdatvo >2/3
AlapkéC pwe 2 x Mpdaotvo >1/3
Aapkéc puwg 1 x Tpdotvo <1/3
AvapBoapnvov ewg 1 x Tlpdavo Epedpeia

TlpocTacia ano uneppopTwon oe eEdprnon and Tn eppo-

Kpacia

Y€ MeQINTWOon UMepQOPTWONG HELWVETAL O APIBHOC OTPOPWV.

ApnoTe T0 NAEKTPIKO €PYAAEio va AetToupynoeL epimou

30 beutepoAenTa xwpic poptio Kal ye To Péyioto aptBpo otpo-

POV Y10 VA KPUWOEL.

Ynodei&erg epyaoiag

> Agaipeite Tnv priatapia anoé To nAekTPIkO epyaleio mpwv
amnd omotadrmore epyacia oo i61o To NAeKTEIKO €pya-
Aeio (.. ouvtijpnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBag
KauKara Ty peragopd Tou katn SrapuAagn/my
anoBikeuor Tou. e NepinTwon aBéAnTng evepyomoinong
Tou 6lakonTn ON/OFF undpxet kivéuvog TpaupaTiopou.

Awdikacia mAavioparog

PuBpiote To emBupnTtd Baog mAaviopaTog Kat aKOUKMOTE TO

NAEKTPIKO epyaleio pe To pubuilopevo méhpa mAdvng 14 navw

010 eneepyalOUEVO KOPUATL.

» 00nyeire To nAekTpIKO €pyaleio 6To UMO KaTepyacia Te-
paxuo pévo otav autd Bpiokeral oe Aetroupyia. Alapope-
TIKG UTIApXEL Kivbuvog va KAOTONOEL, OTav To epyaleio opn-
VWOEL 0TO UTIO KATEPYATia TEUAXIO.

©¢éoaTe To NAeKTPIKO epyaleio o€ AetToupyia kat wbroTe To

QOKMVTAC OUOLOL0P®N TMEON TTPOoWONONG EMAVW GTNV UTIO Ka-

TEPYAOIO EMPAVELD.

['a va emrUxeTe UWNARC OLOTNTAC EMPAVELEC VA EQYALEDTE LE
eAdayloTn mieon mpowBnoNg AGKWVTAC TNV TEDN OTO KEVTPO TOU
néApatog nAdvng.

'Otav katepyaeabe okAnpd UAIKA, TT. X. okAnpd EUAO, Kabwe kat
av mhavideTe pe To péytoto mhatog mhavioparoc, ToTe va pubpi-
(eTe ehdylota G6n mAavidlol Kat, av XpelaoTel, va eAaTTRVETE
v mieon mpowénong.

TToAU uwnAR Tiieon MPOWONONG PEIWVEL TAV TTOLOTNTA TN EMPA-
VELaE Kat imopei va odnynoet oe fouAwpa Tng e€06ou pokavibi-
.

Movo ko@Tepd paxaipia €xouv uwnAr and6oon Kommc Kat mpo-

oTaTeloUV To NAEKTPIKO epyaleio.

I1poyyUAeupa yoviwv (BAéme ewova D)

H auAdkwon oxruatoc V 15 oto pnpootivo méApa mhavng kabi-

OTA EPIKTO TO YPAYOPO Kat amAd oTPoyYUAEUHA TwV aKUMVY TOU

uno katepyaoia Tepayiou. 'a va 1o emruxete O€ate TNV MAGvn

e TNV aUuAdKWOn oxNHAToC V ENAvw aTNV aKur ToU UTIO KaTep-

yaoia Tepayiou kat 06nynoTe TNV KaTd PAKOG TG AKUNG.

a XenowonownOeica Mérpo a (mm)
auAdkwon

<_>| AuhakLV

a f ; Kavéva

=

Tuvtijpnon kat Service

2,1-5,0
0,0-2,8

ZuvTiipnon Kat Kabapiopoc

> Agaipeirte Tnv pmratapia and To NAekTIKO epyaleio mpwv
ano onotadrmore epyacia oo i61o To NAekTPIKO €pya-
Aeio (.. suvtipnon, aAAayr epyaAeiou KTA.) kaBag
KaLKat@ Tv perapopd Tou Kat n StapUuAain/myv
ano®iKkeuon Tou. L€ Nepinmwon abéAnTng evepyomoinong
Tou 6lakonTn ON/OFF undpyel kivbuvog TpaupaTiopou.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pYaA€io Kal TIC OXIOHEC aept-
opoU kaBapéc yia va pmopeire va epyaleade kaAd kat
aopaAag.

Na kaBapilete To NAEKTPIKO EPYTAELD TAKTIKA |IE TIEMECHEVO

aépa.

'Otav n pnatapia 6e Aetroupyei mAéov mapakaAoUpe va aneu-

BuvBeite 0’ éva eouatodoTnpévo katdoTnua Service yia nAe-

KTPIKA epyaleia Tne Bosch.

Awatnpeire Tv MAeUpIKI mpoaTacia Tou Ggova Tou paatplol 8
€AeUBepn Kal kaBapileTé TV TAKTIKA.

Service kat mapoxi cupBoulmv xpriong

To Service anavta oTIC EPWTAOELS GAC OXETIKA |IE TNV EMOKEUN
KaLTn GUVTAENGON TOU MPOi6VOC oag kabwe yia Ta KaTaAAnAa
avTOMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELS 0AC OXETIKA LE TA MPOIOVTA HaC Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

AxOTE 0€ OAEC TIC EPWTATELS KaL TTApayyeAiEC avTaMaKTIKwV
onwodnmoTe 10 10WNRPL0 KWK apIOPO CUPPWVA PE TNV TvVa-
Kiba TUMOU TOu MPOIOVTOG.

EMAada

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwri — ABrva

TnA.: 2105701258

®ak: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®a: 2105701607
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Metagpopa

Ot neplexopevec Pmatapieg VTV ABiou undkelvTal oTIC anal-
TNOEIG TV EMKivOUVWY ayabwv. Ot ymaTapieg pmopoulv va pe-
TapepBoulv 08IKAE amd To xpHoTn xwei¢ dAhoug dpouc.

'0Tav, 6pwg, ol uratapiec amootéMovTal ano Tpitoug (T.x. ae-
POTIOPIKWG 1] HE ETALPIA HETAPOPMV) TIPEMEL Va TNOUVTaL Oid-
(POPEC I61aiTEPEC AMAITITEL YIa TN CUCKEUAGLA KalTn ofjpavon.
E6® mpénel, KaTa TV MPOETOLPACIa TOU UTIO aMooTOAR TEpayi-
ou, va {ntnBei omwabnmoTe kat n oupBoulil evog eldiKoU yia
emkivéuva ayada.

Na anootéMeTe Ti¢ pmatapieg povo otav To mepifAnpa eivat
GOwT0. Na KOMATE TIC YUPVEC EMAPEC PE KOMNTIKN Talvia Kat
Va OUOKEUALETE TNV UNaTapia Katd TETOLO TPOMO, OTE AUTH Va
unV KouVvIETaL U€Ga OTN OUOKEUAGia.

TMapakahoUpe va AapBAavere emong umown oag Kat Tuov mo
auoTnpéc ebvikéc Slatatelc.

Anooupon

33/7) Tanhexrpika epyaleia, oL pmatapieg, Ta eéaptiipara
}},}ﬂ K{L Ol GUOKEUAOIE TTPEMEL VA aVAKUKAG@VOVTaL e TPOTIO
@WAKO mpog To meptarov.

Mnv pixvere Ta nAeKTPIKA €pYaAeia Kal TIC pmaTapieg
0Ta anmoppippata Tou omriol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUppwva pe Tnv Kowvotikn 06nyia 2012/19/EE 1a axpnota
NnAekTPIKA epyaleia kal oup@wva pe TRy Kowvotikr Odnyia
2006/66/EK otxahaopévec i avaAwpévec pmatapiec dev eivat

A€oV UMOXPEWTIKG Va GUMEYOVTALEEXWPLOTA VIO VA AVOKUKAW-

Bo0v pe Tpomo PIAIKO TIPOC To MEPIBAMoV.
Mnarapie¢/EmavapopTi{Opeveg patapieg:

Li-lon:

TMapakahoUpe va 6kOETe MPOoxT OTIC UNIOOEIEELC OTO KEPA-
Aato «Metagopay, oeAiba 77.

Tnpolpe 1o Sikaiwpa aAAaydv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyani Talimati

m UYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-

rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi

olmayan aletler) kapsamaktadir.

Tiirkce | 77

Caligma yeri giivenligi

» Calistigimzyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarim
uzakta tutun. Dikkatinizdagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

Bosch Power Tools
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» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglarveyatakilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

> Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ca-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Aci-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanlishkla calismasini 6nler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin

aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-

findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.
» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli

el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-

bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli par¢a-

larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-

sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini

kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-

li parcalari onartin. Birgok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi

yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-

kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.
» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu

ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bussi-

rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.

Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngérilen alanin disin-

da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi
> Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile

sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj ci-

hazi bagka bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri kul-
lanin. Bagska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanlishkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gézlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime basvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini sirekli hale getirirsiniz.

Planyalar icin giivenlik talimati

» Elektrikli el aletini elinizden birakmadan 6nce bicak mi-
linin tam olarak durmasini bekleyin. Acikta bulunan ve
donmekte olan bigak mili is parcasi yiizeyine takilabilir ve
aletinin kontroliiniin kaybina ve agir yaralanmalara neden
olabilir.

» is parcasimi bir vidal iskence veya benzeri tertibatla
saglam bir zemine tespit edin. Is parcasini sadece elinizle
tutarsaniz veya bedeninizle desteklerseniz is parcasi sag-
lam durmaz ve kontrolii kaybedebilirsiniz.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlar kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasl patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol acabilir.

» Talas atma yerini ellerinizle kavramayin. Donen parca-
lar tarafindan yaralanabilirsiniz.

» Aleti daima calisir durumda is parcasina temas ettirin.
Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve geri tepme
kuvveti olusabilir.

» Calisirken planyayi, planya tabani is parcasi iizerine
tam olarak oturacak bicimde tutun. Aksi takdirde planya
acilanma yapabilir ve yaralanmalara neden olabilir.

» Metal nesnelerin, civilerin veya vidalarin iizerinde hic-
bir zaman planya yapmayin. Bicak ve bicak mili hasar go-
rebilir ve yiiksek titresime neden olabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

A Akilyii agir dlciide 1sinmaya karsi; ornegin sii-
O rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya

m ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.
4 "-L'A‘ J

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece Bosch iiriiniiniizle kullanin. Akiiy(i ancak
bu sekilde tehlikeli zorlanmalardan koruyabilirsiniz.
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» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akiiicinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lctide 1sinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-

ne uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi acin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; sabit bir zemin tizerinde kiris ve tahta gibi
ahsap malzemenin planya edilmesi igin gelistirilmistir. Bu alet

ayni zamanda kenar ve oluklarda agilandirma yapmaya da uy-

gundur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Talas derinligi ayari icin doner diigme

2 Talas derinligi artirma (maksimize etme) tusu (maks.
2 mm)

Acma/kapama salteri emniyeti
Acma/kapama salteri

Akii*

Akii bosa alma diigmesi (2x)*

Yedek bigak gozii

Yan bigak mili muhafazasi

Planya tabani

10 Akii sarj durumu gostergesi

11 Kayis muhafazasi vidasi

12 Kayis muhafazasi

13 Talas atma yeri (istege gore saga/sola itilebilir)
14 Hareketli planya tabani

15 V-Oluk

16 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
17 HM/TC-Planya bicag

18 icaltigen anahtar

19 Bigak basi

20 Planya bicagi germe elemani

21 Planya bigag tespit vidasi (2x)

22 Emme hortumu (@ 35 mm) (Click & Clean)*
23 Toz/talas torbasi*

24 Emme adaptorii (Click & Clean)*

25 Kilit*

26 Basmali diigme

O oo ~NO O~ W

*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-

labilirsiniz.
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Teknik veriler
ETE] GHO 12v-20
Uriin kodu 3601EA70..
Anma gerilimi V= 12
Bostaki devir sayisi dev/dak 14500
Talas derinligi
- Optimum mm 0-1,0
- Maksimum mm 1,0-2,0
Oluk derinligi mm 0-17
Maksimum planya genisligi mm 56
Agirlig EPTA-Procedure
01:2014’e gore kg 1,7-1,9*
izin verilen ortam sicaklig
- Sarjda R “C 0...+45
- Isletmede  ve depolamada “C -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA 12V ...
GBA10,8V...
Tavsiye edilen sarj cihazlar GAL12..
GAL 18..W
AL11..

*Kullanilan akiiye bagl

* <0 °C sicakliklarda sinirli performans

Elverigsiz kosullarda elektrikli el aletinin elektrostatik yiiklenme nede-
niyle kapanmasi miimkiindiir. Elektrik el aleti tekrar agildiktan sonra nor-
mal olarak calismaya baslar.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriiltii emisyon degerleri EN 60745-2-14 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltli basing seviyesi tipik olarak
79dB(A)’dir. Tolerans K= 3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-14 uyarinca:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilagtiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi icindeki tit-
resim yikins 6nemli 6l¢tide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiiki-
nii onemli dl¢lide azaltabilir.

Titregimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Bosch Power Tools
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Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tagirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Akiiniin sarji

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletinizde
kullanilan Li-lon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansl elde edebilmek igin ilk kullanimdan dnce akiyii sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Li-lon akiler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile de-

rin sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el
aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar-
tik hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik

acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-

sar gorebilir.

Akiiniin cikarilmasi

Akiiyii 5 cikarmak icin bosa alma diigmelerine 6 basin ve akii-

yii asagl dogru elektrikli el aletinden cekerek ¢ikarin. Bu sira-
da zor kullanmayin.

Uc degistirme
Planya bicagi degistirme icin gerekli olan i¢ altigen anahtar 18

elektrikli el aletinin i¢ kismindadir ve her zaman orada muha-
faza edilmelidir (Bakiniz: Sek F).

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

» Planya bicagini degistirirken dikkatli olun. Planya bica-

gini kesici kenarlarindan tutmayin. Keskin kesici kenar-
lar tarafindan yaralanabilirsiniz.

Sadece orijinal Bosch HM/TC-Planya bicaklari kullanin.

Sert metal planya bicaginin (LHM/TC) 2 kesici kenarivardir ve
istendiginde cevrilebilir. Her iki kenar da korelince planya bi-
¢agl 17 degistiriimelidir. HM/TC-Planya bicagi bilenemez.

Planya bicaginin sokiilmesi (Bakiniz: Sekil A)

Planya bicagini 17 cevirmek veya degistirmek icin bicak basi-

ni 19 hareketli planya tabanina 14 paralel konuma gelinceye
kadar cevirin.
© 2 tespitvidasini 21 i¢ altigen anahtarla 18 yaklasik

1 -2 kez cevirerek gevsetin.

@® Eger gerekiyorsa germe elemanini 20 uygun bir aletle, or-

negin bir ahsap kama ile, vurarak gevsetin.

© Yandaki bicak mili muhafazasini 8 asagi bastirin ve bir tah-

ta parcasi ile planya bicagini 17 yan taraftan bicak basin-
dan 19 disari ¢ikarin.

Planya bicaginin takilmasi (Bakiniz: Sekil B)

Planya bicagindaki kilavuz oluk, degistirme veya gevirme is-
lemlerinden sonra daima ayni yiikseklik ayarinin korunmasini
saglar.

Eger gerekiyorsa germe elemanindaki 20 bigak oturma yerini
ve planya bicagini 17 temizleyin.

Planya bigagini takarken sikma elemaninin 20 yuvakilavuzuna
kusursuz bigimde oturmasina ve planya tabani 9 yan kenariile
ayni hizaya gelmesine dikkat edin. Daha sonra 2 sabitleme vi-
dasini 21 i¢ altigen anahtarla 18 sikin.

Not: Aleti calistirmadan 6nce tespit vidalarinin 21 yerlerine
tam olarak oturup oturmadiklarini kontrol edin. Elinizle bicak
basini 19 cevirin ve planya bicaginin hichir yere tamas etme-
diginden emin olun.

Not: G6z 7 icinde bir yedek bicak 17 saklanabilir (Bakiniz: Se-
kil E).

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-
hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.
~ Mimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.
- CGalisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
- P2filtre sinifi filtre takil soluk alma maskesi kullanmani-
z1tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli ysnetmelik hii-
kiimlerine uyun.
Talas atma tertibatini 13 diizenli araliklarla temizleyin. Bunu
yapmadan 6nce elektrikli el aletini kapatin. Talas atma tertiba-
tini gikarin ve silkeleyerek temizleyin. Tikali talas atma tertiba-
tini temizlemek icin uygun bir alet kullanin, drnegin bir tahta
parcasl, basingli hava vb.

» Talas atma yerini ellerinizle kavramayn. Dénen parca-
lar tarafindan yaralanabilirsiniz.

Optimum diizeyde emme yaptirabilmek i¢in daima harici bir

emme donanimi veya bir toz/talas torbasi kullanin.

Harici tozemme (Bakiniz: Sekiller C, G ve H)
Talas atma tertibatini sokiin 13.

Elektrikli aletinin her iki yanina emme adaptorii 24 (aksesuar)
emme hortumu (@ 35 mm) 22 (aksesuar) ile birlikte takilabi-
lir.

Elektrikli el aletine 6nce emme adaptoriinii 24 takin. Emme
adaptoriinin kilidini 25 kilitleyin. Daha sonra emme hortumu-
nu 22 emme adaptdriine 24 her iki basmali diigme 26 isitilir
bicimde kavrama yapincaya kadar takin.
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Emme hortumunu 22 bir elektrikli siipiirgeye (aksesuar) ta-
kin.Cesitli elektrikli siipiirgelere baglantiya ait genel goriintsii
bu kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Elektrik slipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararl, kanserojen veya kuru tozlari emdirir-
ken ozel elektrik siipiirgesi (sanayi tipi elektrik stipiirgesi) kul-
lanin.

Alete entegre tozemme (Bakiniz: Sekiller C ve I)

Talas atma tertibatini sokiin 13.

Kiiiik islerde toz/talas torbasi (aksesuar) 23 kullanabilirsi-
niz.

Toz/talas torbasini 23 elektrikli el aletine takin. Toz/talas tor-
basinin kilidini 25 kilitleyin.

Toz tutma kapasitesinin daima optimum diizeyde olabilmesi
icin toz/talas torbasini 23 zamaninda bosaltin.

Talag atma yoniiniin secilmesi

Atma yoniini belirlemek icin talas atma tertibatini 13 planya-
nin sagina veya soluna takin. Talas atma tertibati 13 takili ol-
madiginda toz ve talas planyanin her iki tarafindan disari atilir.

Isletim

Not: Bu elektrikli el aleti Bosch'un biitiin 10,8 V ve 12 V akii-
leriile galistirilabilir. Aletin performansinin optimum diizeyde
olabilmesi icin en azindan 2,5 Ah kapasiteli akiileri kullanma-
nizi tavsiye ederiz.

isletim tiirleri

Talas derinliginin ayarlanmasi

Not: Bu elektrikli el aleti 1 mm talas derinligi icin optimize edil-
mistir.

Doner diigme 1 ile talas derinligi 0~ 1,0 mm arasinda ayarla-
nabilir. 1 mm'den biiyiik talas derinlikleri igin mmtusa 2 basil-
malidir:

Planya genisligi Talas derinligi

mm 0-1,0mm 0-2,0mm
Yumusak ahsap <30 ° °
30-40 ° -
Sert ahsap <20 ° °
20-30 ° -
Yumusak ahsap
(nemli) 0-40 ) -
Kaplama tahta <20 ° °
20-30 ° -
Fenolikregine <19 b b
kapli tahta 15-30 ° -
MDF levhalar <20 ° )
20-30 ° -
Kontrplak kap-
lamalar 1 ° °
Sert tahta kap-
lamalar 3-5 ° )
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Malzeme Planya genisligi Talas derinligi

mm 0-1,0mm 0-2,0mm
iki bilesenli dol-
gular 3-5 o °
Karton 2 ° )
Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi
Sarj olmus akiiyii 5 hissedilir bicimde kavrama yapincaya ve
yerine diizglin bicimde oturuncaya kadar akii yuvasina itin.

Acma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Elektrikli el aletini calistirmak icin 6nce kapama/salteri emni-
yetine basin 3 ve sonra agma kapama salterine basin ve ag-
ma/kapama salterini 4 basili konumda tutun.

Elektrikli el aletini kapamak icin agma/kapama salterini 4 bi-
rakin.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri 4 kilitlenme-
meli, calisma sirasinda hep basili tutulmalidir.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi 10 agma/kapama salteri 4 yari ya-
riya veya tam basili iken bir saniye siire ile akiiniin sarj duru-
munu gosterir ve 3 yesil LED’ten olusur.

(1)) Kapasitesi
Sirekliisik 3 x yesil >2/3
Siirekliisik 2 x yesil >1/3
Sireklisik 1 x yesil <1/3
Yanip sonen isik 1 x yesil Rezerve

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Zorlanma durumunda devir sayisi diisiirilir. Elektrikli el aleti-
ni sogutmak icin bosta ve en yiiksek devir sayisinda yaklasik
30 saniye calistirin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanliglikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Planya islemi

istediginiz talas derinligini ayarlayin ve elektrikli el aletinin ha-

reketli planya tabanini 14 is parcasina yerlestirin.

» Aleti daima calisir durumda is parcasina temas ettirin.
Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve geri tepme
kuvveti olusabilir.

Elektrikli el aletini agin ve esititme kuvvetiile islenecek yiizey-

de hareket ettirin.

Yiiksek kaliteli yiizey elde edebilmek icin diisiik itme kuvveti

ile calisin ve daima planya tabaninin ortasina bastirma kuvveti

uygulayin.

Bosch Power Tools
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Sert ahsap gibi sert malzemeleri islerken veya maksimum
planya genisliginden tam olarak yararlanabilmek icin sadece
kiiciik talas derinligi ayarlayin ve gerektiginde itme kuvvetini
dusiriin.

Asiriitme kuvveti iist yiizey kalitesini diisirir ve talas atma ye-

rinin daha cabuk tikanmasina neden olur.

Sadece keskin planya bicaklari iyi bir kesme performansi sag-

lar ve elektrikli el aletini korurlar.

Kenar tiraslama (Bakiniz: Sekil D)

On planya bicaginda bulunan V-oluk 15 is parcast kenarinin
hizli ve basit bicimde diizeltilmesini saglar. Bunu yapmak igin

planyayi V-oluk is parcasinin kenarina gelecek bicimde yerles-

tirin ve kenar boyunca hareket ettirin.

a Kullanilanoluk  Olciia (mm)
<_>| Voluk 2,1-5,0
Yok 0,0-2,8

az -/
2

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-

gin bakim, u¢ degistirme vh.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-

valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Elektrikli el aletini diizenli araliklarla basingli hava yardimi ile
temizleyin.

Akii artik islev gdrmiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri
icin yetkili bir servise basvurun.

Yandaki bigak mili muhafazasini 8 rahat hareket eder durum-
da tutun ve diizenli araliklarla temizleyin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Misteri hizmeti driintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi Griinlerimize ve ilgili akse-

suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip eti-
keti lizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiiciikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Koérfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Co6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
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Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
jzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 3322363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Aimati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi Internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Nakliye

Aleticindekilityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikelimadde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yikimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
6zel hitkimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
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Akiileri sadece ve ancak gévdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket etme-
yecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

%3/ Elektrikliel aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj mal-
M zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel
¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini tamam-
lamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarin-
caarizali veya kullanim émriinii tamamlamis akiiler/ batarya-
lar ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir geri
doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:
Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki uyarilara uyun 83.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'prz‘e'czytaé yvszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczeristwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

Bosch Power Tools
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» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywacé przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-

bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-

sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytgcznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-

ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sig przyczyna wypadkéw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnié sie,
Ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wtacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktorego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwg konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosci czystos¢ narzedzitnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.
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Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do fadowania okreslonego rodzaju

akumulatorow, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-

nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
Zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, aw przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z

elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-

zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

> Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazéwki dotyczace bezpieczefistwa pracy ze
strugami

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy odczekaé
do catkowitego zatrzymania watu nozowego. Odstonie-
ty obracajacy sie wat nozowy mogtby zaczepic o po-
wierzchnig, spowodowac utrate kontroli nad narzedziem i
doprowadzi¢ do cigzkich obrazen.

» Materiat przeznaczony do obrébki nalezy zamocowac
na stabilnym podtozu i zabezpieczy¢ przed przesunie-
ciem za pomoca zaciskéw lub w inny sposéb. Jezeli ob-
rabiany element przytrzymywany jest reka lub przyciskany
do ciata, pozostaje on niestabilny, co moze skutkowac
utrata kontroli nad nim.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-

czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z

przewodami znajdujacymi sie pod napigciem moze dopro-

wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociaggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» Nie wktadac rak do wyrzutnika wioréw. Istnieje niebez-
pieczenistwo skaleczenia przez obracajace sie elementy.

» Elektronarzedzie uruchomic przed zetknigciem freza z
materiatem. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo odrzutu, gdy uzyte narzedzie zablokuje sie w
obrabianym przedmiocie.
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» Podczas obrobki strug nalezy trzymac w taki sposéb,
aby podstawa struga przylegata ptasko do obrabianego
materiatu. W przeciwnym wypadku strug mogtby sie prze-
chyli¢ podczas zagtebiania si¢ w materiale i spowodowac
obrazenia.

» Nie nalezy nigdy obrabia¢ materiatu, w ktérym znajdu-
ja sie przedmioty metalowe, gwozdzie lub sruby. Moze
to spowodowac uszkodzenie noza i watu nozowego, a tak-
ze zwiekszenie poziomu drgan.

> Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczeristwo
zwarcia.

N Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
3 temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
57 hiem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
M grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze doj$¢ do wydzielenia sig gazéw.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z wyro-
bem firmy Bosch, dla ktérego zostat on przewidziany.
Tylko w ten sposob mozna uniknac przeciazenia, ktdre jest
niebezpieczne dla akumulatora.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do heblowania na twar-
dym i stabilnym podtozu materiatéw drewnianych, np. belek
lub desek. Stosowane moze by¢ tez do fazowania krawedzi i
do strugania wregow (felcowania).

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Pokretto regulaciji gtebokosci strugania

2 Przycisk do zwigkszenia gtebokosci strugania (maks.

2 mm)

3 Blokada wiacznika/wytacznika

4 Wigcznik/wytacznik

5 Akumulator*

6 Przycisk odblokowujacy akumulator (2x)*

7 Schowek na zapasowy n6z

Bosch Power Tools
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8 Boczna ostona watka nozowego
9 Stopka struga
10 Wskaznik stanu natadowania akumulatora
11 Sruba ostony pasa
12 Ostonapasa
13 Wyrzut widréw (wsuwany do wyboru z prawej/z lewej
strony)
14 Ruchoma stopka struga
15 Rowek typuV
16 Rekojesc (pokrycie gumowe)
17 Noz z weglikdw spiekanych (HM/TC)
18 Klucz szesciokatny
19 Gtowicanozowa
20 Element mocujacy noza
21 Srubamocujaca noza (2x)
22 Waz odsysajacy (@ 35 mm) (Click & Clean)*
23 Worek na pyt/wiory*
24 Przystawka do odsysania pytu (Click & Clean)*
25 Blokada*
26 Przycisk

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne
Strug GHO 12v-20
Numer katalogowy 3601EA70..
Napiecie znamionowe V= 12
Predkos¢ obrotowa bez ob-
cigzenia min’t 14500
Gtebokosé strugania
- optymalna mm 0-1,0
- maksymalna mm 1,0-2,0
Gtebokos¢ wregowania mm 0-17
maks. szerokos¢ strugania mm 56
Ciezar odpowiednio do EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7-1,9*
Dopuszczalna temperatura
otoczenia
- podczas ’radovs@nia °C 0...+45
- podczas pracy ipodczas
przechowywania °C -20...+50
Zalecane akumulatory GBA12V...
GBA 10,8V...
Zalecane fadowarki GAL 12..
GAL 18..W
AL11..

*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora

** ograniczona wydajno$¢ przy temperaturze <0 °C

W niesprzyjajacych warunkach moze sie zdarzy¢, ze elektronarzedzie
wytaczy sie wskutek wytadowania elektrostatycznego. Po ponownym
wiaczeniu powrdci ono do normalnej pracy.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-14.

Mierzony wg skali A poziom cisnienia akustycznego, emitowa-
nego przez urzadzenie wynosi standardowo 79 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K=3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze przekroczy¢

80 dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-14 wynosza:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jeli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te tadowarki
dostosowane sg do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego Zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.
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Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - »Electronic

Cell Protection (ECP)« - akumulator litowo-jonowy jest za-

bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-

wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone

przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

» Po automatycznym wylaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora 5 nalezy przycisna¢ przycisk od-
blokowujacy 6 i wyciggna¢ akumulator z elektronarzedzia do
tytu. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wymiana narzedzi

Niezbedny do wymiany noza klucz sze$ciokatny 18 jest
umieszczony we wnetrzu elektronarzedzia i powinien by¢ za-
wsze tam przechowywany (zob. rys. F).

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpaddw.

» Zachowac ostroznosc przy wymianie noza. Nie chwytac
noza za ostrze. Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia
sie o krawedzie tnace.

Nalezy stosowac wytacznie oryginalne noze do struga typu

HM/TC firmy Bosch.

Wykonany z weglikow spiekanych n6z (HM/TC) ma dwa

ostrza i mozna go stosowac dwustronnie. Po stepieniu obu

krawedzi tnacych, néz 17 nalezy wymienic¢. Nozy z weglikow
spiekanych (HM/TC) nie wolno ostrzy¢.

Demontaz noza (zob. rys. A)

Aby odwracic lub wymieni¢ néz 17 nalezy obracic gtowice no-

zowa 19, a7 znajdzie sig¢ ona w pozycji réwnolegtej do rucho-

mej stopki struga 14.

© Zwolni¢ nieco obie Sruby mocujace 21 za pomoca klucza
imbusowego 18, obracajac je o ok. 1 - 2 obrotéw.

® Wrazie potrzeby element mocujacy 20 mozna poluzowac
lekkim uderzeniem odpowiedniego narzedzia, np. drew-
nianego klina.

© Wcisnac do dotu boczna ostone watka nozowego 8iza po-

moca kawatka drewna wysuna¢ w kierunku bocznym néz
17 z gtowicy nozowej 19.

Montaz noza (zob. rys. B)

Roéwnomierna regulacja wysokosci noza przy wymianie lub za-

mianie krawedzi tnacej, zapewniona jest przez specjalny ro-
wek prowadzacy, znajdujacy sie na nozu.

Jezeli zaistnieje taka potrzeba, nalezy wyczyscic¢ osadzenie
noza w elemencie mocujacym 20, jak réwniez sam néz 17.
Mocujac néz, nalezy zwréci¢ uwage na prawidtowe jego osa-
dzenie w prowadnicy gtowicy elementu mocujacego 20 oraz
réwne potozenie wzgledem krawedzi bocznej stopki struga 9.
Nastepnie nalezy dokreci¢ 2 $ruby mocujace 21 za pomocg
klucza szesciokatnego 18.

Wskazéwka: Przed rozpoczeciem pracy z narzedziem nalezy
skontrolowac, czy $ruby 21 sg wystarczajaco mocno dokre-
cone. Przekreci¢ gtowice 19 reka na uprzednig pozycje i
upewnic sie, ze ndz struga swobodnie sie porusza (nigdzie nie
zaczepia).
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Wskazéwka: W schowku 7 mozna umiesci¢ zapasowy néz 17
(zob. rys. E).

Odsysanie pytow/wiorow
» Pyly niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkow drewna,
mineratow lub niektdrych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest mogg by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Wrazie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu do-
stosowane do rodzaju obrabianego materiatu.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-
cy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.
Wyrzutnik wiéréw 13 nalezy regularnie czyscic. W tym celu
nalezy wytaczy¢ elektronarzedzie. Wyja¢ wyrzutnik widrow i
wytrzasnac go. Do czyszczenia zatkanego wyrzutnika wiorow
nalezy uzy¢ odpowiedniego narzedzia, np. kawatka drewna,
sprezonego powietrza itp.
» Nie wktadac rak do wyrzutnika wioréw. Istnieje niebez-
pieczenstwo skaleczenia przez obracajace sie elementy.
Aby zagwarantowa¢ optymalng wydajnos$¢ odsysania, nalezy
zawsze stosowac zewnetrzne zrodto odsysania pytu lub wo-
rek na pyt/widry.
Odsysanie zewnetrzne (zob rys. C, G i H)
Zdemontowad wyrzutnik wiorow 13.
Do elektronarzedzia mozna z obu stron podfaczyé adapter do
odsysania pytu 24 (osprzet) z wezem odsysajacym
(@ 35 mm) 22 (osprzet).
Najpierw nalezy podtaczyc¢ do elektronarzedzia adapter do
odsysania pytu 24. Zaciagna¢ blokade 25 adaptera do odsy-
sania pytu. Nastepnie podtaczy¢ waz odsysajacy 22 do adap-
tera 24 az oba przyciski 26 zaskocza w zapadce.
Podtaczy¢ waz odsysajacy 22 do odkurzacza (osprzet). Ze-
stawienie odkurzaczy, ktére mozna podtaczy¢ do elektrona-
rzedzia, znajduje sie na koricu niniejszej instrukcji.
Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.
Do odsysania szczegélInie niebezpiecznych dla zdrowia pytow
rakotwdrczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.
Odsysanie do worka (zob. rys. Cil)
Zdemontowac wyrzutnik widrow 13.
W przypadku drobnych prac mozna uzy¢ worka na pyt/wiory
(osprzet) 23.

Bosch Power Tools
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Podtaczy¢ worek na pyt/wiory 23 do elektronarzedzia. Za-
ciagnac blokade 25 worka na pyt/widry.

Worek na pyt/widry 23 nalezy w pore oproznié, aby zapewni¢
skuteczne odsysanie pytu.

Wyrzut wiéréw na prawa lub lewa strone

Aby ustawic¢ kierunek wyrzutu wiéréw we wtasciwa strone,
podfaczyé wyrzutnik widréw 13 po prawej lub po lewe;j stro-
nie struga. Jesli wyrzutnik widréw 13 nie zostanie podtaczo-
ny, pytiwiory beda wyrzucane po obu stronach struga.

Praca

Wskazéwka: Do zasilania elektronarzedzia mozna uzywaé
wszystkich akumulatoréw Bosch 10,8 Vi 12 V. Aby zapewnié¢
optymalng moc, zalecamy uzywac akumulatoréw o pojemno-
$ci co najmniej 2,5 Ah.

Rodzaje pracy

Ustawianie gtebokosci strugania

Wskazowka: Elektronarzedzie pracuje optymalnie przy gte-
bokosci strugania do 1 mm.

Za pomoca pokretta 1 mozna ustawi¢ gteboko$¢ strugania w
zakresie 0-1,0 mm. Dla gtebokosci powyzej 1 mm nalezy do-
datkowo nacisna¢ przycisk 2:

Szerokos¢ Gtebokos¢ strugania
struganiaw
mm 0-1,0mm 0-2,0mm
Migkkie drewno < 30 ° °
30-40 ° -
Twarde drewno <20 ° °
20-30 ° -
Miekkie (wilgot-
ne) drewno 0-40 ° -
Sklejka <20 ° °
20-30 ° -
Sklejka powleka- <15 ° °
nazywica fenolo-
wa 15-30 ° -
Plyty MDF <20 ° °
20-30 ° -
Forniry 1 ° °
Forniry z twarde-
go drewna 3-5 ° °
Wypetniacz dwu-
sktadnikowy 3-5 ° °
Tektura 2 ° °
Uruchamianie
Wiozenie akumulatora

Wiozyé natadowany akumulator 5 do uchwytu, tak aby w spo-

sob wyczuwalny zaskoczyt w zapadce i $cisle przylegat.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Aby wiaczyé elektronarzedzie nalezy najpierw zwolnic bloka-
de 3, a nastepnie wcisna¢ wiacznik/wytacznik 4 i przytrzy-
mac go w tej pozycji.

Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnié¢ wiacznik/
wyfacznik 4.

Wskazéwka: Ze wzgledow bezpieczenstwa wtacznik/wytacz-
nik 4 nie moze zosta¢ zablokowany do pracy ciagtej. Przez ca-
ty czas obrobki musi byé weisniety przez obstugujacego.
Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskaznik natadowania akumulatora 10, sktadajacy sie trzech
zielonych diéd LED, pokazuje przez kilka sekund przy poto-
wicznie lub catkowicie wcisnietym wiaczniku/wytaczniku 4
stopien natadowania akumulatora.

Wskaznik LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte 3 x zielone >2/3
Swiatto ciagte 2 x zielone >1/3
Swiatto ciagte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Przeciazenie powoduje redukcje predkosci obrotowej. Elek-
tronarzedzie nalezy schtodzi¢, puszczajac je na biegu jato-
wym przy najwyzszej predkosci obrotowej przez ok.

30 sekund.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

Struganie

Ustawi¢ zadana gteboko$¢ strugania i przytozy¢ elektronarze-

dzie ruchoma stopka struga 14 do obrabianego materiatu.

» Elektronarzedzie uruchomic przed zetknigciem freza z
materiatem. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo odrzutu, gdy uzyte narzedzie zablokuje sie w
obrabianym przedmiocie.

Wiaczy¢ elektronarzedzie i prowadzi¢ po powierzchni obra-
bianego przedmiotu, zachowujac przy tym rownomierny po-
suw.

Aby uzyskac wysoka jakos¢ obrobki, nalezy zachowaé jedynie
lekki posuw, starajac sie przy tym wyposrodkowac nacisk na
podstawe struga.

Do obrobki twardych materiatéw, np. twardego drewna, a

takze przy wykorzystaniu maksymalnej szerokosci strugania,

nalezy ustawic jedynie niewielka gtebokos¢ strugania i w razie
potrzeby zmniejszy¢ posuw struga.

Zbyt duzy posuw zmniejsza jako$¢ obrébki powierzchni i mo-

ze prowadzi¢ do szybkiego zatkania sie wyrzutnika wiorow.
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Tylko ostre noze gwarantujg dobrg jako$¢ obrdbki i zapobie-
gaja uszkodzeniom elektronarzedzia.

Fazowanie krawedzi (zob. rys. D)

Znajdujacy sie w przedniej podstawie struga rowek typu V 15
umozliwia szybsze i tatwiejsze fazowanie krawedzi. W tym ce-
lu nalezy umiescic strug rowkiem typu V na krawedz przed-
miotu przeznaczonego do obrébki i i prowadzi¢ go wzdtuz tej
krawedzi.

Rowek Rozmiar a (mm)
rowek V 2,1-5,0
J— brak 0,0-2,8

1

s

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Elektronarzedzie nalezy czysci¢ w regularnych odstepach

€zasu przy pomocy sprezonego powietrza

W razie awarii akumulatora nalezy zwrécic sie do autoryzowa-

nego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Boczna ostona watka nozowego 8 musi poruszac sie swobod-

nie i nalezy ja regularnie czyscic.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.
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Tel.: +48 227 154460

Faks: +48 227 154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towarow niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
2y dostosowac sie do szczegdlnych wymogow dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysy#ki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, aakumu-
lator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie poruszac¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

X/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie

}A nalezy odda¢ do powtérnego przetworzenia zgodne-
g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno
wyrzucac¢ do odpadéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska wytyczng
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek, znajdujacych sie w roz-
dziale »Transporte, str. 89.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna vgrf)vgé upt{zorpéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdm.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spole¢né s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasa-
hu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zplsobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. NoSeni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k drazim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miiZe vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu miZe snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislusen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani neiimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho traz(i mé pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.
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» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-

stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového

naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, kterd je vhodnd pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-

mulatory. Pouziti jinych akumulatorG mize vést k porané-

nim a pozartim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zplisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pfi $patném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,

navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-

na mize zpGsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Servis
» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpec€nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro hobliky

» Nez elektronaradi odlozZite, vyckejte stavu klidu nozo-
vé hfidele. Volné poloZena rotujici nozova hridel se mize
zaseknout do povrchu a vést ke ztraté kontroly a téZ k téz-
kym poranénim.

» Obrobek upevnéte a zajistéte pomoci svérek ¢i jinym
zpusobem na stabilnim podkladu. Kdy? drZite obrobek
jenom rukou nebo proti Vasemu télu, ziistava nestabilni,
coz mze vést ke ztraté kontroly.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému Gderu. Poskozeni plynového

vedeni mize vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-

trubi zpdsobi vécné skody.

» Nesahejte rukama do vyfuku tiisek. M{zZete se poranit o
rotujici dily.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté. Ji-
nak existuje nebezpeci zpétného razu, pokud se nasazeny
nastroj v obrobku vzprici.

» Pri praci drzte hoblik vzdy tak, aby patka hobliku plo-
chou priléhala na obrobek. Jinak se mize hoblik zpfi¢ita
vést k poranénim.

» Nikdy nehoblujte pres kovové predméty, hiebiky nebo
Srouby. NoZe a noZova hridel se mohou poskodit a vést ke
zvy$enym vibracim.
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» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pied

"| trvalym slune¢nim zafenim, ohném, vodou a
vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.
.:4.4

» P¥i poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Privadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze ve spojeni s Vasim vyrob-
kem Bosch. Jen tak bude akumulator chranény pred ne-
bezpecnym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo Sroubo-

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zaCit hofet, mize z néj unikat kour, md-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je urceno k hoblovani dfevénych materialli na
pevné podlozce jako napf. trami a prken. Hodi se i ke srazeni
hran a k drazkovani.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Otoc¢ny knoflik pro nastaveni hloubky tbéru

2 Tlacitko pro nastaveni maximalni hloubky abéru (max.
2 mm)

3 Blokovani zapnuti spinace

4 Spinac

5 Akumulator*

6 Odjistovaci tlacitko akumulatoru (2x)*
7 Prihradka na nahradni n(iz

8 Bocni ochrana nozové hridele

9 Patka hobliku

10 Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

11 Sroub krytu femene

12 Krytfemene

13 Vyfuk trisek (Ize zasunout volitelné vpravo/vlevo)
14 Pohyblivd patka hobliku

15 V-drazka

16 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

17 Hoblovaci niz HM/TC

18 Kli¢ na vnitini Sestihrany

Bosch Power Tools
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19 Nozova hlava

20 Upinaci prvek hoblovaciho noze

21 Upevhovaci $roub hoblovaciho noze (2x)
22 Odsavaci hadice (@ 35 mm) (Click & Clean)*
23 Sacek na prach/trisky*

24 Odsavaci adaptér (Click & Clean)*

25 Aretace*

26 Tlacny knoflik

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prislusenstvi.

Technicka data
Hoblik GHO 12V-20
Objednaci ¢islo 3601 EA70..
Jmenovité napéti V= 12
Otacky naprazdno min’t 14500
Hloubka trisky
- optimalni mm 0-1,0
- maximalni mm 1,0-2,0
Hloubka drazky mm 0-17
Max. $itka hoblovani mm 56
Hmotnost podle EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7-1,9*
Povolena teplota prostredi
- pfi nabijenl’“ °C 0...+45
- pfi provozu
a pri skladovani °C -20...+50
Doporucené akumulatory GBA12V...
GBA 10,8V...
Doporucené nabijecky GAL12..
GAL 18..W
AL11..

*V zavislosti na pouzitém akumulatoru

** Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Pfi nepfiznivych podminkach se mize stat, Ze se elektronaradi vypne
kvdli elektrostatickym vybojim. Po opétovném zapnuti bude elektrona-
fadi opét fadné pracovat.

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-14.

Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje ¢ini typicky
79 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Hladina hluku mze pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracia,, (vektorovy soucet tfi os) a nepres-

nost K stanoveny podle EN 60745-2-14:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-

fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné

prace, s odliSnym prislu$enstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tidrzbou, mlZe se Uroven vibraci liit. To mQ-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miize zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci, jako je napf. idrzba elektronaradi

a nastrojli, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastroji apod.) a téZ pfi jeho pfepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané prislu-
Senstvi. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouzitym u Vaseho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlacujte. Akumulator se mize poskodit.

Odejmuti akumulatoru

K odejmuti akumulatoru 5 stlaéte odjistovaci tladitka 6 a vy-

tahnéte akumulator z elektronaradi dozadu. Nepouzivejte

pifi tom Zadné nasili.

Vymeéna nastroje

KIi¢ na vnitini $estihrany 18, ktery je nutny pro vyménu hob-

lovaciho noze, je uloZeny uvnitf elektronaradi a mél by tam

byt vzdy uschovany (viz obrazek F).

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

» Pozor pii vyméné hoblovacich nozii. Hoblovaci noze
neuchopujte na feznych hranach. Na ostrych feznych
hranach se mizete zranit.

Pouzivejte pouze originalni hoblovaci noze HM/TC firmy

Bosch.

Hoblovacin(iz z tvrdokovu (HM/TC) ma 2 brity a lze jej obratit.

Jsou-li obé fezné hrany tupé, musi se hoblovaci ntiz 17 vymé-
nit. Hoblovaci niz HM/TC nesmi byt naostfovan.

Demontaz hoblovaciho noZe (viz obr. A)
Pro oto¢eni nebo vyménu hoblovaciho noZe 17 otocte nozo-

vou hlavu 19 tak, aby byla rovnobézné s pohyblivou patkou
hobliku 14.

160992A24V|(6.6.17)

Bosch Power Tools



© Povolte 2 upeviovaci Srouby 21 pomoci kli¢e na vnitini
Sestihrany 18 o ca. 1 - 2 otoceni.

® Je-lito nutné, uvolnéte upinaci prvek 20 lehkym dderem
pomoci vhodného nastroje, napf. dievéného klinu.

© Zatlatte bocni ochranu noZové hridele 8 doll a kouskem
dreva vysurite hoblovaci nliz 17 ze strany z nozové hlavy
19.

Montaz hoblovaciho noze (viz obr. B)

Diky vodici drazce hoblovaciho noze je pri vyméné pfip. obra-
ceni vzdy zaru¢eno jednotné nastaveni vysky.

Je-li to nutné, usazeni noze v upinacim prvku 20 a hoblovaci
niz 17 ocistéte.

Pri montazi hoblovaciho noZe dbejte na to, aby byl fadné usa-
zeny v upinacim vedeni upinaciho prvku 20 a vyrovnany
podle bocni hrany hoblovaci patky 9. Poté utahnéte 2 upev-
novaci Srouby 21 klicem na vnitrni Sestihrany 18.
Upozornéni: Pred uvedenim do provozu zkontrolujte pevné
usazeni upevnovacich Sroubii 21. Rukou protocte noZzovou
hlavu 19 a zajistéte, aby se hoblovaci niiz nikde nedotykal.
Upozornéni: V pfihradce 7 Ize uloZit nahradni niz 17 (viz ob-
razek E).

Odsavani prachu/trisek

» Prach material(i jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineral(i a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergickeé re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvIasté ve spojeni s pfidavnymi latkami
pro oSetreni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné od-

savani prachu.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.

Pravidelné Cistéte vyfuk tfisek 13. Za timto Ucelem vypnéte

elektronaradi. Vyjméte vyfuk trisek a vyklepejte ho.

K vycisténi ucpaného vyfuku pouzijte vhodny nastroj, napr.

kousek dreva, stla¢eny vzduch atd.

» Nesahejte rukama do vyfuku tfisek. M{zZete se poranit o
rotujici dily.

Pro zaruéeni optimalniho odsavani vzdy pouZivejte zafizeni

pro externi odsavani nebo sacek na prach/trisky.

Externi odsavani (Viz obrazky C, G a H)

Demontuijte vyfuk tfisek 13.

Na elektronaradi Ize na obou stranach nasadit odsavaci adap-
tér 24 (prislusenstvi) s odsavaci hadici (@ 35 mm) 22 (pfislu-
Senstvi).

Nejprve nasadte na elektronaradi odsavaci adaptér 24. Zajis-
téte aretaci 25 odsavaciho adaptéru. Poté nasad'te odsavaci
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hadici 22 do odsavaciho adaptéru 24 tak, aby obé tlacitka 26
slysitelné zaskodila.

Odsavaci hadici 22 pripojte k vysavaci (pfislusenstvi). Pre-
hled pripojeni k riiznym vysavacim najdete na konci tohoto
navodu.

Vysava¢ musi byt vhodny pro opracovavany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Vlastni odsavani (Vizobrazek Cal)

Demontuijte vyfuk trisek 13.

Pti mensich pracich mizete pouzit sacek na prach/trisky (pfi-
sludenstvi) 23.

Nasad'te sacek na prach/tfisky 23 na elektronaradi. Zajistéte
aretaci 25 sacku na prach/trisky.

Sacek na prach/trisky 23 v¢as vyprazdnéte, aby bylo zachy-
covani prachu stale optimalni.

Volitelny vyfuk tfisek

Pro stanoveni sméru vyhazovani trisek nasadte vyfuk tfisek
13 na hoblik vpravo nebo vlevo. KdyZ neni nasazeny vyfuk

trisek 13, jsou prach a trisek vyhazovany na obé strany hobli-
ku.

Provoz

Upozornéni: Elektronaradi Ize napajet pomoci vSech akumu-
latorti Bosch 10,8 Va 12 V. Pro optimalni vykon doporucuje-
me pouzivat akumulatory s kapacitou minimalné 2,5 Ah.

Druhy provozu

Nastaveni hloubky tFisky

Upozornéni: Elektronaradije optimalni pro hloubku tibéru do
1 mm.

Pomoci oto¢né hlavy1 Ize nastavit hloubku béru 0-1,0 mm.
Pro hloubku Ubéru vétsi nez 1 mm musi byt stisknuté tlacitko
2:

Sitka hoblovaniv Hloubka t¥isky

mm 0-1,0mm 0-2,0mm
Mékké dievo < 30 o )
30-40 ° -
Tvrdédfevo <20 ° (]
20-30 ° -
Mékké drevo
(vihké) 0-40 ° -
Preklizka <20 o °
20-30 ° -
Preklizka <15 ° )
s povrchovou
Upravou
zfenolové
pryskyfice ~ 15-30 ° -
Desky MDF <20 o )
20-30 ° -
Dyha 1 ° °
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Sitka hoblovaniv Hloubka t¥isky

mm 0-1,0mm 0-2,0mm
Dyha
ztvrdého
dreva 3-5 ° )
Dvouslozko-
vé vypiné 3-5 o o
Lepenka 2 ° )
Uvedeni do provozu
Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator 5 do uchyceni akumulatoru az zna-
telné zaskocia v jedné roviné priléha.

Zapnuti - vypnuti

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Pro uvedeni do provozu stlacte nejprve blokovani zapnuti 3
a nasledné stlacte spinac 4 a podrzte jej stlaceny.

K vypnuti elektronaradi spinac 4 uvolnéte.

Upozornéni: Z bezpecnostnich diivodi nelze spinac 4 zaare-
tovat, nybrz musi ziistat béhem provozu neustale stlaceny.
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru 10 indikuje pfi naptl nebo

zcela stlaceném spinaci 4 na nékolik sekund stav nabiti aku-
mulatoru a sestava ze 3 zelenych LED.

(1)) Kapacita
trvalé svétlo 3 x zelené >2/3
trvalé svétlo 2 x zelené >1/3
trvalé svétlo 1 x zelené <1/3
blikajici svétlo 1 x zelené rezerva

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pri pretizeni se zredukuje pocet otacek. Nechte elektronaradi
nezatizené pfi nejvyssim poctu otacek ca. 30 sekund chladit.

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastroju apod.) a téz pfi jeho pfepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

Proces hoblovani

Nastavte pozadovanou hloubku Gibéru a nasad'te elektronara-

di s pohyblivou patkou hobliku 14 na obrobek.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté. Ji-
nak existuje nebezpeci zpétného razu, pokud se nasazeny
nastroj v obrobku vzprici.

Zapnéte elektronaradi a vedte jej s rovnomérnym posuvem

pres opracovavany povrch.

Prodocilenikvalitniho povrchu pracujte jen s malym posuvem

a tlacte uprostred na patku hobliku.

Pti opracovani tvrdych materialQ, napf. tvrdého dfeva, a téz

pri vyuziti maximalni $itky hoblovani nastavte jen malé hloub-

ky trisky a snizte popf. posuv hobliku.

Nadmérny posuv snizuje jakost povrchu a mize vést k rychlé-
mu ucpani vyfuku trisek.

Pouze ostré hoblovaci noze davaji dobry fezny vykon a Setfi
elektronaradi.

Srazeni hran (viz obr. D)

V predni patce hobliku existujici V-drazka 15 umozniuje rychlé
a jednoduché srazeni hran obrobku. K tomu nasad'te hoblik
V-drazkou na hranu obrobku a vedte jej podél ni.

Pouzita drazka Rozmér a (mm)

<i>| V-drazka 2.1-50
| zadna 0,0-2,8
aLé
N
Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastroji apod.) a téZ pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Elektronaradi Cistéte v pravidelnych intervalech pomoci tla-

kového vzduchu.

Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim

na autorizované servisni stredisko pro elektronaradi Bosch.

Zajistéte, aby byla bo¢ni ochrana nozové hfidele 8 volné po-

hybliva a pravidelné ji Cistéte.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz
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Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pri zasilani prostfednictvim tieti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky

na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé zasilky nezbyt-

né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadi

/| Elektronaiadi, akumuldtory, pfisluSenstviaobaly maji

}A byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte
E do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU musi byt neupotie-
bitelné elektronaradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie
rozebrané shromazdény a dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci ,Preprava®, strana 95.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Preél’tajsesiv§gtkyWstrainé upoz_ornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujlicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $nurou) a narucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $niry).
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Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnejsnury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.

» Chraite elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii Sniiru mimo uréeny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijtcimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $niry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré sui schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Ak sa neda vyhnut pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost oséb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, co robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

> Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna pra-
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covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla

druhu ruéného elektrického naradia a spésobu jeho pouzi-

tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-

radia sa vzdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-

die vypnuté. Ak budete mat pri prendsani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ruéné elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-

cie naradie alebo klice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neo¢akava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby

sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-

jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-

vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne pouzi-

vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-

te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany

druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-

radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-

nut alebo vypnlt, je nebezpectné a treba ho zverit do opra-

vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne funguju alebo

¢ineblokuju, ¢i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré sti¢iastky, ktoré by mohli negativne ovplyviovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

> Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouZzitie mdze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ruéného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, ur€ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kl'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Z akumulatoramdze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu oci vyhl'adajte aj lekara. Unikajlca kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre hobliky

» Pockajte, kym sa nozovy hriadel’ celkom zastavi, az po-
tom rucné elektrické naradie odkladajte. Volne leziaci
rotujlci nozovy hriadel sa mdze svojou povrchovou plo-
chou zasekn(t, sposobit stratu kontroly a takisto aj vazne
poranenia.

» Obrobok upeviiujte a zaistujte pomocou zvierok alebo
inym spdsobom na nejakej stabilnej podlozke. Ked bu-
dete pridrziavat obrobok iba rukou, alebo si ho budete pri-
tiskat o svoje telo, zostane labilny, ¢o mbze vyvolat stratu
kontroly nad naradim.

160992A24V|(6.6.17)
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» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-

takt s elektrickym vodi¢om pod napatim moze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-

kodenie plynového potrubia mdze mat za nasledok
exploziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi
vecnU Skodu.

» Nesiahajte rukami do otvoru na vyhadzovania triesok.
Rotujtice suciastky by Vas mohli poranit.

» K obrobku pristivajte elektrické naradie iba v zapnu-

tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného na-

stroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.
» Pri praci drzte hoblik vzdy tak, aby klzna patka hoblika

lezala na obrobku. Inak by sa mohol hoblik zahranit a spo-

sobit Vam poranenie.
» Nikdy nehoblujte cez kovové predmety, klince alebo

skrutky. N6Z a noZovy hriadel by sa mohli poskodit a vyvo-

lat zvy$ené vibracie naradia.
» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

F 7 Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj
O pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred ohiiom,

vodou a vihkostou. Hrozi nebezpecenstvo vybu-

chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-

ho pouzivaniamézu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim vyrob-
kom Bosch. Len takymto spdsobom bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo pésobenim vonkajsej sily moze déjst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst k skratu
a akumulator mdze zacat horiet, mdze z neho unikat dym,
mdze vybuchnut alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked Citate tento Navod
na pouZivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto rucné elektrické naradie je uréené s pevnym upnutim ob-

rabaného materialu na pevnti podlozku na hoblovanie, napr.
hranolov a dosak. Hodi sa aj na zrdzanie hran a na drazkova-
nie.

Slovensky | 97

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-

zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu

na pouzivanie.
1 Oto¢ny gombik na nastavenie hibky tberu
2 Tlatidlo na maximalizaciu hibky Gberu (max. 2 mm)
3 Blokovanie zapinania pre vypina¢
4 Vypina¢

5 Akumulator*

6 Tla¢idlo uvolnenia aretacie akumulatora (2x)*

7 Zasuvka pre nahradné noze

8 Bocny ochranny kryt nozového hriadela

9 Klznd patka

10 Indikdcia stavu nabitia akumulatora

11 Skrutka pre kryt remena

12 Krytremena

13 Otvor na vyhadzovanie triesok (moznost zasunutia voli-

telne vpravo/vlavo)

14 Pohybliva dolna plocha hoblika

15 V-drazka

16 Rukovit (izolovana plocha rukovate)

17 Hoblovacin6z HM/TC

18 KI¢ na skrutky s vnatornym Sesthranom

19 NoZova hlava

20 Upinaci element pre hoblovaci n6z

21 Upevnovacia skrutka pre hoblovaci ndz (2x)

22 Odsavacia hadica (@ 35 mm) (Click & Clean)*

23 Vrecko na prach/triesky*

24 Odsavaci adaptér (Click & Clean)*

25 Zaistovaci mechanizmus*

26 Tlacidlo

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

Technické udaje

Hoblik GHO 12V-20
Vecné ¢islo 3601EA70..
Menovité napatie V= 12
Pocet volnobeznych obratok min’t 14500
Hibka tiberu

- optimélne mm 0-1,0
- maximalne mm 1,0-2,0
Hibka drazky mm 0-17
max. hoblovacia Sirka mm 56
Hmotnost podla EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,7-1,9*

*v zavislosti od pouzitého akumulatora
** obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Pri nepriaznivych podmienkach je mozné, Ze sa elektrické naradie na za-
klade elektrostatického vyboja vypne. Po opatovnom zapnuti bude elek-
trické naradie riadne pracovat.
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Hoblik GHO 12v-20
Povolena teplota okolia

- prinabijani R °C 0...+45

- priprevadzke apri

skladovani °C -20...+50

Odportc¢ané akumulatory GBA12V...

GBA 10,8V...

Odporucané nabijacky GAL12..

GAL18.W

AL11..

*v zavislosti od pouzitého akumulatora

** obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Pri nepriaznivych podmienkach je mozné, Ze sa elektrické naradie na za-
klade elektrostatického vyboja vypne. Po opdtovnom zapnuti bude elek-
trické naradie riadne pracovat.

Informacia o hluénostifvibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-14.

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto naradia je typic-
ky 79 dB(A). Nepresnost merania K =3 dB.

Hladina hluku m6ze pri praci dosahovat hodnotu nad

80 dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy
EN60745-2-14:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Uroven kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou, mo-
7e sa Uroven vibracii lisit. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-

ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
radie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred t¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Montaz

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a tischove rucného elektrického nara-
dia. V pripade neiimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré st uvedené na stra-
ne prislusenstva. Len tieto nabijacky sd konstruované na
spolahlivé nabijanie litiovo-iénovych akumulatorov Vasho
ru¢ného elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v Ciastocne nabitom

stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumultor v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-

ho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumuldtor je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Demontaz akumulatora

Na vybratie akumulatora 5 stlacte uvolmovacie tlacidla 6 tla-
¢idla a vytiahnite akumulator z ru¢ného elektrického naradia
smerom dozadu. Nepouzivajte pritom nadmiernu silu.

Vymena nastroja

KI'i¢ s vnitornym Sesthranom 18 potrebny na vymenu hob-
fovacieho noZa je umiestneny vnutri elektrického naradia
amal by sa tam odkladat vzdy (pozri obrazok F).

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

» Privymene hoblovacich noZov postupujte opatrne. Ne-
chytajte hobl'ovaci noz tak, aby ste sa dotykali reznych
hran. Ostré rezné hrany by Vam mohli sposobit poranenie.

PouZivajte len originalne hoblovacie noze HM/TC Bosch.

Hoblovaci n6z zo spekaného karbidu (HM/TC) ma dve rezné
hrany amozno ho otocit. Ked'sa obe rezné hrany otupili, treba
hoblovacindz 17 vymenit za novy. Hoblovacie noze HM/TC sa
nesmd ostrit.

Demontaz hobl'ovacieho noza (pozri obrazok A)

Ked chcete obritit alebo vymenit hoblovaci ndz 17, otacajte

hlavu noZa 19, kym sa nebude nachadzat paralelne s dolnou

plochou hoblika 14.

© Uvolnite 2 upeviovacie skrutky 21 pomocou kl'i¢a na
skrutky s vnitornym Sesthranom 18 priblizne o 1 - 2 ob-
ratky.

® V pripade potreby uvolnite upinaci element 20 pomocou
jemného tderu nejakym vhodnym nastrojom, napr. po-
mocou dreveného klinu.

© Zatlacte bocny ochranny kryt noZzového hriadela 8 nadol
a vysunte kiskom dreva hoblovaci ndz 17 nabok z hlavy
noza 19.

Montaz hobl'ovacieho noza (pozri obrazok B)

Vdaka vodiacej drazke hoblovacieho noza sa pri vymene

resp. pri zmene strany zabezpeci vzdy rovnomerné vyskové
nastavenie hoblovacieho nozZa.
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V pripade potreby vycistite dosadaciu plochu noza v upina-
com pripravku 20 aj samotny hoblovaci n6z 17.

Pri montazi hoblovacieho noza dbajte na to, aby bezchybne

sedel vo vedeni upinacieho prvku 20 a aby bol vyrovnany licu-

jlic s bo¢nou hranou dolnej plochy hoblika 9. Potom utiahnite
upeviovacie 2 skrutky 21 kl'ticom na skrutky s vnitornym
Sesthranom 18.

Upozornenie: Pred zapnutim naradia vzdy skontrolujte spo-
[ahlivé uchytenie — utiahnutie upeviiovacich skrutiek 21.
Otacajte nozovu hlavu 19 rukou a presvedcte sa, €i sa hob-
fovaci ndz v Ziadnej polohe ni¢oho nedotyka.

Upozornenie: V zasuvke 7 sa moze uskladnit nahradny n6z
17 (pozri obrazok E).

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, minerdlova
kovov moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-

chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-

akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne 0sob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti
pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len $pecilne vyskoleni pracovnici.
- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odporacame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-
krétneho obrabaného materialu.
Pravidelne Cistite systém vyhadzovania triesok 13. Elektrické
naradie predtym vypnite. Vyberte systém vyhadzovania trie-
sok von a vyklepte ho. Na vycistenie upchatého systému vy-
hadzovania triesok pouZite vhodny nastroj, napr. kusok dre-
va, stlaceny vzduch atd’.
» Nesiahajte rukami do otvoru na vyhadzovania triesok.
Rotujtice suciastky by Vas mohli poranit.
Na zabezpecenie optimalneho odsavania vzdy pouZivajte ne-
jaké externé odsavacie zariadenie alebo vrecko na
prach/triesky.

Externé odsavanie (pozri obrazky C, G a H)

Demontujte systém vyhadzovania triesok 13.

Na elektrické naradie sa da na obidve strany nasunit odsavaci
adaptér 24 (prislusenstvo) s odsavacou hadicou (@ 35 mm)
22 (prislusenstvo).

Zasunte najprv odsavaci adaptér 24 do elektrického naradia.
Zaaretuijte zaistovaci mechanizmus 25 odsavacieho adapté-
ra. Potom vsufite odsavaciu hadicu 22 do odsavacieho
adaptéra 24 tak, aby obidva stlacacie gombiky 26 pocutelne
zapadli.
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Spojte odsavaciu hadicu 22 s vysavacom (prislusenstvo).
Prehlad vztahujlcisa na pripojenie narozne vysavace najdete
na konci tohto navodu.

Vysavac musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného ma-
terialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujtcich zdravie, ra-
kovinotvornych alebo suchych prachov pouZivajte Specialny
vysavac.

Vlastné odsavanie (pozri obrazky Cal)

Demontuijte systém vyhadzovania triesok 13.

Pri mensich pracach mézete pouzit vrecko na prach/triesky
(prislusenstvo) 23.

Vsunite vrecko na prach/triesky 23 do elektrického naradia.
Zaaretujte zaistovaci mechanizmus 25 vrecka na prach/tries-
ky.

Vyprazdnite vrecko na prach/triesky 23 v¢as, aby zostal pri-
jem prachu optimalne zachovany.

Volitelny otvor na vyhadzovanie triesok

Aby ste urcili smer vyhadzovania triesok, vsurite systém vyha-
dzovania triesok 13 vpravo a vliavo do hoblika. Ked systém
vyhadzovania triesok 13 nie je vsunuty, prach a triesky sa vy-
hadzuju na obidvoch stranach hoblika.

Prevadzka

Upozornenie: Elektrické naradie sa moze prevadzkovat so
vSetkymi akumulatormi Bosch s napatim 10,8 Va 12 V. Pre
optimalny vykon odportc¢ame pouZzivat akumulatory

s minimalnou kapacitou 2,5 Ah.

Druhy prevadzky

Nastavenie hibky tiberu

Upozornenie: Elektrické naradie je optimalizované pre hibku
zaberudo 1 mm.

Otoénym gombikom 1 sa moze nastavit hibka zaberu od
0-1,0 mm. Pre hlbku zaberu vacsiu ako 1 mm sa musi stlacit
tlacidlo 2:

Sirka hoblikav Hibka tiberu

mm 0-1,0mm 0-2,0mm
Makké drevo <30 ° [
30-40 ° -
Tvrdé drevo <20 ° o
20-30 ° -
Makké drevo
(vihké) 0-40 ° -
Preglejka <20 ° [
20-30 ° -
Preglejka <15 o °
s povrchom
zfenolovej zivice 15-30 o -
MDF dosky <20 ° )
20-30 ° -
Dyhy 1 o °
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Sirka hoblikav Hibka tiberu

mm 0-1,0mm 0-2,0mm
Dyhy z tvrdého
dreva 3-5 o °
Dvojzlozkové pl-
nivo 3-5 ° °
Lepenka 2 ° [

Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora

Nabity akumulator 5 zaloZte do drziaka akumulatora tak, aby
akomulator pocutelne zaskocil a rovno priliehal.
Zapinanie/vypinanie

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte najprv blo-
kovacie tlaCidlo zapinania 3 a potom stlaéte vypinac 4 a po-
drzte ho stlaceny.

Na vypnutie rucného elektrického naradia vypinac 4 uvolni-
te.

Upozornenie: Z bezpec¢nostnych dévodov sa vypinac 4 neda
zaaretovat, ale musi zostat po cely Cas rezania stale stlaceny.
Indikacia stavu nabitia akumulatora

Indikdcia stavu nabitia akumulatora 10 ukazuje pri napoly ale-
bo celkom stlacenom vypinaci 4 niekolko sekind stav nabitia
akumulatora a sklada sa z 3 zelenych diéd LED.

(1)) Kapacita
Trvalé svetlo 3 x zelena LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelena LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelena LED <1/3
Blikajuce svetlo 1 x zelena LED Rezerva

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pretaZeni sa pocet obratok naradia zredukuje. Nechajte
rucné elektrické naradie vychladnit volnobeznym chodom na
maximalne obratky (bez zataZenia) v trvani cca 30 sekind.

Pokyny na pouzivanie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. idrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

Hoblovanie

Nastavte pozadovan hibku zaberu a prilozte elektrické néra-

die pohyblivou dolnou hoblovacou plochou 14 na obrobok.

» K obrobku pristivajte elektrické naradie iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného na-
stroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

Zapnite ru¢né elektrické naradie a rovnomernym posuvom ho

posUvajte po obrabanej ploche obrobku.

Ak potrebujete dosiahnut kvalitny povrch, pracujte len mier-

nym posuvom a strednym pritlakom na klznti patku.

Pri obrabanitvrdych materialov, napriklad tvrdého dreva, ako
aj pri vyuzivani maximalnej hobfovacej Sirky nastavujte len
mald hibku Uberu a pripadne aj redukujte posuv naradia.
Nadmerné postivanie znizuje kvalitu povrchu a moze viest

k rychlemu upchatiu systému na vyhadzovanie triesok.

Len ostré hoblovacie noze poskytuju dobry rezny vykon

a Setria elektrické naradie.

Skosenie hran (pozri obrazok D)

Drazka tvaru V 15 ktora sa nachadza v prednej klznej patke,
umoznuje rychle a jednoduché skosenie hran obrobku. Poloz-
te natento tcel hoblik V-drazkou na hranu obrobku a vedte ho
pozdlZ tejto hrany.

a Pouzita drazka Rozmer a (mm)
‘—’I Vdrazka 2,1-5,0
_ Ziadna 0,0-2,8
S
N
Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Vyberte akumulator pred kaZzdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vidy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

V pravidelnych intervaloch vycistite rucné elektrické naradie
pomocou stlaceného vzduchu.

Ked akumultor prestane spravne fungovat, obratte sa laska-

vo na autorizované servisné stredisko ru¢ného elektrického

naradia Bosch.

UdrZiavajte bocny ochranny kryt nozového hriadela 8, aby bol

volne pohyblivy a pravidelne ho Cistite.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych si-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.
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Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehajd poZiadavkam
pre transport nebezpec¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné pozia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné dopliujlce narodné predpisy.

Likvidacia
?74 Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

72X dat na recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani akumu-
latory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra Eurépskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouZitel-
né rucné elektrické naradie (elektrospotrebice) a podla eu-
ropskej smernice 2006/66/ES sa musia poskodené alebo
opotrebované akumulatory/batérie zbierat separovane a tre-
baich davat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku , Transport®, strana 101.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O!ans§a elaz 655295 b'iztog-
sagi figyelmeztetést és elo-

irast. A kovetkezGkben leirt eléirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elirasokat.

Az alabb alkalmazott ,.elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkaterilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjdk a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugok és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktdl, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kdbel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
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nalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibaaram-védékap-
csolo alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-

nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol

hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-

jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddoszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielott bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

> Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon

és az egyensiilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-

szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozg¢ alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos

kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozo dugot a dugaszoloaljzathal
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vagd-
szerszamok ritkdbban ékelédnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen el6irasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-

zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltékésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltélteni, tiiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozd
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkezGi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
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ezen kiviil egy orvost. A kilép6 akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eldirasok a gyaliik szamara

» Mielott az elektromos kéziszerszamot letenné, varja
meg, amig a késtengely teljesen leall. Egy szabadon fek-
v6, forgd késhenger beleakadhat a feliiletbe, a berende-
zést iranyithatatlanna teheti és sulyos sériiléseket okoz-
hat.

» Rogzitse és biztositsa a munkadarabot egy csavaros
szoritéval vagy mas eszkozzel egy stabil alaplaphoz. Ha
amunkadarbot csak a kezével tartja, vagy a testéhez szorit-
ja, ez labilis marad, és On konnyen elveszitheti az uralmat
akéziszerszam, vagy a munkadarab felett.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» Sohase nytiljon bele a kezével a forgacskivetdbe. A for-
g6 alkatrészek sériiléseket okozhatnak.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt allapot-
ban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkadarab-
ra. Ellenkez6 esetben fennall egy visszarugas veszélye, ha
a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.

» A munka kdzben mindig (igy tartsa a gyalugépet, hogy
a gyalutalp sikban felfekiidjon a megmunkalasra kerii-
16 munkadarabra. A gyalu ellenkez6 esetben beékel6dhet
és sériiléseket okozhat.

» Sohase dolgozzon a gyaltigéppel fémtargyak, szégek,
vagy csavarok felett. A kés és a késtengely megsériilhet
és megnovekedett vibraciéhoz vezethet.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

[- Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példa-

8 ul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztél és a
m nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongaldédasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Az akkumulatort csak az On Bosch termékével hasznal-
ja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes
tllterhelésektol.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuzok, vagy kiilso er6behatasok megrongalhatjak.
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Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumuldtor kigyulladhat,
flistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviilhet.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és elbirast. A kovetkez6kben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.
Kérijiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési itmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam szerkezeti faanyagok, példaul
gerendak és falapok szilard alapon val gyalulasara szolgal. A
berendezés élek leélezésére és falcolasra is alkalmazhato.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az bra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

1 Forgatdgomb a fogasmélység beallitasara
Billentyli a fogasmélység maximalizalasara (max. 2 mm)
A be-/kikapcsold reteszeldje
Be-/kikapcsold
Akkumulator*

Akkumulator reteszelés feloldd gomb (2x)*
Fiok a potkésekhez

Oldalso késtengelyvédé

Gyalutalp

Akkumulator feltéltési szintjelzé
Szijboritas csavarja

Szijboritas

Forgacskivetd (tetszés szerint jobbrol vagy balrol
betolhatd)

14 Mozgathat6 gyalutalp

15 V-horony

16 Fogantyu (szigetelt fogantyi-feliilet)

17 HM/TC-gyalikés

18 Belso hatszogletd csavarkulcs

19 Késfej

20 Gyallkés befogo elem

21 Gyaldkeés rogzité csavar (2x)

22 Elszivo tomlé (@ 35 mm) (Click & Clean)*
23 Por-és forgacsgyljt zsak*

24 Elszivo-adapter (Click & Clean)*

25 Reteszelés*

26 Nyomodgomb

*Aképekenlathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.
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Miiszaki adatok
Gyali GHO 12V-20
Cikkszam 3601EA70..
Névleges fesziiltség V= 12
Uresjarati fordulatszam perc! 14500
Fogasmélység
- optimalis mm 0-1,0
- maximalis mm 1,0-2,0
Falcolas mélysége mm 0-17
max. gyaluszélesség mm 56
Suly az ,EPTA-Procedure
01:2014” (01:2014 EPTA-
eljaras) szerint kg 1,7-1,9*
Megengedett kornyezeti hé-
mérséklet
- atbltéssoran °C 0...+45
- azlizemsoran ésatarolas
soran “C -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA12V...
GBA 10,8V...
Javasolt toltokésziilékek GAL12..
GAL 18..W
AL11..

* a felhasznalt akkumulatortdl fiiggden

**korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Kedvezétlen koriilmények kozott eléfordulhat, hogy az elektromos kézi-
szerszam az elektrosztatikus kisiilés kdvetkeztében kikapcsol. Az ismé-
telt bekapcsolds utén az elektromos kéziszerszam a rendeltetésének
megfelelden tovabb mikadik.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745-2-14 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelést tipikus hangnyomasszintje 79 dB(A).
Bizonytalansag K =3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-

zonytalansag az EN 60745-2-14 szabvany szerint:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Az ezen el6irdasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellép6 érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-

naljak, a rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen megnovelhe-

ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de

nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a tolt6késziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra
keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé

alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolté-

késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitdsa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumuldtort az elektronikus cellavédelem (,Electro-

nic Cell Protection — ECP”) védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-

muldtor kimertilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékap-

csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

> Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongal-
hatja az akkumulatort.

Az akkumulator kivétele

Az 5 akkumulator kivételéhez nyomjameg a 6 reteszelés felol-
do gombot és hiizza ki az akkumulatort hatrafelé az elektro-
mos kéziszerszambol. Ne eréltese a kihtizast.

Szerszamcsere

A gyalukeés kicseréléséhez sziikséges 18 belsé hatlapfejli
kulcs az elektromos kéziszerszam belsejében talalhato és
mindig ott is kell tarolni (lasd az F abrat).

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

» A gyalukés kicserélésekor 6vatosan kell eljarni. Soha-
se fogja meg a gyaliikést a vagoéleknél fogva. Az éles
vagoelek sériiléseket okozhatnak.

Csak eredeti Bosch-gyartamnyd HM/TC-gyalukéseket hasz-

naljon.

A keményfém (HM/TC) gyalukéseknek két éliik van, az ilyen

gyalukéseket meg lehet forditani. Ha mindkét vagoél eltom-

pult, a 17 gyalukeést ki kell cserélni. A HM/TC-gyalukést nem
szabad utanélesiteni.
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A gyaliikés leszerelése (lasd az ,A” abrat)

A 17 gyalukés megforditasahoz vagy kicseréléséhez forgassa
el gy a 19, késfejet, hogy az parhuzamos helyzetbe keriiljon
a 14 gyalutalppal.

O A18imbuszkulccsal csavarjakikb. 1 - 2 fordulatnyiraa 2
21 rogzitécsavart.

® A 20 befogdelemet sziikség esetén egy erre alkalmas
szerszam (pl. egy faék) alkalmazasaval egy enyhe iitéssel
oldja ki.

© Nyomjakissé le a8 oldalsd késtengelyvédGt és tolja ki egy
fadarabbal a 17 gyalukést oldalra a 19 késfejbal.

A gyaliikés felszerelése (lasd a ,,B” abrat)

Agyalukés vezetéhornya a kicserélés illetve megforditas utan

is garantdlja, hogy a gyalukés beallitasi magassaga valtozatlan

maradjon.

Sziikség esetén tisztitsa meg a 20 befogoelem kés-iilését és a
17 gyaltkést.

A gyalukés beépitése soran iigyeljen arra, hogy az pontosan
beleilleszkedjen a 20 befogd elem megvezetésébe és egy sik-
ban alljon a9 gyalutalp oldalso élével. Hlizza meg szorosraa 2
21 rogzitesavart, ehhez hasznalja a késziilékkel szallitott 18
belsé hatlapfej kulcsot.

Megjegyzés: Az lizembevétel elétt ellendrizze, hogy a 21 rog-
zitdcsavarok szorosan meg vannak-e htizva. Kézzel forgassa
ata 19 késfejet és gondoskodjon arrdl, hogy a gyalukés sehol
se strlodjon valamihez.

Megjegyzés: A 7 fiokban egy 17 potkést lehet tarolni (lasd az
E abrat).

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezeld vagy a kozelben tartdzkodd személyek altal torté-
ndé megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6 ha-
tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Alehetéségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelel6
porelszivast.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérol.
- Ehhez a munkahoz célszer egy P2 szlirGosztalyu por-
védd alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eléirasokat.
Rendszeresen tisztitsa meg a 13 forgacskivetot. Ehhez kap-
csolja ki az elektromos kéziszerszamot. Vegye ki és alaposan
litogesse ki a forgacskivetGt. Egy eldugult forgacskivetd meg-
tisztitdshoz hasznaljon egy megfelelé szerszamot, példaul egy
fadarabot, préslevegét stb.
» Sohase nyiljon bele a kezével a forgacskivetobe. A for-
g6 alkatrészek sériiléseket okozhatnak.
Az optimalis elszivas biztositasara mindig hasznaljon egy kiil-
sG porelszivo berendezést vagy egy por-/forgacsgylijté zsa-
kot.
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Kiilsé porelszivas (lasd a C, G és H abrat)

Szerelje le a 13 forgacskivetdt.

Az elektromos kéziszerszamba mindkét oldalrél bele lehet
dugni a 24 elszivd adaptert (kiilon tartozék) a 22 elszivd tom-
I6vel (@ 35 mm, kiilon tartozék).

El6szor dugja bele a 24 elszivo adaptert az elektromos kézi-
szerszamba. Reteszelje az elszivo adapter 25 reteszelését.
Ezutan dugja bele a 22 elszivo tomlét a 24 elszivo adapterbe,
amig az elszivo tomlé mindkét 26 nyomdgombja bepattan.
Kapcsolja 6ssze a 22 elszivd toml6t egy porszivéval (kiilon tar-
tozék). Akiilonb6zo porszivokhoz valo csatlakoztatas attekin-
tése ezen Utmutato végén talalhato.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra kerti-
16 anyagbol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilonosen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Sajat porelszivas (lasd a C és | abrat

Szerelje le a 13 forgacskivetdt.

Kisebb munkékhoz egy 23 por-/forgacsgylijt6 zacskot (kiilon
tartozék) is lehet hasznalni.

Dugja bele a 23 por-/forgacsgy!ijto zacskot az elektromos ké-
ziszerszamba. Reteszelje a por-/forgacsgyijté zacsko 25 re-
teszelését.

Idejében iiritse kia 23 por-/forgacsgyUjté zacskot, hogy a por-
felvétele tovabbra is optimalisan biztositva legyen.
Beallithato iranyu forgacskivetés

Aforgacs kivetési iranyanak meghatarozasara a 13 forgacski-
vetGt a gyaluba a jobb vagy a bal oldalon lehet bedugni. Ha

nincs agyaluba bedugvaa 13 forgacskivetd, a por ésaforgacs
a gyalu mindkét oldalan kivetésre kertil.

Uzemeltetés

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszamot minden Bosch
10,8-V- és 12-V-akkumulatorral lehet lizemeltetni. Az optima-
lis teljesitmény biztositasara célszert egy legalabb 2,5 A6 ka-
pacitast akkumulatort hasznalni.

Uzemmédok

A fogasmélység beallitasa

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszam max. 1 mm-es fo-
gasmélységnél mikodik optimalisan.

Az 1 forgatégombbal 0- 1,0 mm fogasmélységet lehet bealli-
tani. Az 1 mm-nél nagyobb mm fogasmélységekhez meg kell
nyomni a 2 billenty(it:

Gyalulasiszé- Fogasmélység

lesség

mm 0-1,0mm 0-2,0mm
Puhafa <30 o °

30-40 ° -
Keményfa <20 ° °

20-30 ° -
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Gyalulasiszé- Fogasmélység

lesség

mm 0-1,0mm 0-2,0mm
puhafaban (ned-
ves) 0-40 ) -
rétegelt lemez- <20 ° °
ben 20-30 ° -
fenolgyantaval <15 ° °
bevont rétegelt
lemezben 15-30 ° -
forgacslemez- <20 ° °
ben 20-30 ° -
furnérban 1 ° )
keményfafurnér-
ban 3-5 ° )
kétkomponen-
ses toltGanyag-
ban 3-5 ° )
kartonban 2 ° °
Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Tegye be az 5 akkumuldtort az akkumulatorkosarba, amig az
érezhetGen bepattan a helyére és egy sikba kertiil a feliilettel.
Be- és kikapcsolas

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
meg el6szor a 3 reteszel gombot, majd ezutan nyomja be és
tartsa benyomva a 4 be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a 4
be-/kikapcsolot.

Megjegyzés: A 4 be-/kikapcsolot biztonsagi meggondolasok-
bol nem lehet tartds izemhez bekapcsolt allapotban reteszel-
ni, hanem az lizemeltetés kozben végig benyomva kell tartani.

Akkumulator feltoltési kijelzo

A 10 akkumulator toltési szint jelz6 félig vagy teljesen benyo-
mott 4 be-/kikapcsold esetén néhany masodpercre kijelzi az
akkumulator toltési szintjét és 3 zold LED-bél all.

LED Kapacitas
Folyamatos fény, 3 x zéld >2/3
Folyamatos fény, 2 x zold >1/3
Folyamatos fény, 1 x zold <1/3
Villogé fény 1 x zéld tartalék

Homeérsékletfiiggo tilterhelésvédelem
Tulterhelés esetén a fordulatszam automatikusan csokken.

Hagyja az elektromos kéziszerszamot terhelés nélkiil a legma-

gasabb alapjarati fordulatszam mellett kb. 30 masodpercig
lehilni.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambél.
Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

A gyalulasi folyamat

Allitsa be a kivant fogasmélységet és tegye fel az elektromos
kéziszerszamot a 14 mozgathato gyalutalppal a megmunka-
lasra keriil6 munkadarabra.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt allapot-
ban vezesse ra a megmunkalasra keriilo munkadarab-
ra. Ellenkez6 esetben fennall egy visszarugas veszélye, ha
a betétszerszam beékel6dik a munkadarabba.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és egyenletes el6-

tolassal vezesse végig a megmunkalasra kerilé feliileten.

Cstcsmindségli feliiletek létrehozasahoz hasznaljon kis eléto-

last és a kezével a gyalutalp kozepére iranyulé nyomassal dol-

gozzon.

Kemény anyagok (pl. keményfa) megmunkalasakor, valamint

ateljes gyaluszélesség kihasznalasa esetén csak kis fogas-

mélységet hasznaljon és sziikség esetén csokkentse a gyalula-
si elGtolast.

Atul nagy elétolas ronthatja a feliilet minGségét és a forgacs-

kivetd gyors eldugulasahoz vezethet.

Jo vagasi teljesitményt elérni, és az elektromos kéziszersza-

mot emellett kiméletesen hasznalni csak éles gyalikésekkel

lehet.

Elek leélezése (lasd a ,,D” abrat)

Az els6 gyalutalpban taldlhato 15 V-horony segitségével a

munkadarabok élei egyszer(ien és gyorsan leélezhetok. Tegye

ehhez fel a gyaltt a V-horonnyal a munkadarab szélére és ve-
zesse azon végig a szerszamot.

a Az alkalmazasra ke- ,,a” méret (mm)

riilé horony
PR S V-horony
aL nincs
:ﬁi

Karbantartas és szerviz

2,1-5,0
0,0-2,8

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambol.
Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jél és biztonsagosan dol-
gozhasson.
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Rendszeres id6kozokben tisztitsa ki s(iritett leveg6vel az
elektromos kéziszerszamot.

Ha az akkumulator mar nem miikodik, forduljon egy Bosch
elektromos kéziszerszam Vevészolgalathoz.

Gondoskodjon arrol, hogy a 8 oldalsé késtengelyvédo szaba-
don mozoghasson és rendszeresen tisztitsa meg azt.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, hatermé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja mega termék tipustablajan taldlhat6 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Szallitas

A termékben talalhat¢ lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-

lyes arukravonatkozd el6irasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-

ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-

lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozo
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiilldemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-

galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be

ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-

hasson.
Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elébbieknél
esetleg szigortbb helyi eldirasokat.

Hulladékkezelés

%3/) Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-
;A kat, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-

delmi szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhaszna-

lasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az
akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!
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Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonat-
kozd 2012/19/EU eurdpaiiranyelvnek és az elromlott vagy el-
hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonatkozé 2006/66/EK
eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gy(ijteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasz-
nalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas” fejezetben,
a 107 oldalon leirtakat.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B cocTa aKkcnyataunoHHbIX LOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-
HbIX H3rOTOBMTENEM ANA NPOLYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
Liee PyKOBOACTBO N0 3KCM/TyaTaliy, a TAKKE NPUNOKEHHA.
NHdopmaLma 0 NOATBEPXKEHHM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA
B NPUNIOXEHHH.

NHdopmalua o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHMA YKasaHa Ha Kopnyce
U3LIENUA 1 B IPUNOKEHNH.

[lata u3roToBneHuA ykasaHa Ha nocnepHein cTpanuLe obnox-
Ku PykoBogcTea.

KoHTaKTHas MH(opMaLMA OTHOCUTENBHO MMMIOPTEPA COLEP-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenns

Cpok cnyx6bl M3nenus coctasnaet 7 nert. He pekomeHayertca
K 3KCM/yaTalun o UCTeUEHWH 5 NeT XpaHeHHA C AaTbl U3ro-
TOBNEHA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (narty U3rotosne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B U OLUMBOUHbIE AEHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCnonb3oBarh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM WK NOBpe-
K[EHHbIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He UCNoMb30BaTh NPH MOABNEHUU [1biMa HEMOCPEICTBEH-
HO W3 Kopnyca uagenus

— He UCMOMb30BaThb C NepedUTLIM UMK OTONEHHBIM NEKTPH-
yeckum kabenem

- He UCMOMb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPaHCTBE BO BPEMA
noxnaa (B pacnbinaemon Bojae)

— He BKNIYaTh Npu nonagaH1u Bofibl B KOPMYC

— He UCMOMb30BaTb NP CUIIbHOM UCKPEHUH

— He UCNoMb30BaTh NPH MOABNEHUM CHbHOM BUBpaLMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUI

— NepeTépT UnK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXAEeH Kopnyc u3nenus

Tvn 1 nepuoAMUHOCTb TEXHHUYECKOTO 06CNYXKMBaHUA

PekomeHayeTcA OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MblAK NOCNE KaXa0-
ro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXOAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobX0AMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOUHUKOB NMOBbILLIEHHbIX
TemMneparyp ¥ Bo3enCTBUA CONHEUHDBIX Nyuen

~ NpH XpaHeHnn Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBku He JonyckaeTca

- NoapobHble TpeHOBAHUA K YCNIOBUAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He A0NYCKAeTCA NafieH1e 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[ENCTBUA Ha YNaKOBKY NPH TPAHCNOPTHPOB-
Ke

- Npu pasrpyake/norpysKe He 0NYCKAeTCA UCMONb30BaHKe
Mob0ro BUAA TEXHWKH, paboTatoLLein Mo NPUHLMNY 3aXnUMa
YNaKoBKH

- NnoapobHble TpeboBaHWA K YCNIOBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKka3aHus no be3onacHocTu

06wwme yKaszaHHA No TeXHHUKe Be3onacHocTH and
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

XA MpoutuTe BCe yKa3aHUA U
m NPEAYIP EHVE MHCTPYKLMH NO TEXHUKE

6e3onacHocTn. Hecobnionenne ykasaHni 1 MHCTPYKLIMA N0
TexHUKe He30MacHOCTU MOXKET CTaTb MPUUMHON NOPAXKEHNSA
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapa W TAXENbIX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLUH W YKa3aHuA Ana byaywero
MCNONb30BaHHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLIMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX
NOHATHE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACPOCTPAHAETCA Ha JNeK-
TPOMHCTPYMEHT C IUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U
Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOMHCTPYMeEHT (6e3 ceTeBoro
LWHYpa).

BesonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MeCTO B UMCTOTE H XOPOLLO OCBe-

WeHHbIM. becnopaaok Unn HeoCBeLLEeHHbIe YuacTkK pa-
bouero mecTa MOTyT NPUBECTU K HECYACTHbIM CNyYasaM.

» He pabortaiite c 3TUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOONACHOM NOMeLLeHHH, B KOTOPOM HaXoAATCA ropio-
Yue XXUAKOCTH, BOCNNaMeHAKOLWMUeCA ra3bl UMK NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXXET IPUBECTH K BOC-
NNaMeHEeHHIo Nbln UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii u no-
CTOPOHHUX NuL. OTBNEKWWCD, Bbl MOXeTe noTepsATb
KOHTPOMb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobe3onacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa aNeKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOAUTH K lTencenbHon po3etke. Hu B koem cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHyo BUNKY. He npumensite
nepexoAHble WTeKepbl ANA INEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLYUTHBIM 3a3eMneHneM. HerMaMeHeHHbIe WTencenb-
Hble BUNKK 1 NOAXOAALLME LITENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
KT PUCK NOPAKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» lpepoTBpaLaiTe TeNleCHbIA KOHTAKT C 3a3eMNeHHbIMH
NOBepPXHOCTAMM, KaK T0: C Tpybamu, anemeHTaMu oTo-
NNeHHs, KyXOHHbIMH TUTAMH H XONOAUNbHUKAMH. [1pH
3a3emneHuu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPAXKEHUA
3M1EKTPOTOKOM.

> 3awuLyaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT SOXKAA U CbIPOCTH.
IPOHMKHOBEHHE BOLbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPAKEHHUA ANEKTPOTOKOM.

> He pa3peluaercs HCNONb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HANpPUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKHM UMK NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, UNH ANA BbITATUBAHHUA BUNKK U3
WTencenbHoM Po3eTKH. 3aLyuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKHX TEMNepaTyp, Macna, ocTpbiX KPOMOK
MNY NOABHXHbBIX YacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KOEHHBIA UMK CMYTaHHBIM LWHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXe-
HMA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPBITHIM
HeboM NpuUMeHsiiTe NpUroAHbie AnA 3TOro Kabenu-ya-
nuHuTeny. [TpUmMeHeH1e NpurofHoro ans pabotbl nog ot-
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KPbITbIM HEDOM Kabens-yaIMHUTENsA CHUXAET PUCK Nopa-
KEHWS 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HEeBO3MOXHO H3DeXXaTb NPUMEHEHNS INEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaNTe IneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOHCTBO 3aLUUTHOTO OTKIIO-
ueHus. [IpUMeHeHne YCTPONCTBA 3aLLMUTHOTO OTK/IOUEHHS
CHUXXAET PUCK 3MEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

BesonacHOCTb nogein

» ByabTe BHUMaTENbHbIMH, CNEeAUTE 3a TeM, uTo Bbi
Aenaete, U NPOAYMaHHO HaunHaiTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiitecb aneKTpOHHCTpYMeH-
TOM B YCTanoM COCTOAHHM HNK eCnik Bbl HaxoguTeCh B
COCTOAAHUM HAPKOTUUECKOT0 UK aNKOTONbHOTO ONbA-
HEHWUA UMK NoA Bo3aeicTBUEM neKapcTB. OMH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTM NPH PaboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.

> puMeHANTe cpeacTBa MHAUBUAYANbHON 3aLUUTbI H
BCerAa 3alyuTHbIe OYKH. VICronb3oBaHKe CPECTB UHAK-
BM1ya/bHOM 3aLLIWThI, KaK TO: 3aLLUTHOM MacKH, 0byBH Ha
HECKO/b3ALLeN NO/OLLBE, 3aLWTHOTO LSIEMa UMK CPEACTB
3allWTbI OPTaHoB CyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BUAA paboThbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUKAET PUCK NOMYYEHHA
TpaBM.

» MpenoTBpalyaiiTe HenpeaHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. Mepea noaKnioueHneM 3nek-
TPOMHCTPYMEHTA K SNEKTPONMUTAHUIO H/UNH K aKKYMY-
nAaTopy ybeauTech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHHM 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA. YiepXKaHue NanbLa Ha BbIKNouaTtene
MPU TPAHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W NOAKMIoue-
HME K CETU NUTaHWUs BKIIOUEHHOTO 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA
UPEBATO HECUACTHBIMU CIYUAAMM.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHbIA MHCTPYMEHT UMK raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. HCTPY-
MEHT UM KNIOY, HaXOAALMACA BO BPALLAIoLeNCs YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHMMaiiTe HeeCTeCTBEHHOE NMONoXeH!e Kopryca
Tena. Bcerga 3aHnMaiiTe yCTOHUHBOE NONOXKEHHE U CO-
XpaHsiiTe paHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl Moxete
IyuLLIE KOHTPONMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAH-
HbIX CUTYaLUAX.

» HocuTte nogxoaswyto pabouyio ogexay. He Hocure
WIMPOKYI0 OfieXAY M YKpalueHud. [lepXxute BONoCbl,
OAEXAY M PyKaBHLbl BAANH OT ABWKYLLUXCA YacTei.
LLIupokas ofiexnaa, yKpaLleHUs UK J7IMHHbIE BONOCHI
MOTYT ObITb 3aTAHYTbI BPALLAIOLMMUCH YACTAMM.

» Mpu1 HanHuu1 BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBKH NbINEOTCAChI-
BaIOLYMX H NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepAnTe HX
NPUCOEAHHEHHE U NPAaBUNbHOE HCMONb30BaHue. [1py-
MEHEHKE NbINe0TCOCa MOXKET CHU3WTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BAEMY!0 MblMbo.

» BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HHKHOBEHHA nepe6os B pa-
60Te aneKTPOMHCTPYMEHTa BCIeACTBHE MONHOTO HIH
YaCTHUYHOrO NpeKpaLleHHA IHeprocHabxxeHua unu no-
BPEXAEHHA Lienu yNpaBneHus 3HeprocHabxeHnem
YCTaHOBHTe BbIKNIOUaTenb B nonoxeHue Boikn., ybe-
LMBILLKCD, YTO OH He 3abnNoKnpoBaH (Npu ero Hanuuum).
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OTKNIOUNTE CETEBYIO BUNIKY OT PO3ETKH HNH OTCOEAHM-
Te CbEMHbIN aKKyMyRATOP. 3TMM NPeAoTBPALLAETCA He-
KOHTPONMPYEMbIA NOBTOPHbIM 3anycK.

MpumeHeHne 3NeKTPOHHCTPYMEHTa U obpaiLeHHe C HUM

» He neperpy»aite 3neKTpoMHCTPYMeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HafeXHee B yKasaHHOM
[QManasoHe MOLHOCTH.

» He pa6oraiite C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUCNPaB-
HOM BbIKNiouarene. NeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbI He
MOAAAETCA BKIOUEHHIO UK BbIKNIOUYEHHIO, ONACeH U A0N-
eH ObITb OTPEMOHTUPOBaH.

» [lo Hauana HanagK1 aNEeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHoii NpUHaaNeXHoCTe! U NpeKpalLeHem paboTbl
OTKNIOYalTe WTencenbHYI0 BUNKY OT PO3ETKH CETH
1/Mnu BbiHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa npefoc-
TOPOXXHOCTW NPEeAOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHoe BKL0-
UEHHE NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3INeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANs
nAeTeii mecte. He paspeluaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C HUM
WNU HEe YMTANHU HACTOALLMX HHCTPYKLMUHA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI OMaCHbI B PyKax HEOMbITHbIX UL,

» TwarenbHoO yxaXuBaiTe 3a 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLHIO U XOA ABUXKY-
LMXCA YacTel ANEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE NONO-
MOK WK NOBPEXAEHHH, OTPHLLATENBHO BNUAIOLUX HA
¢yHKumI0 3neKTpouHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble Ya-
CTH A0NMXKHbI ObITb OTPEMOHTUPOBAHbI 10 UCNIONb30Ba-
HUA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. [noxoe 0bcnyx1BaHWe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HONbLLOTO uncna
HECUaCTHbIX Cryuaes.

> [lepXKuTe PexyLuuit HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H uUn-
CTOM COCTOAHMH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYILIMMU KDOMKAMM PEXE 3aK/H-
HWBAIOTCA W UX NIErUe BECTH.

» MpumeHaiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
paboumne MHCTPYMEHTbI M T. N1. B COOTBETCTBUM C HACTORA-
LMMH MHCTPYKLUAMH. YUHTBIBaITE NpU 3TOM paboune
YCNOBHA U BbINONHAeMYlo pabory. Vicnonb3osaque
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB /1Al HEMPEAYCMOTPEHHbIX pabot
MOXET NPUBECTH K OMACHbIM CUTYaLMAM.

MpumeHeHue u 06CnyKUBaHHE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEHTa

» 3apsaxaiiTe akKyMynATOPbI TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOMCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX U3roTOBHTENEM. 3a-
PALHOE YCTPOWCTBO, NPESYCMOTPEHHOE N ONpeaeneH-
HOrO BWAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOM
0OMacHOCTM NPX UCMONb30BAHMK €r0 C iPYTMMU aKKyMYNfi-
TOpamu.

» [pumeHsiiTe B 3NeKTPOUHCTPYMeEHTaX TONbKO Npeayc-
MOTPEHHbIE ANA 3TOro aKKyMynATopbI. icnonb3oBax1e
LPYrUX akkyMyNnAaTOpPOB MOXeT NPUBECTH K TPaBMaM 1 1o-
KapHOM OMacHOCTH.
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> 3awmwaiite Hencnonb3yeMbli akKKyMyNnATOP OT KaHLe-
NAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNniouew, rBo3pei, BHHTOB U
APYrMX ManeHbKUX MeTannuueckux npeameToB, KOTo-
pble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3amblKaH1e
NOMCOB aKKYMYNATOPA MOXET NMPUBECTH K 0XXOraM Unu
noxapy.

» [p1 HenpaBHNbHOM HCNONb30BaHHH U3 aKKYMYNATOPA
MOXeET noTeub XuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HuA ¢ Heil. [pu cnyyaiiHoM KOHTaKTe NpomoiiTe CoOT-
BeTCTBYlOLee MecTo Boaoi. Ecnu 3ta XuakocTb nona-
[AeT B rNasa, T0 AONONHUTENbHO 06paTHTeCh 3a
NOMOLLbIO K Bpauy. BhiTeKatolias akkyMyNnaTopHasa Xug-
KOCTb MOXXET MPHUBECTH K PA3APAKEHHI0 KOXKU UITH K 0XKO-
ram.

Cepsuc

» PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyyaiite
TONbKO KBanM(HLHUPOBAHHOMY NEePCOHany 1 TONbKO C
NPUMEHEeHHeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaeTcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no Texuuke 6esonacHoctu gns
pybaHkoB

» Mpexae uem 0TNOXKHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, NOA0-
XKAUTE, NOKa HOXXEBOW Ban He 0CTaHOBUTCA. OTKPbITbIN
BPALLAOLLMICA HOXEBOM BaN MOXET 3aCTPATb B NOBEP-
XHOCTM M NPUBECTM K NOTEPE KOHTPONA U CePbe3HbIM TPaB-
Mam.

» 3akpennsiite U IMKCUPYIiTe 3ar0TOBKY Ha CTabunbHom
OCHOBAHHMH C NOMOLLbIO CTPYOLMHBI KK APYTHM CIOCO-
6om. Ecnv Bol byniete yaepxuBaTh 3arotoBKy pyKkow uiu
npwxumarh ee k cebe, ee nonoxexue byaer HepocTatouHo
CcTabunbHo, B pesynbTate Uero BO3MOXHa yTpaTta KOHTp-
ons.

» lpuMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLUE METANNONCKATENH
ANA HAX0XAEHHUA CKPbITbIX CHCTEM 3MEeKTPO-, ra3o- U
BOAOCHabXeHHA nnu obpawaiitech 3a CNpaBKoii B
MecTHoe NpeAnpHATHe KOMMYHaNbHOTO CHabXeHuA.
KOHTaKT C 3neKTponpoBOAKOM MOXKET NPUBECTH K NOXapY
Y NIOPAXXEHHI0 ANEKTPOTOKOM. NOBPEXAEHHE ra3onpoBo-
[ia MOXXET NPUBECTH K B3PbIBY. [10BpEXEHWe BOAONPOBO-
[ Be[eT K HAHECEHMI0 MaTepHanbHoro yuiepba.

» He ounwaiite natpybok Ans BbIOPOCa CTPYXKH pyKa-
MH. Bpalyaiowmecs uactv MoryT HaHecT Bam Tpaemy.

» lMopBOAMTE INEKTPOUHCTPYMEHT K A€TaNH TONbKO BO
BKIIOYUEHHOM COCTOAHHH. B NPOTUBHOM Cryuae BO3HHUKa-
€T 0nacHoCTb 06paTHOro yaapa Npyu 3akn1H1BaH1K pabo-
Uero MHCTPYMEHTa B AieTanM.

» Mpu pabore gepxute pybaHoK Bcerpa Tak, utobbl ero
nofoLIBa NNOCKO NpUNerana K aetanu. Minaue pybaHok
MOXXET NEPEKOCHTLCA U MPUBECTH K TPABMaM.

» He cTporaiiTe HHKOTAa N0 METaNNHYEeCKUM npeame-
TaM, rBO3AAM UMK Wypynam. Hoxu 1 HOXXEBOH Bas MOTyT
ObiTb NOBPEXAEHBI M PUBECTH K NOBbILLEHHOW BUOPALMHU.

> He BcKpbIBaiiTe akKymynaTop. [1p1 3T0M BO3HUKAET Ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHS.

T 3awumuiaiite akKymynaTopHyio barapeio ot Bbl-
g /| cokux Temneparyp, Hanp., 0T ANMTENbHOTO Ha-

mas 0]

3 rpeBaHuA Ha COMHLE, OT OTHA, BoAbI U Bnaru. Cy-
i__.“ LLECTBYET OMNACHOCTb B3pbIBa.
s

» [pH1 NoBpeXAeHHH K HeHaANeXalleM HCONb30BaH!H
aKKyMynaTopa MoXeT BbiienuTbcA ra3. 06ecneubte
NPHUTOK CBEXero Bo3ayXa U NP1 BO3HUKHOBEHHH XKa-
nob obparutech K Bpauy. [a3bl MOTYT Bbi3BaTb pa3fpa-
XEHWe [bIXaTenbHbIX NyTen.

» Ucnonb3yiTe akKKyMynAaTopHylo 6aTapelo Tonbko B
KOMOHHaLuu ¢ Bawwnm unctpymentom Bosch. Tonbko
TaK Bbl CMOXeTe NpefoTBPaTHTh ONACHYI0 NePEerpyaKy ak-
KyMynsTopa.

» OcTpbiMH NpefMeTaMH, KaK Hanp., FrBO3AeM UMK OT-
BEePTKOH, a TaK)Ke BHELUHHM CHNOBbIM BO3AieHCTBHEM
MO)KHO NOBPEeANTb aKKYMYNATOPHYH0 BaTapelo. 310 Mo-
XET IPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3rOPaHHMIO C 3afibIMNIEHNEM, B3PbIBY UMK Neperpesy ak-
KYMYNATOpHOM baTapeu.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpouTuTe BCe yKa3aHNA U MHCTPYKLMK NO
TeXHHKe 6e30nacHOCTH. YnyLlieHHA B OTHO-
LUEHWM YKa3aHWUH U MHCTPYKLWIN NO TEXHUKE
6e30nacHOCTM MOTYT CTaTb NPUUKUHOM Nopa-
XEHUA ANEKTPMUECKMM TOKOM, MoXapa v Ta-
XXenblX TPaBM.

[Moxany#ncra, oTKpOMTE pacKNafHyo CTPAHULY C UANCTPa-

LMAMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE e€ OTKPbITOM, M0-

Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO NO 3KCNyaTaLmu.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUCHHIO

ﬂaHHbII’I ANEKTPOUHCTPYMEHT NpeaHa3HayeH aAnAa CTporaHua
[NIPEBECHbIX MaTePUanoB, Kak To, Danok U J0COK, NeXallx Ha
I'IquHOI;I onope. OH Takxe NPWUrofieH AnAa CKalluBaHUA Kpo-
MOK W [infl BbIBOPKM UETBEPTH.

WU306paxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauua npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbiNOMHEHA N0
1306paXeHuIo Ha CTPAHULE C UNNIOCTPALUAMH.
1 [oBOPOTHBIN PerynaTop 1 YCTaHOBKM rMyOuHbI
CTpOraHuA

2 KHonka ans yBenuueHus rnybuHbl CTporaHmsa o
MaKcHMyMa (Makc. 2 M)

Brokuparop Bbiknouarens

Bbikntouarens

AkkymynaTop*

KHonka pa3bnokupoBky akkymynaTopa (2x)*
MecTo xpaHeHHs 3anacHoro Hoxa (neHan)
BoKoBOe 3aLMTHOE OrpaXaeHNe HOXEBOTO Bana
MopotwBa pybaHka

10 WHaukatop 3apsXXeHHOCTH akKyMynaTopa

11 BUHTbI KPbILWKK PEMHSA

12 Kpbiwka pemHn

O o0 ~NOo AW
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13 Marpy6ok ans BbIbpoca oNuNok (Ha BbIbop BCTaBNAeTCA
cnpaBa/cnesa)

14 MopswxHas nofoLwBa pybaHka

15 V-0bpasHblii na3

16 PykosaTKa (C ©301MPOBAHHON NOBEPXHOCTHIO)
17 TeepaocnnaeHbii Hox (HM/TC)

18 LllecTurpaHHbli WTUHTOBbIM KoY

19 HoxeBas ronoeka

20 3neMeHT 3aXK1Ma HoXa

21 BWHT KpenneHus Hoxa (2x)

22 [laTpybok yaaneHus cTpyxku (@ 35 mMm)
(Click & Clean)*

23 MeLlIoK ns Nbiu/CTPYXKK*

24 Apantep otcacbiBanua (Click & Clean)*
25 Poblyar bnokupoBku*

26 HaxuMHaa KHonKa

*WU306paxeHHble WK ONUCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06beM noctaeky. MonHbili aCCOPTUMEHT NPUHAK-
nexHoctei Bbl HaliieTe B HaleH NPorpamme NPUHAANEKHOCTEi.

TexHnueckue AaHHbIe
Pyb6anok GHO 12v-20
ToBapHbIi NO 3601EA7O..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 12
Uncno 060poToB X0NoCcToro
Xofa MuH L 14500
nybuHa cTporaHus
— onTUManbHas MM 0-1,0
— MaKCUManbHas MM 1,0-2,0
nybrHa BbIbOPKK ueTBEPTH MM 0-17
LLnpuHa pybaHka, Makc. MM 56
Bec cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 1,7-1,9*
[lonycTtman Temnepatypa
BHeLLHeW cpeabl
~ BO BPEMA 3aPAAKA °C 0...+45
~ NpWaKcnnyatauun u

XPaHEH!H °C -20...+50
PekomeHayemble GBA12V...
aKKyMynATOPbI GBA 10,8V...
PekomeHayemble 3apsAfHble GAL12..
ycTponcTea GAL 18.W

AL11..

* B 3aBUCMMOCTH OT UCNIONb3YEMON aKKyMYNATOPHOI baTapen
** orpaHuueHHas MOLLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C

Mpu HebnaronpUATHLIX YCNOBMAX INEKTPOMHCTPYMEHT MOXKET BbIK/IO-
UMTbCA U3-3a ANEKTPOCTATUUECKOTO pa3pAaa. Mocne NOBTOPHOTO BKIT0-
UeHWs ANEKTPOMHCTPYMEHT paboTaeT Haanexaum obpasom.
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DNaHHbie no wymy 1 BUOpauum

3HaueHus 3ByKOBOW 3MUCCUN ONpPefieNneHbl B COOTBETCTBUN C
EN60745-2-14.

M3mepeHHbIi A-B3BELLEHHBIN YPOBEHb 3BYKOBOIO 1aBNEHUA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA COCTABNAET, Kak npasuno, 79 ab(A).
HepocTtoBepHocTb uamepenua K=3 ab.

YpoBeHb LiymMa Ha pabouem MecTe MOXET NepeBbILLaTh

80 ab(A).

Monb3yiTecb cpeacTBaMM 3aLLUTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas Bubpauns a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NeHui) v norpelHocTb K onpefeneHsl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-14:

a,<2,5m/c?, K=1,5m/c?.

YKa3aHHbIN B 3TUX UHCTPYKLMAX YPOBEHD BUOPaLMK onpepe-
NEH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BAHHOH METOANKOM H3-
MepeHui, nponucaHHoi B EN 60745, u MoxeT ucnonb3o-
BaTbCA [J1A CPaBHEHUA INEKTPOMHCTPYMeHTOB. OH NpuUrogeH
TaKXe ANnA NpesBapUTeNbHON OLEHKU BUDPALMOHHOM Harpy3-
KH.

YpoBeHb BUOPALMHM YKa3aH 19 OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO eCl 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByzeT ucnonb3oBaH A BbINOMHEHUA APYruX pabor, ¢ pas-
TIMYHBIMM NPUHALNIEXHOCTAMM, C PUMEHEHUEM CMEHHBIX pa-
H0UMX MHCTPYMEHTOB, HE NPELYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM,
UNK TeXHUUecKoe 0bcnyxuBaHue He byeT oTBeuaTb Npeany-
CaHWAM, TO YPOBEHb BUDPALIMM MOXKET DbITb UHBIM. 3TO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICUTb BUOPALMOHHYIO HAarpy3Ky B TeueHue
BCel NPOAOMKUTENBHOCTH paboThl.

[lnA TOuHOM OLEHKM BUDPALIMOHHON HArpy3KK B TeUeHUe
OnpeeneHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXHO YunTbIBaTb
TaKXe U BPEMs, KOrfia UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA U
BK/IOUEH, HO He HaXOAKTCA B paboTe. 310 MOXKET 3HaunTeNb-
HO COKPATWUTb HarpysKky oT BUbpaLmu B pacueTe Ha nonHoe pa-
bouee Bpems.

MpepycMoTpuTe [ONONHUTENbHbIE Mepbl Be3onacHoCTY ans
3aLLMThI ONepaTopa oT BO3ENCTBHUA BUDPaLMHK, HanpuMep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxuBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXaHUIO PYK B Tenne, op-
raHW3aLma TeXHONMOTMUECKKUX NPOLLECCOB.

Cb6opka

» [lo Hauana pa6or no TexobcnyxuBaHMIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T. A., a TaK)Ke NPH TPAHCNOPTUPOBKE U
XPaHEHHH BbIHUMaNTE aKKYMYNATOP U3 INEKTPOUH-
cTpymenTa. py1 HenpeaHaMepeHHOM BKNOUEHUH BO3HH-
KaeT 0nMacHOCTb TPABMMPOBAHKA.

3apapka akkymynartopa

» lpuMeHsAiTe TONbKO NEpeuncNneHHble Ha CTPaHHLe
NpUHaAneXHoCTell 3apaAHbIe yCTpoicTBa. ToNnbKo 3Tv
3apAaHbIe YCTPOMCTBA NPUTOAHbI ANA IMTUEBO-MOHHOTO
aKkyMynsaTopa Baluero anekTpoMHCTpyMeHTa.

Yka3zaHue: AKkyMynaTop NocTaBNAETCS He NONHOCTbIO 3apsa-

XEeHHbIM. [Ins obecneueHns NoNHOM MOLLHOCTH aKKYMYNATO-

pa 3apa[MTe ero NONHOCTbIO Nepex NePBbIM NPUMEHEHUEM.
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NTUTUIA-MOHHBIN aKKyMyNATOP MOXeT bbiTb 3apsxeH B Ntoboe
Bpems be3 cokpalyerus cpoka cnyxbbl. MpekpalyeH1e npo-
Liecca 3apsaKu He HAHOCHUT Bpefia akKyMynaTopy.
3AnekTpoHHasn cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LWMLLIAET IUTUEBO-MOHHDBIM aKKyMYNATOP OT ryboKoi paspas-
KM. 3alluTHasA cxema BbIKMIOUAET INEKTPOMHCTPYMEHT NpK
paspsKEHHOM aKKyMynATope — pabouuit MHCTPYMEHT OcTa-
HaBNWBaeTCA.
» Mocne aBTOMaTHUECKOro BbIKNIOUEHHA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa He Ha)XKUMaiiTe bonblue Ha BbiKNoUaTenb.
AKKYMYNATOP MOXET ObITb NOBPEXAEH.

WU3Bneuexue akkymynaropa

[Ins 3bATUA aKKyMynAaTopa 5 HaXMWTE KHOMKK Pasbnoku-
POBKM 6 W BbITAHUTE aKKYMYNATOP M3 UHCTPYMEHTA BHU3, He
npunaras Ype3MepHoOro yCHNua.

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa

TpebytolLuica Ana 3amMeHbl CTPOranbHOMO HOXa LLIECTUIpaH-
HbIH WTUTOBbIA Koy 18 pasMelleH BHYTPU 3NEKTPOUH-
CTPYMEHTa 1 I0MKEH BCETa XPaHUTLCA TaM (cM. puc. F).
YuuTbiBanTe yKa3aHUA Mo YTUNM3ALIMA.

» OCTOpPOXKHO NPH CMEeHe CTporanbHoOro Hoxa. He kacai-
Tecb peXxyuux KPOMOK Hoxa. Bbl MoXxeTe nopesarbcs
00 0CTpble pexyliue KPOMKH.

MpumeHaiTe opuruHanbHble Hoxu HM/TC dupmbl Bosch.

CrporanbHblit HoX 13 TBepporo cnnasa (HM/TC) umeet aBa

NEe3BMA U MOXET ObITb NOBepPHYT. Ecnu 3aTynunuch oba nes-

B, TO CTPOra/bHbIM HOX 17 [lomKeH bbiTb 3amMeHeH. TBepfio-

CMNaBHbIi CTPOranbHbIi HoX HM/TC Henb3a 3aTaunBarth.

JleMOHTa) CTpOranbHoro Hoxa (cm. puc. A)

Utobbl pa3BepHyTb MNK 3aMEHWTb CTPOTanbHbIM HOX 17, no-
BOpauuBaiiTe HOXeBYto ronoBKy 19, noka oHa He bypaet pac-
nonoXxeHa napannensHo K nogoLuse pybatka 14.

© Otnyctute 2 BUHTa KpenneHusa 21 WecTMrpaHHbIM Kito-
yom 18 npubn. Ha 1 - 2 obopora.

@ [Ipu HanoBHOCTH 3aXKMM HOXa 20 MOXHO 0CnabuTb ner-
KMM yiapOM NPUrOfHbIM MHCTPYMEHTOM, Hanpumep, e-
PEBAHHBIM KNUHOM.

© [IpwxmuTe BOKOBOE 3aLUTHOE OrPAXKEHUE HOXKEBOTO
Bana 8 BHM3 M NPy MOMOLLM KyCKa ipeBECHHbI BbiABUHbLTE
CTpOranbHbli HOX 17 13 HOXXeBOM ronosku 19.

YcTaHoBKa CTporanbHoro Hoxa (cm. puc. B)
HanpaBnstoLLnii Nas CTPoranbHOro Hoxa obecneunsaet npu
CMEHe MNK NOBOPAUMBaHWM BCEra PABHOMEPHYIO YCTaHOBKY
BbICOTbI.

OuwuLaiTe no HeobXoAMMOCTH NOCANOUHOE MECTO HOXa B 3a-
XUMHOM anemeHTe 20 1 cam CTPoranbHbIA HOX 17.

[p# ycTaHOBKeE CTPOranbHOTO HOXa CNeauTe 3a TeM, uTobbl
OH be3ynpeuHo cuaen B HanpaBnALLEN INEMEHTA 3aXKUMa
Hoxa 20 1 6bl BBIDOBHEH 3aMOANMLI0 C HOKOBBIMHU KpasiMu
noaoLwBbl pybaHka 9. 3ataHuTe 2 KpenexHblx BUHTa 21 ¢ no-
MOLLbIO KMIOYa-LLECTUrpaHH1Ka 18.

Ykasanue: [lepef BKKOUEHMEM NPOBEPbTE KPenKui 3aTar
KpenexHblx BUHTOB 21. MpoBepHUTe HOXeBYI0 ronosky 19
PYKOW 718 KOHTPONsA CBOHOHOIO BPaLLEHMA CTPOraNbHOM0
HOXa.

Yka3aHue: B neHane 7 MOXHO XpaHuTb 3anacHom Hox 17
(cm. puc. E).

OTCOC NbINK U CTPYIKKH

» [NblNb HEKOTOPbIX MAaTEPUANOB, KaK Hanp., KPacok ¢
COflePKaHUEM CBUHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB ADEBECHHBI,
MWHepPanoB 1 MeTaNoB, MOXET bbiTb BPEAHOM ANA 340p0-
BbA. [PUKOCHOBEHKE K NbINK 1 NONafiaHKe NbiAu B AblXa-
TeNbHbIE NYTH MOXET BbI3BaTb annepruueckue peakLuu
W/vnu 3abonesanua AbixatenbHbIX NyTel onepaTopa unu
Haxoaswerocs BbnuU3u nepcoHana.

OnpepnenexHble BUABI NbiNK, Hanp., Ayba v byka, cunTaior-
A KaHLieporeHHbIMM, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCafiKa-
MW inA 06paboTku ipeBecHHbl (xpomar, CpeacTso And 3a-
LWTbI ApeBecHHbI). MaTepuan ¢ cofepxaHuem acbecta
pa3pellaeTca 0bpabarbiBaTh TONbKO CNeLManucTam.
— [0 BO3MOXHOCTH MCMONb3YHTE NPUTOAHbIN ANA MaTe-
puana nblneoTcoc.
- Xopollo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.
~ PekomeHgyeTca Nonb30BaTbCA PECnMPaTopHON Ma-
CKo¥ ¢ hunbTpom Knacca P2.
Cobniofalite aercTBYHOLLME B Baluel cTpaHe npefnuca-
HUA nA obpabaTbiBaeMbIX MaTepHUanoB.
PerynapHo ouuiaiTe natpybok ans Boibpoca cTpyxku 13.
BbikntouaiTe ana 3T0ro aNEKTPOUHCTPYMEHT. M3BnekuTe na-
TpybOK ANA BbIbpOCa CTPYXKKHK W BbibeiTe ero. [1nA 0unucTku
3abuBLueroca natpybka ana BbIbpoca CTPYKKM Nonb3yiTech
noaXoAsALLMM CPEACTBOM, Hanp., KYCKOM PEBECHUHbI, CKa-
TbIM BO3[yXOM U np.

» He ounwaiite natpy6ok ana Bbibpoca CTPYKKH pyKa-
MH. Bpauyaiolyeca yactu MOryT HaHecT Bam TpaBmy.
[lna obecneueHns oNTMManbHOTo 0TCOCa BCETfa UCMOMb3YH-
T€ BHELUHEE YCTPOMCTBO NbINEOTCOCA MW MELLOK A Mbl-

TIU/CTRYXKK.

BHewwHAA cuctema nbineorcoca (cm. puc. C,GuH)
[lemoHTHpy#iTe naTpybok Ans Bbibpoca cTpyxku 13.

Ha aneKTpoMHCTPYMEHT C 0benx CTOPOH MOXHO NPUKPENUTD
ananTep nbineynanequs 24 (MpUHagIEXHOCTb) CO LWAHTOM
nbinecoca (@ 35 mMm) 22 (NIPUHAANEXHOCTD).

CHauana HafieHbTe Ha 3NeKTPOMHCTPYMEHT afanTep nbiney-
nanenus 24. 3admkcupyite pbluar bnokuposku 25 apante-
pa nbineyfanexu1s. 3aTem BCTaBbTe LUMAHT Nblnecoca 22 B
afanTep noineyaanexua 24 Tak, utobbl 06e HaxxMMHble KHOM-
KW 26 OTUETNIMBO BOLLK B 3allen/neHue.

lNoacoeanHuTe WNAHT Nbinecoca 22 K nbinecocy (npuHag-
NEXHOCTb). 0630p BO3MOXHbIX MbINECOCOB CONEPXKHUTCA B
KOHLIE 3TOro PyKOBOACTBA.

Mbinecoc fomkeH bbITb NpUrofeH ans obpabarsbiBaemoro Ma-
Tepuana.

[p1UMeHsitTe cneyuanbHbIi NbINECOC ANA 0TCacbiBaHUA 0CO-
60 BpeaHbIX ANA 300POBbS BUAOB NbiNv — Bo3byauTeNew pa-
Ka UMK CyXoH nbinu.
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CobcTBeHHas cuctema nbineorcoca (cm. puc. Cul)
[leMoHTUpy#iTe naTpybok Ansa Bbibpoca CTpyKKK 13.

Ipu menknx pabotax MOXHO UCMONB30BATb MELLOK ANA Mbl-
NU/CTPYXKK (NpUHaanexHocTb) 23.

BcraBbTe MeLLOK Anf Nblk/CTPYXKK 23 B 3NEKTPOUHCTPY-
MeHT. 3acukcupyiTe pbluar bnokMpoBku 25 MeLuka ans nbl-
NW/CTPYXKK.

BoBpeMsa onopoXHANTE MELLOK ANA Nbink/CTPYXKK 23, uTo-
Obl NOAAEPXMBATL ONTUMANbHbIM OTOOP MbINK.

Mepekniouaemblii BbIGPOC CTPYXKKH

[lna onpepenexua HanpaeneH1s BbIDPOCA CTPYKKK BCTaBbTe
narpybok ans Bbibpoca cTpyxku 13 B pybaHok cnpasa unu
cneBa. Ecnv natpybok ans Bbibpoca cTpyxku 13 He BCTaB-
NeH, NbiNb K CTPYXKKa BbIOPAChIBAKOTCA ¢ 0beMX CTOPOH py-
baHka.

PaboTa c HHCTpyMeHTOM

YKazaHue: INeKTPOMHCTPYMEHT MOXKET paboTaTb CO BCEMM
akkymynatopamu Bosch Ha 10,8 Bu 12 B. [ins obecneuenus
ONTUMaNbHOM NPOM3BOAMUTENBHOCTU PEKOMEHYEM UCMONb-
30BaTb aKKyMYyNATOPbI C EMKOCTbIO HE MeHee 2,5 Au.

Pexumbl pabotbi

YcraHoBKa rny6uHbI cTporaHusa

Yka3saHue: SNeKTPOMHCTPYMEHT ONTUMU3MPOBaH Ans pabo-
Tbl NPy rNybuUHe cTporaHusa ao 1 mm.

[pu nomoLLKM NOBOPOTHOrO perynAaTopa 1 MoXHO ycTaHaBnu-
Batb rnybuHy ctporanus 0- 1,0 Mm. [ins rybuHbI cTporaHus
bonee 1 MM He0bX0MMO HaXaTb KHOMKY 2:

LLinpuna InybuHa cTporanua
CTporaHusa
MM 0-1,0mm 0-2,0Mm
markue nopogbl < 30 ° °
ApPeBECUHbI 30-40 ° -
TBEpAble nopoabl <20 ° °
[QPEBECHHBI 20-30 ° _
MSArKWe nopogbl
QPEBECHHbI (BNax-
Hble) 0-40 ° -
thaHepa <20 ) )
20-30 ) -
thaHepa, nokpbiTana < 15 ° [
(heHonbHON CMO-
nou 15-30 ° -
MOD-nnuTI <20 ° )
20-30 ) -
LUMNOH 1 ° °
LUNOH M3 TBEPAbIX
nopoA fepesa 3-5 ° °
[JBYXKOMMOHEH-
THbIW HanonHuTenb 3-5 ° °
KapTOH 2 ° °
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BKnioueHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa

YcTaHOBKa aKKymynaTopa

BcraBbTe 3apseHHbIi akkyMynaTop 5 B kpennexue, utobbi
OH CeN B KPereHue 3anofinLo 1 OLLYTUMO BOLLEN B 3alle-
nnexue.

BknioueHune/BbiknoueHue
B Lienax 3kOHOMWMW 3NEKTPOIHEPrUM BKMKOUANTE SNEKTPOUH-

CTPYMEHT TONbKO Torfa, Koraa Bel c06wpaeTer pa60TaTb C
HUM.

[InA BKNIOUEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXXMUTE CHauana
Gnokupatop BbikAouaTensa 3, a 3aTeM HAKMUTE BbIKNioua-
TeNb 4 ¥ AEPXUTE €70 HaXaTbIM.

[1nA BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNIO-
yatenb 4.

Ykasanue: o npuurHam 6e3onacHoCTH Bbikniouatens 4 He
MOXeT ObITb 3athMKCMPOBaH M NpK paboTe cneayeT NOCTONAH-
HO HaXXMMaTb Ha HEro.

WHpanKaTop 3apAXXeHHOCTH aKKyMynATopa

MHaunkaTop 3apsmkeHHOCTH 10 NoKasbiBaeT NPy HAaNoNOBUHY
UMK NOMHOCTbIO HAXATOM BbIKNtOUaTene 4 B TeUEHHe He-
CKONbKWX CEKYHA CTeNeHb 3apAXEHHOCTH aKKYMYNATOPA; OH
COCTOMT U3 3 3eNeHbIX CBETOAMOAOB.

HenpepbiBHbIi CBET 3 3eNeHbIX CBETOAMOA0B > 2/3
HenpepbiBHbIA CBET 2 3eNeHbiX cBeToanoaos  >1/3
HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro ceetoguoga < 1/3
Muranue 1 3eneHoro cBetoanoaa Pe3eps

TennoBas 3awuTa oT neperpy3Kku

Mpw neperpyske cHuxaeTca uncno obopotos. [laite nepe-
IPYKEHHOMY 3NEKTPOMHCTPYMEHTY OCTbITb Ha MaKCHManb-
HOM u1cne 0bopoTOB XONOCTOro X0/Aa B TeueHne 30 cex.

YKa3aHua no NPUMEHEHHI0

» [lo Hauana paboT no TeX06CcnyKMBaHUIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTA U T. fi., @ TAKXKE NPH TPAHCTIOPTHPOBKE U
XpaHeHUH BbIHUMaNTE aKKYMYNATOP U3 SNeKTPOUH-
cTpymeHTa. [1pu HenpeaHaMepeHHOM BKMIOUEHWM BO3HH-
KaeT onacHoCTb TPaBMUPOBaHKA.

Mpouecc cTporanus
YcTaHoBuTe Tpebyemyto rnybuHy CTpOraH1s U NpuUcTaBbTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT NOfBMXHO NOAOLWBOM pybaHka 14 k 3a-

TOTOBKE.

» MoaBoANTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT K AeTanM TONbKO BO
BKNIOYEHHOM COCTOAAHUH. B NPOTUBHOM Cnyyae BO3HUKaA-
€T 0MacHOCTb 00PaTHOTO yfiapa Npu 3aKNMHUBaHKWHK pabo-
Yero UHCTPYMeEHTa B ieTaln.

BKNIOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT W BEUTE €ro C PaBHOMEPHOM

noaauen no obpabarbiBaeMoi NOBEPXHOCTH.

[1nA nonyueH1s BbICOKOKAUeCTBEHHOM NOBEPXHOCTH pabo-
TauTe C HU3KOW Noflauer 1 Co CPeaHUM HAXXMMOM Ha NOAOLLBY
pybaHka.

Bosch Power Tools
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IMpu 0bpaboTke TBEPAbIX MaTEPUANOB, HaNp., TBEPAOK Ape-
BECHHbI U P CTPOTAHWM Ha BCIO MAKCHMarbHYHO LIMPUHY

yCTaHaBnMBauTe Manyto rnybuHy 1 CHUXalTe CKOPOCTb NoAa-

um.
3aBbllLeHHas N0Jaua CHUKAET KauecTBO NOBEPXHOCTH U MO-
KET NPUBECTH K BbICTPOMY 3aCOpeHuio naTpybka ans Bbibpo-
ca CTPYXKH.

TonbKo OCTPbIE HOXM 0DECTIEUMBAIOT XOPOLLYIO NPOU3BOAN-
TENbHOCTb W bepexHoe 0bpalLieHKe C ANEKTPOUHCTPYMEH-
TOM.

CkalwuBaH1e KpoMoK (cm. puc. D)

V-0bpasHblil Na3 B NnepeaHei yactv noaolusbl 15 nossonaiot
ObICTPO M MPOCTO CHAMATH (HACKY C KPOMKM 3aroToBKH. [ns
3T0ro NocTaBbTe pybaHoK V-0bpasHbiM Na3oM Ha KPOMKY ae-
Tanu v BeuTe €ro BAO/b IETaNM.

WUcnonb3yemblit na3 Paamep a (Mm)
V-06pasHblii na3 2,1-5,0

Het 0,0-2,8

a

az -/
2

TexobcnyxuBaHue 1 cepBucC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» [lo Hauana paboT no Texo6cnyxMBaHHUIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTA M T. Ai., @ TAKXKE NPH TPAHCTIOPTHPOBKE H
XpaHeHUH BbIHUMaNTe aKKyMYNATOP U3 3NeKTPOUH-

cTpyMeHTa. [pu HenpeaHamMepeHHOM BKNIOUEHNN BO3HU-

KaeT onacHoOCTb TPaBMUPOBaHMA.
» [insa obecneueHns KauecTBeHHOI U BesonacHom pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COAEPKaTb INEKTPOUHCTPY-

MEHT ¥ BEHTUNALIMOHHDIE LeNH B YUCTOTE.
PerynapHo ouuLuaiite aneKTPOMHCTPYMEHT CKaTbiM BO3ZY-
XOM.
Ecnu akkymynsatop bonblue He paboTaer, To obpatutecs, no-
anyncra, B aBTOPM30BAHHYH0 CEPBUCHYIO MAacTepCKyio fns
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB (hpMbl Bosch.
0becneubTe cBO6OAHOE NEpeMeLLieHre HOKOBOTO 3aLLMUTHOTO
OrPAXAEHHUsA HOXXEBOro Bana 8 1 perynapHo ouuLLaiTe ero.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHHUE HA NPEAMET Hc-
nonb30BaHKUA NPOAYKLHUH

CepBHucHas MacTepckan OTBETUT Ha BCe Batun Bonpockl no
PEMOHTY 1 0bcnyxuBaHMio Baluero npoaykTa v no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepTexu 1 MHPOPMaLMio Mo 3anuacTam
Bbl HaiaeTe Takxe N0 agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KOB Bosch, npesocTaBnatoLLMit KoH-
CynbTaUMK Ha NPeAMET UCMONb30BaHNA NPOAYKLMH, C YAO-
BO/bCTBUEM OTBETHT Ha BCE Baln BONpoCh OTHOCUTENBHOTO
HaLlwen NPOAYKLMM U ee TPUHAANEXHOCTEN.

lMoxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax U 3aKasax 3anuactei obasa-

TenbHO YKa3biBaTe 10-3HauHbli TOBapHbIA HOMEP M0 3aBoA-

CKo¥ Tabnuuke usnenus.

Lina pernoHa: Poccun, benapycb, KasaxcraH, YkpanHa
[apaHTUitHOE 0BCnyX1BaHWE U PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofieHrem TpeboBaHN U HOPM U3rOTOBUTENS MPO-
M3BOLATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (PUPMEHHbIX
W1 @aBTOPHU30BaHHDBIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolw».
MPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHOM npo-
[DYKLMM OMacHO B 3KCyataLuu, MOXET IPUBECTH K yiLepby
Ina Bawwero 310poBbA. M3roToBneHne 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTPaghakTHOM NPOAYKLMM NPecnefyeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccus

YNonHOMOUYEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLuA:
000 «Pobept bow»

BawwyTtuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBUCHbIi LEHTP N0 06CNYKMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbif cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LIeHTp KOHCYNbTUPOBAHHA W NPUEMA NPETEH3MI

TOO «Pobept Bowu» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaega, . 180

BLl «Fepmecy, 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyto W akTyanbHyto MHOPMALMIO 0 PACTONOXEHUH Cep-
BUCHbIX LIEHTPOB U MPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXeTE nonyyuTb
Ha 0(hMLMANbHOM cauTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbi LeHtp TOMA3
2069 Knwures

Ten.: + 373 22 840050/840054

®dakc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md
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Apmenns, Azepbaiimxan, [pysus, Kupruscran, Moxro-
nus, TagknKncTaH, TypKMeHUCTaH, Y3bekuctaH

TOO «Pobeprt bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpoaaxHoe 0bcnyxusaHue

npocnekT Paibimbeka 169/1

050050 Anmartbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. nouTa: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbii Beb-cant: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble NIUTUEBO-UOHHbIE AaKKYMYNATOPHbIE baTapen
PacnpoCTPaHAoTCA TpeboBaHKA B OTHOLIEHUU TPAHCTIOPTH-
POBKM OMACHbIX rPy30B. AKKyMYNATOPHbIE batapen MoryT ne-
PEBO3UTLCA CAMUM NO/Ib30BATENEM aBTOMODH/bHBIM TPaH-
cnoptom 6e3 HeobxoaMMOCTH COBNIOAEHNA AONONHUTENbHBIX
HOpM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEYEHUEM TPETbUX L (Hanp.: camo-
NIETOM UM TPAHCTOPTHBIM KCNIEAUTOPOM) HEODXOANUMO CO-
Bniopatb 0cobble TpeboBaHKA K ynakoBKe U MapKMpOBKe. B
3TOM C/lyyae NPy NOAroToBKe rpy3a K 0TnpaBke HeobXoAnmo
yuacTie aKcnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpasnaiTe akkyMyNATOpHyio batapeto ToNbKo C Herospe-
KOEHHBIM KOPNYCOM. 3aKNeiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yNa-
KyWTe aKKyMyNATOPHYIo batapeto TaK, utobbl OHa He nepeme-
Lanacb BHYTPH YNaKOBKH.

MoxanyicTa, cobtofanTe TakxKe BOIMOXKHbIE [JONONHUTENb-
Hble HaUMOHaNbHbIE NPEeANMCaHHA.

Ytunusauua

%3/] ONEKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKyMYNATOPHbIE batapew,
}2:_ NPUHALNEXHOCTHU M YNAKOBKY HYXHO CAABATb HA 3KO-
NOrMUECKK YUCTYIO PEKYNEPALMIO.
He BblbpacbiBaiTe aNeKTPOMHCTPYMEHTI U aKKY-
MynATOpHble baTapen/batapeiiku B ObITOBOM My-
cop!
Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:
B cootBeTcTBMM C eBponeicKor aupekTuBon 2012/19/EU
OTCNY>XMBLUKME 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBHM C €B-
poneiickor aupekTBoi 2006/66/EC noBpexaeHHble TMbo
MCMO/Mb30BaHHbIE aKKyMYNATOPbI/bataperku HyHo Cobu-
paTb OTAENbHO U ClaBaTb Ha 3KONOMMUECKH UUCTYIO PeKyne-
paumio.
AKKyMynaTopbl, 6atapeu:
Li-lon:
[MoxanyMcra, yuuTbiBaKTe yKasaHWe B pa3aene «TpaHCnopTu-
poBKa», cTp. 115.

Bo3MOXHbI U3BMEHEHHA.
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eneKTponpunagie

m MOMNEPEMKEHHA Mpounraiire Bci 3actepe-
)KeHHA i BKa3iBKku. Hepotpy-

MaHHA 3aCTePEeXeHb i BKa3iBOK MOXE NPU3BECTU 10 Y PaXEH-
HA eNEKTPUUHMM CTPYMOM, MOXEXi Ta/abo cepio3HUX TpaBM.
[lo6pe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Li nonepeKeHHA i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEeKTPONPUNAMY» B LIUX 3aCTEPEKEHHAX
MA€ETbCA Ha YBasi eNeKTponp1nag, Lo NpaLte Big Mepexi

(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi barapei (be3
enekTpokabeno).

Beaneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micuie B UKCTOTi i 3abe3neute
Robpe ocBiTneHHA pobouoro micusa. besnaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 0
HeLLLACH1X BUNafKiB.

» He npautoiite 3 eneKTPONPUNaAOM y cepepoBHLLi, Ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHaCRifOK NPUCYTHOCTI
ropIouMX piAuH, rasis abo nuny. Enextponpunaau
MOXYTb NOPO/KYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTuCs
nun abo napu.

» Mip vac npaui 3 enekTponp1MnaaoM He nignyckanre go
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX nlogei. By moxete
BTPATWTW KOHTPO/b HaZ NPUNaAoM, AKLLo Bawaysara byne
BifBEPHYTa.

EnektpuuHa 6eaneka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBUHEH NiAXOAUTH [0
po3eTku. He 103BONAETLCA MIHATH WOCD B WITENCeNi.
[ins po6oTH 3 enekTponpuUnagamHu, Lo MaloTb 3aX1UCHe
3a3eMneHHA, He BUKOPUCTOBYIiTe aAanTepu.
BHKOpHCTaHHA OPUriHANBHOTO LUTENCENA Ta HANEXHOT
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPKEHHS NEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKa#HTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NOBepPXHAMM, AIK HaNp., TPy6amu, 6atapeamu
onaneHHA, NNUTaMH Ta XONOAUNbHUKAMH. Konv Balue
Tino 3a3emMnexe, icHye 36inblueHa Hebeaneka ypakeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag Bip aowuy i Bonoru. [lonagaHHsA Boau
B €N1EKTPONPUNAA 30iNbLiye PU3HK YPAXKEHHS
€M1eKTPUUHUM CTPYMOM.

> He BUKOpHCTOBY#TE Kabenb ANnA nepeHeceHHs
eneKkTponpunaay, niagilwyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTkH. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, roCTPHX KpaiB Ta AeTanei npunaay, o
pyxatotbea. MowwkomkeHui abo 3akpyueHni kabenb
36inbLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [InA 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBY#TE
NULLE TaKWi NOJOBXKYBaY, L0 NPUAATHUI ANs
30BHiLUHiX pobiT. BUKOpMCTaHHS NOAOBXKYBauUa, L0

Bosch Power Tools
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PO3Pax0BaHHI Ha 30BHILLHI pobOTH, 3MEHLLYE PUBHK
YPXKEHHS €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

> Ko He MoXHa 3anobirTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTponpunaay y BoNoromy cepefoBuui,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPiif 3aXHCHOTO BUMKHEHHH.
BMKOPHCTaHHS NPUCTPOK 3aXUCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka nioaen

» byabTe yBaXKHUMH, CRifKY#HTE 3a THM, W0 Bu pobute,
Ta Po3CyANMBO NOBOALTECA NiA uYac po6oTu 3
enekTponpunagom. He Kopuctyiteca
eneKTponpunaaom, Ao Bu ctomneni abo
3HaxopMTecA NifA Ai€0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoiB
abo nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI

€NeKTPONpP1NagaoM MoXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» BparaiTte 0cobucTe 3aXuCHe CNOPAAXKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAranTe 3aXUCHi OKYNAPH. BasraHHA
0c0bMCTOro 3aXUCHOTO CMIOPAKEHHS, AIK HaNp., - B
3aMEXKHOCT Bifi BUAY POBIT — 3aXMCHOT MackM, CeLB3yTTs,
L0 He KOB3A€ETHCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3MK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BUNafKOBOro BMUKaHHA. MepLu Hix
BBiIMKHYTH eNneKTponpunag B eneKtpomepexy abo
nip’epHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6pati ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPonpuUnag BUMKHYTHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BMMMKaui Nig yac nepeHeceHHs enekTponpunagy abo
NIBKMIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOr0 NPUNagy Moxe
NpX3BECTH 40 TPABM.

» lepep TM, AK BMHKaTH eneKTponpunaa, npubepitb
Hanarof)xyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKOBHI KNKoY.
MepebyBaHHA HanarofXyBanbHOro iHCTPyMeHTa abo
KNtoua B UaCTWHI NpuUnagy, o 0bepTaeTbes, Moxe
Np13BECTH 40 TPABM.

> YHuKaiiTe HenpUPOAHOro NONOXeHHA Tina. 3bepiraiirte
CTillKe NONOXEHHA Ta 3aBXAM 36epiraiite piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpatlie 3bepirati KOHTPONb Hafl
€NeKTPONPUNAAOM Y HECNOAIBAHMX CUTYaL|iAX.

» Bpsraite npupatHui opar. He BaAraiite npocropuii
opAr Ta npukpack. He nigcraBnaite Bonoccs, oaAr 1a
PYKaBULi 0 AeTaneil npunaay, Wo pyxawTbea. [1po-
CTOPHI OAAT, AOBre BONIOCCA Ta MPUKPACcH MOXYTb
NOTPANUTK B ieTani, L0 PYXaloTbCA.

> flKuio iCHyE MOXXNUBICTb MOHTYBATH NU-
noBiaCMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoui npucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHsA nuno-
BiCMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOIO MOXKE 3MEHLLUTH
Hebe3neku, 3yMoBNEeHi NUNOM.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKkTponpunagamm

» He nepeBanTtaxy#iTe npunag. BukopucroByiite Takui
NpUNaga, Wo cnewianbHo NpU3HaueHUi AnA BignoBigHoT
po6oTH. 3 NpUAATHUM NPUNAZAOM By 3 MEHLIMM PU3HKOM
OTPUMAETe KpalLi pe3ynbtath pobotu, Akio byaete
MpawtoBaTv B 3a3HaueHOMy [iana3oHi NOTYXKHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTponpunagoMm 3 NOLWKOAKEHUM
BUMMKaueM. Enektponpunag, AKuA He MOXHA yBIMKHYTH

abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiJPEMOHTYBATH.

» lepep MM, AIK perynioBat wwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemkyBanbHi 3axoau 3 TeXHikK beaneku
3MEHLUYHTb PU3UK BUMAKOBOTO 3anycKy nNpunaay.

» XoBaiiTe enekTponpunaau, AKUMH Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteil. He no3eonaite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPONpHNazom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTany i BkasiBku. Y
pasi 3acToCyBaHHs HefloCBiAUeHNMM ocobamu npunagn
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eneKTPonpunagom.
Mepesipsiite, wWob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo nNpauoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOWKOAKEeHUMH ab0 HACTINbKK NOLIKOAKEHUMH, W06
Lie MOrNo BNHHYTH Ha (YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi getani Tpeba
BifipEMOHTYBATH, NEepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HELLLACHWX BUNAAKIB
CMPUYMHAETLCA NOraHWM [JOTNAAOM 3a
€NeKTPONnpUnafamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOINAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPWM Pi3anbHUM KPA€EM MEHLLE 3aCTPAIoTb Ta NerLui B
ekcnnyarauii.

» BuKopHcTOBYiiTe eneKTponpunaa, npunajaaA Ao HbOTo,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANoBigHO A0 UUX BKa3iBOK.
Bepitb fi0 yBaru npu ubomy ymoBH po6otH Ta cne-
undiky BAKOHYBaHOT po60TH. BUKOPUCTaHHA
enekTponpunagis fna pobit, [1A AKUX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BeCTH A0 HebesneuHnx cuTyauii.

npaaunbue NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNafamMu,

L0 NPaLoI0Tb Ha aKyMYNATOPHKX BaTapeax

> 3apagxaiiTe akyMmynaTopHi batapei nuwe B
3apAKyBanbHUX NPHCTPOAX, PEKOMEHA0BaHHX
BUrOTOBMIOBaueM. BUKOPHUCTaHHA 3apsAmKyBanbHOMO
NPUCTPOIO ANA aKYMYNATOPHUX DaTaper, ANA AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 MOXKEXI.

> BuKopHcTOBYiiTe B eNeKTPONpUnaaax nuiwe
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi 6atapei. BukopucTaHHa
iHLIKMX aKyMYNATOPHUX DaTaper Moxe NPU3BOANTH 1O
TPaBM Ta NOXeEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapelo, akoto Bu came
He KOPUCTYETEeCh, NOPAA i3 KaHLEeNAPCbKUMH
CKpinKamu, KnilouamH, rei3gkamu, rBUHTaMHU Ta
iHLMMKU HeBEeNHKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMH, AKi
MOXYTb CIPHUMHNTH NePeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiXX KOHTaKTaMu aKyMynaTopHoi batapei Moxe
CMIPUUMHATH OMiKK ab0 NOXEXY.

» Mpu HenpaBMNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYyNATOPHOI
6arapei Moxxe NOTEKTH PifUHA. YHHKaHTE KOHTaKTY 3
Heto. [py BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpoMuiTe Bigno-
BifiHe micue Bogo10. fKLL0 piauHa noTpanuna B oui,
AOAATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMynaTopHa
pianHa MOXe CPUUNUHATH NOLPA3HEHHA LWKIPK a0 onikK.
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Cepsic

> BipnaBaiiTe CBill npUNag Ha PEMOHT nuLe
KBanicgikoBaHuM haxiBLAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abeaneuntb 6eaneuHictb
np1nay Ha OB uac.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku gna pybaHkis

» MMepi HiXX NOKNACTH eneKTponpunag, 3aueKante, NOKK
HOXXOBHWH Ban He 3yNUHUTLCA. Binkputuit HoXOBWH Ban,
1110 0DepTaETbCA, MOXe 3aCTPAITH Y NOBEPXHI | NPU3BECTU
[10 BTPATH KOHTPONHO, @ TAKOX [10 CEPMUO3HUX TPABM.

» 3akpinnsiTe i hikcyiiTe 3aroToBKy Ha CTabinbHii
PXHi3ap 010 CTPYOLMHM 200 iHLIMM UMHOM.
fAkwo Bu bynete Tpumarty 3arotoBky pykoto abo
npuTMCKYBaTH A0 cebe, Le He 3abe3neunTb OCTaTHLOI
CTabinbHOCTI, L0 MOXe NPU3BECTHM 40 BTPATH KOHTPOTIIO.

» [ina 3HaxomkeHHs TPY6 i NpoBOAKH BUKOPUCTOBYiiTE
npuAaTHi npunaau abo 3BepHiTbCA B MicueBe
NiANPUEMCTBO eNeKTPO-, ra3o- Ta BOAONOCTaYaHHS.
3auenneHHs enekTPONPOBOAKK MOXe NPU3BOANTH 10
NOXEXi Ta yPKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs
ra3oBoi Tpybu Moxe Np13BOAMTH 10 BUOYXY. 3auenseHHs
BOAONPOBIAHOI TPYOU MOXeE 3aBaaTH WKoay
MartepianbHUM LiiHHOCTAM.

» He 3aBopibTe PyKH y BUKHAAY CTPYXKKH. By MoxeTe
NOPaHMTUCA ieTansAMK, Lo 0bepTatoThes.

» MigsoabTe enekTponpunag Ao obpobnioBaHoi getani
TiNbKM yBiMKHYTHM. [Py 3aCTPABAHHI €NeKTPONPUIagy B
0bpobnioBaHii fetani icHye Hebeaneka BiacKaKyBaHHs.

» MMip wac po6otu 3aBxau TpUMaiiTe pybaHoK Tak, wWo6
oro nigowBea npunarana noBepxHeio Ao
obpobnioBaHoro matepiany. B npotMBHOMY pasi

pybaHOK MOXe NepeKoCUTUCA | NPU3BECTH [10 NOPAHEHHA.

> Hi B Akomy pa3i He cTpyraiTe Ha MeTaneBux
npepmertax, uBaxax abo reuntax/wypynax. Lie moxe
NOLUKOAWTH HiX | HOXOBHIA Ban i NPU3BECTH [10 36inbLIeHOT
BibpaLii.

» He BigkpuBaiiTe akyMmynaTopHy 6arapelo. IcHye
Hebe3neka KOpOTKOro 3aMUKaHH.
3axuwaiite akymynaTopHy barapeto Big Tenna,
O 30KpeMa, Hanp., Bif, COHAYHHUX NPOMEHIB,

37| BOTHIO, BOAN Ta BOMOTH. IcHye Hebe3neka
M BUOYXY.

» Mpu nowkoaxeHHi a6o HenpaBUnbHil ekcnnyatauii
aKymynaTopHoi 6atapei moxxe BUxoguTH nap. Bnycritb
cBiXe NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 NikapA.
Map Moxxe noipa3HIoBaTH AUXaNbHi LWNAXH.

» BukopucToByiiTe akymynaTopHy batapeio nuwe 3
Bawum incTpymenTom Bosch. [Tuwwe 3a Takux ymos
akymynaTopHa batapes byae 3axuiLeHa Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» [ocTpuUMH NpeaMeTaMH, K Hanp., FBi3AKaMu U
BMKPYTKaMH, a TAKOX 30BHILLHIMH CHNOBUMH AiAMU
MOXHa NOLWKOAUTH aKyMyRATOPHY b6aTapeto. Moxnuee
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHs, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
nnmy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.
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Onuc NPoAyKTy i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HepnoTpumaHHs 3acTepexeHb i BKasiBok
MOXE NPU3BECTH [0 YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3Hux Tpaem.

Bynpb nacka, poaropHiTb CTOPiHKY i3 300paxeHHAM npunaay i
TpUMaiTe i nepes coboto yBech uac, konu byzeTe unTatvm
IHCTPYKUitO.

Mpu3HaueHHa npunapy

EnekTponpunag npusHaueHWi ins CTpyraHHA Ha onopi
martepianis 3 iepeBUHH, Hanp., banok i oLoK. BiH Takox
NPUAATHAR [NA CKOLYBAHHA KPaiB i AnA thanbLoBaHHA.

300paxceHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 30bpaeH1x KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paxeHHsA eneKkTPONPUAazy Ha CTOPIHL 3 MantOHKOM.
1 ToBOPOTHMIA PerynaTop 1A BCTAHOBNEHHS MUBUHH
pi3aHHs

2 KHonka ana 36inblieHHs rUbUHKM pi3aHHA 10

MaKcMyMmy (Makc. 2 MM)

®dikcatop BUMMKaua

Bumukau

AkymynaTopHa batapes*

KHonka po3bnokyBaHHs akymynatopHoi batapei (2x)*

Lyxnaga ana 3anacHoro Hoxa

BoKOBMI1 3aXMCT HOXKOBOIO Bana

Mipowsa pybaHka

10 [HaMKaTOP 3apAMKEHOCTI aKyMynATOpHOI batapei

11 TBMHT 40 KPHLLKKM Naca

12 Kpwuwka naca

13 Bukupgau TMpcy (Ha BUbIp BCTPOMNAETLCA
npaeopyu/nisopyy)

14 Pyxoma nigowsa pybaHka

15 V-nopibHui nas

16 PykosTKa (3 i3071b0BaHOI0 NOBEPXHEID)

17 TsepaocnnasHui cTpyranbHui Hix (HM/TC)

18 Kniou-lwecTurpaHHuk

19 HoxoBa ronoska

20 3aTUCKHWW €NEeMEHT CTPYranbHOro HOXa

21 KpinunbHAi FBUHT CTPYranbHOro Hoxa (2x)

22 BigcmokTyBanbHui wnaur (@ 35 mm) (Click & Clean)*

23 [11n036ipHHuit MilLOK/MILLIOK A CTPYXKK *

24 BigcmokTyBanbHuii anantep (Click & Clean)*

25 Baxinb hikcauii*

26 HatuckHa KHonka

*3o6paxceHe abo onucaHe npunaaana He BXOAUTb B CTAHAAPTHUIH
obcAr nocraBku. [oBHUI acopTUMeHT npunapan Bu 3naiigete B
Hawwii nporpami npunaaan.
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TexHiuHi pani
PybaHok GHO 12v-20
ToBapHui Homep 3601EA70..
Hom. Hanpyra B= 12
Kinbkictb 06epTiB Ha
XONOCTOMY X0y xaun.t 14500
['nubuHa pisaHHs
~ ONTUManbHa MM 0-1,0
— MakcWUManbHa MM 1,0-2,0
I'nubuHa thanbLiBaHHA MM 0-17
Makc. WwupuHa cTpyraHHa MM 56
Bara BignosigHo no EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 1,7-1,9*
[lonyctma Temneparypa
HaBKOMULIHBOMO
cepefoBuLLa
~ NpW 3apAgKaHHi N °C 0...+45
~ MpwM ekcnnyarauii i npu
3bepiraHHi °C -20...+50
PekomeH0BaHi GBA12V...
aKyMynaTopy GBA 10,8V...
PekomeH0BaHi 3apaaHi GAL12..
npucTpoi GAL18.W
AL11..

* B 3aNeXHOCTI Bifj BAKOPUCTOBYBaHOI akyMynaTopHoi batapei
** ObmexeHa NoTyxHiCTb Npu Temnepartypax <0 °C

3a HECTIPUATNIMBMX YMOB €NEKTPOIHCTPYMEHT MOXE BUMKHYTUCA Uepe3
€NeKTPOCTaTUUHHIA Po3psAA. MicNA NOBTOPHOTO BMUKAHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTA BiH NPALIIE HANEXHUM UHHOM.

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHA 3ByKOBOI eMiCii OTpMMaHi BiaNOBIAHO A0
EN60745-2-14.

OuiHeHuI Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npunagy
CTaHOBMTb, AIK Npasuno 79 ab(A). Moxubka K = 3 ab.

PiseHb wymy npu poboTi Moxe nepesuilysati 80 ab(A).
Bpsdraiite HaByWHUKK!

CymapHa Bibpalis a;, (BeKTOpHa CymMa TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 60745-2-14:
a,<2,5m/c?, K=1,5m/c?.

3a3HaueHui B LiUX BKa3iBKax piBeHb BibpaLyii byB BU3HaUeHHit
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MoxHa
KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWA TaKOX i ANA NONepeaHboi OLiHKHK BibpaljiitHoro
HaBaHTAXEHHS.

3a3HaueHui piBeHb Bibpalyii CTocyeTbCA ronoBHUX pobiT, fns
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OHak npu
3aCTOCYBaHHi €N1eKTPOIHCTPYMEHTY ANf iHLWKX PobiT, poboTi 3
pi3HUM Npunaanam abo 3 iHWKMKU 3MiHHUMKU PoboUMMM
iHCTpyMeHTamu abo npu HeOCTaTHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe ByTH iHWKM. B
pesynbTaTi BibpaliiHe HaBaHTAXEeHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaZY MOXe 3HAUHO 3POCTaTH.
[lnf TOUHOI OLiHKM BibPaL|itHOrO HaBaHTaXeHHA Tpeba
BPaX0OBYBaTH TAKOX | iHTEPBANK yacy, Kon1 npunag

BUMKHYTHI ab0, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOE 3HaUHO 3MEHLUMTH BibpaLifHe HaBaHTaXXEHHA
NPOTATOM BCbOrO iHTEPBaNy BUKOPUCTaHHA NpUnagy.
Bu3aHauTe foaaTKoBI 3axoau be3neku ana 3aXMCTy Bif
BibpaUii NpaLooyoro 3 NPUNaaoM, AK Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroyBaHHA enekTponpunagy i pPoboumnx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA PyK, Opraisalia pobouux npowecis.

MoHTax

» Mepepn ycima MaHinynawiamu 3 enekTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHO0 Po6o-
4oro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPU HOTo TpaHCNop-
TyBaHHi i 3bepiranHi BuitmMaiiTe akymynaTopHy bara-
peto 3 enekTponpunagy. [1p1 HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BMMHMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

3apapaHHA aKyMynATopHoi 6atapei
» Kopuctyireca nuiwe 3apAaaHUMH NPUCTPOAMM, L0
nepeniveHi Ha cTopiHLi 3 npunapaam. [luwe Ha Ui
3apAAHI NPUCTPOI PO3PaXOBaHUI NITIEBO-IOHHMI
aKyMynsATop, Lo BUKOPUCTOBYETbCA Y Balomy npunagi.
BkasiBka: AKyMynATop NOCTAUaEThCA YacTKOBO
3apamxeHnM. LLLob akymynaTtop Mir peaniayBatu CBotO NOBHY
€MHICTb, Nepef TMM, AK NepPLUNA pa3 NpaLoBaTH 3 NPUIaAoM,
akymynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAKMTH Y 3apAaHOMY
MPUCTPOI.
TNiTieBO-IOHHMI aKYMYNATOP MOXXHA 3apAMLKATA KONH
3aBrofiHO, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnyarauinHii pecypc.
lNepepuBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLIKOMKYE
aKkymynaTop.
TNiTieBO-IOHHNI aKYMYNATOP 3aXMLUEHWH Bif rMMbokoro
po3pAmKaHHA 3a jonomoroto cuctemu «Electronic Cell
Protection (ECP)». Mpy po3pam«eHoMy akyMynaTopi npunag
3aBAAKM CXEMi 3aXUCTY BUMUKAETLCA. POBOUMI iHCTPYMEHT
binblue He pyxaeTbeA.
» [licnA aBTOMaTHUHOr0 BAMHKAHHA eNeKTponpunagy
6inbLie He HaTHCKY#HTe Ha BUMMKaY. Lie Moxe nolu-
KOZMTHM aKyMynaTopHy batapeto.

BuiiMaHHA akymynaTopa

LLlob gicTati akymynaTopHy batapeto 5, HaTUCHITb Ha KHOMKK
po36bnokyBaHHs 6 Ta BUTATHITb akyMynAaTOpHY baTapeto 3
enektponpunagy. He 3actocoByiiTe npu ubomy cuny.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

HeobxiaHWi fns 3aMiHK CTPYranbHOMo HoXa Kniou-
LeCTUrpaHH1K 18 poaTalloBaH1i BCepeamHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTA | NOBUHEH 3bepiraTncs Tam 3aBXan
(omB. man. F).

3BaXkanTe Ha BKa3iBKM LOM10 BUAANEHHS.

» 06epexHO NpH 3amiHi cTpyranbHoro Hoxa. He
6epiTbca pykamu 3a pisanbHi KPOMKH CTPYranbHoro
HOXa. By MoXxeTe nopaHuTMcA 0b rocTpi pisanbHi KpOMKK.

BuKopucTOBY#TE NKLLE OPUriHANbHI TBEPAOCNNABHI

crpyranbHi Hoxi (HM/TC) Bosch.
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TeeppocnnasHuit Hix (HM/TC) Mae 2 pi3anbHi KpOMKH, HOro
MOXHa nepeBepTaty. AKLLO 3aTynunuca 0buagi pisanbHi
KPOMKM, CTpYranbHWi Hix 17 Tpeba 3amiHuTh.
TBepaocnnaBHui CTpyranbHui Hix (HM/TC) He MoXHa
NiArocTproBaTH.

[leMoHTaX cTpyranbHoro Hoxa (auB. Man. A)

LLlob po3BepHyTH abo 3aMiHUTK CTPYranbHUM Hix 17,

noBepTaNTe HOXOBY ronoBky 19, NokW BOHa He CTaHe

napanenbHo 10 PyXOMoi nifoLweu pybaHkal4.

© BignycrTitb 2 KpiNWUAbHI rBUHTM 21 32 LONOMOTOHO KNtoua-
wecTurpaHH1ka 18 npubn. Ha 1 - 2 obeptu.

® 3a HeobXiaHiCTIO BignycTiTb 3aTUCKHUIA enemeHT 20,
3PYLLUMBLUM HOTO NETKUM YAapPOM 3a [ONOMOrot
NPUAATHOTO IHCTPYMEHTA, Hanp., APEB’AHOMO KIKHa.

© [pUTUCHITb DOKOBUH 3aXMCT HOXXOBOTO Bana 8 JOHM3Y i3a
[I0MOMOTOH0 LIMATOUKa AEPEBUHM BUCYHbTE CTPYTranbHUN
Hix 17 BOIK 3 HOXOBOI rONOBKK 19.

MoHTax cTpyranbHoro Hoxa (aue. man. B)

3aBAAKKM HANPAMHOMY Na3y B CTPYranbHOMY HOXi NPK 3aMiHi
ab0 noBepTaHHi HoXa BCTaHOBMEHA BUCOTA HE MIHAETBCH.

3a HeobXifHICTIO NPOUKCTITb THI3A0 HOXa Y 3aTUCKHOMY
enemeHTi 20 i cTpyranbHum Hix 17.

Mip yac MOHTaXy CTPYranbHOro HOXa CMifKyiTe 3a TUM, LoD
BiH 6€310raHHO CHAIB Y HANPAMHIN 3aTUCKHOTO enemMeHTa
cTpyranbHoro Hoxa 20 i byB ypiBeHb 3 6BOKOBUMH Kpasimu
nigowsu pybaHka 9. 3aTArHitb 2 KPinUNbHUX rBKHTa 21 3a
[I0MOMOrOK0 KNtoua-LecTUrpaHHnKka 18.

BkasiBka: [lepef; TUM, AK yBIMKHYTY NpKUnag, nepesipte
KPinuUAbHi rBMHTM 21 Ha MiLHY nocagky. MPoKpyTiTb pyKoio
HOXOBY ronoBKy 19 Ta nepe.ipTe, Wob CTPyranbHui Hix Hife
He 3auinaBcA.

BkasiBka: B wyxnagi 7 MoxHa 36epirati 3anacHui Hix 17
(omB. man.E).

BigCcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKK

» [1n Takux MaTepianis, Ak HaNp., NakogapboBUX MOKPUTb,
LLIO MICTATb CBUHEL|b, AEAKWUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTu HebeaneuHum ans 3opoB'A.
TopkaHHA abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNMKATH Y Bac abo
y oci6, o 3HaxoAATbCA NobnK3y, anepriuxi peakuiita/abo
3aXBOPIOBAHHSA AMXaNbHUX LUNAXIB.

MeBHi BUAM TNy, AK Hanp., AyboBuit abo bykoBuil nun,

BBAXAIOTbCA KaHLIEPOTeHHUMMU, 0CODNMBO B CMONYYEHHI 3

nobaekamu ina 0bpobku nepesnHK (xpomar, 3acobu ansa

3aXUCTy iepeBuHK). MaTepianu, Lo MicTATb a3becr,

[103BO/IAETbCA 06POONATH NULLE ChevianicTam.

~ 3a MOXNMBICTIO BUKOPUCTOBYMTE NPUAATHUN ANA
Martepiany BiflCMOKTYBa/IbHWN NPUCTPIN.

- Cningky#Te 3a406p0t0 BEHTUNALIEI Ha pobouomy Micli.

~ PekomeHayeTbCA BOAraTM pecnipatopHy Macky 3
¢hinbTpoMm Knacy P2.

[oaepxynTtecs npunucis Woao obpobnioBaHux

marepianis, WO AiloTb y Bawin kpaiHi.
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PerynsapHo ounutyite Buknaau upcu 13. Bumukaitte ans

L{bOr0 eNEKTPOIHCTPYMEHT. BUAMITL BUKMAAU TUPCH | BUOUIATE

ioro. LLlob npouncTuTi 3abutuit BUKMAAY TUPCH,

BMKOPMCTOBYWTE BiANOBIAHWI 3acib, Hanp., LWMaToK

[lepeBUHM, CTUCHYTE NOBITPA TOLLO.

> He 3aBoabTe PyKH y BUKMAAY CTPYXKKH. By MoxeTe
nopaHuUTUCA AeTansmu, wo obepratoTbea.

[ins 3abe3neueHHs ONTUManbHOTO BiICMOKTYBAHHS 3aBXaM

BUKOPMCTOBYHTE 30BHILLHI/ BilCMOKTYBaNbHWM NPUCTPIN abo

NMUN03BiPHNI MiLLIOK/MiLLIOK ARl CTPYXKKK.

3o0BHilWHE BiacMoKTyBaHHA (auB. Man. C, G i H)
3HimiTb BUKMZAu TMPCK 13.

Ha enekTpoiHCTPYMeHT 3 060X CTOPIH MOXHA NPUKPINUTH
BiICMOKTYBanbHWi anantep 24 (npunaaas) 3
BiICMOKTYBaNbHWM Lwnaxrom (& 35 mm) 22 (npunaans).
Cnouatky BCTPOMITb BiICMOKTYBanbHU# agantep 24 B
€NeKTPOIHCTPYMeEHT. 3adikcyiTe Baxinb dikcauii 25
BiICMOKTYBanbHoOro agantepa. otim BCTPOMiTb
BiICMOKTYBa/IbHWM LUNAHT 22 Y BiflCMOKTYBa/IbHWM afanTep
24 1aK, 106 061ABI HATUCKHI KHONKK 26 BiAuyTHO YBIHALINK B
3auenneHHs.

MpuenHanTe BifCMOKTYBaNbHUM WNAHT 22 A0 NMNOCMOKA
(npunagaan). Ornaa MOXNMBHX MUNOCMOKIB MICTUTBCSA B KiHLji
L€l iHCTPYKLUii.

MunoBiacMoKTyBau NOBUHEH ByTH NpUAATHAM Ans poboTy 3
06pobntoBaHMM MaTepianom.

[1nA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO WKIANMBOrO AN 300POB's,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHuit cnewianbHUi
NUNOBIACMOKTYBaY.

BnacHa cuctema BificMoKTyBaHHA (auB. man. Cil)
3HiMiTb BUKMAau TMpcu 13.

[lnA HeBeNWKKX POBIT MOXHA BUKOPUCTOBYBATH NUNO36ipHMIA
MiLLIOK/MiLLIOK AiAl CTPYXXKK (npunanan) 23.

BcTpoMiTb nMno36ipHuii MilLoK/MilLoK Ans CTPYXKK 23 B
€NeKTPOIHCTPYMEHT. 3adikcyiTe Baxinb dikcauii 25
NKUN030iPHOrO MillIKa/MilliKa I CTPYXKH.

BuacHo cnopoXHIONTE NMN030iPHMIA MiLLIOK/MiLLIOK Ang
CTPYXKH 23, W06 nigTpUMyBaTH ONTUMANbHWNA Biabip nuny.

MoBOPOTHHMI BUKHAAY CTPYXKKH

[1nA BU3HAUEHHA HANPAMKY BUKWUAY TAPCH BCTPOMITb BUKHAAY
TMpcu 13 B pybaHok npaBopyy abo nisopyu. fKLo BUKMaay
TMPCH 13 He BCTPOMNEHMH, NUM | TMPCa BUKMAAETbCA 3 060X
6oKiB pybaHka.

Pobota

BkasiBka: EnekTpoiHCTpyMeHT MOXe npauioBati 3 ycima
aKkymynaTtopHumu batapeamu Bosch Ha 10,8 Bi 12 B. [ina
3abe3neueHHs ONTUManbHOI NOTYXHOCTI PEKOMEHAYEMO
BUKOPMCTOBYBATW aKyMyNATOPHi batapei 3 EMHICTIO He
MeHLLE Hix 2,5 Ar.

Bosch Power Tools
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Pexxumu pobotu

PerynioBaHHA rnMOUHK pi3aHHA

BkasiBka: EnekTpoiHCTpyMeHT onTiMi3oBaHuit Ans poboty 3
rMUBUHOLO pi3aHHA 10 1 MM.

3a jonomoroto NoBopoTHOro perynatopa 1 MoxHa
BCTAQHOBWTH MUBKHY pisaHHa 0—1,0 MM. [na rnbuHm
pi3aHHA binbLwoi 3a 1 MM HeobXiaHO HAaTUCHYTU KHOMKY 2:

Llinpuna T'nnbuHa pisanHHa
pi3aHHa
MM 0-1,0mm 0-2,0Mm
M'sika iepeBuHa < 30 ° )
30-40 ° -
TBEpaa <20 [ °
[epeBrHa 20-30 ° _
M'AKa AepeBrHa
(Bonora) 0-40 ) -
thaHepa <20 ° )
20-30 ° -
(aHepa, BKpuTa < 15 ° )
(heHonosoi
CMOnoio 15-30 ° -
nautn MO® <20 ° °
20-30 ° -
LUNOH 1 ° °
LUMOH 3 TBEpAoil
[lepeB1HH 3-5 ) )
[BOKOMMOHEHTH
Wi HanoBHIOBaY 3-5 o )
KapTOH 2 [ ]
Mouatok pobotu

BcTpomnaAHHA akymynaTopHoi 6aTapei

BcragTe 3apsamkeHy akymynatopHy batapeto 5 y kpinneHHs,
11406 BOHa LWiNbHO YBIMLINA Yy KPINAEHHA i BiQUYTHO yBilLINa B
3auenneHHs.

BMHUKaHHA/BUMHKaHHA

3 MipKyBaHb 3a0LLa)KeHHA eNeKTpoeHeprii BMUKanTe
€eKTPOIHCTPYMEHT IuLLE Tofi, Konu Bu 3bupaeTech
KOPUCTYBATUCA HUM.

LLlob yBiMKHYTH eneKTponpUnag, cnouartky HaTUCHITb Ha
bnokatop BUMWKaua 3 i NiCNA LbOro HaTUCHITh | TPUMaTE
HaTUCHYTUM BUMHKau 4.

LLlob BAMKHYTH enekTponpunag, BianycTiTb BUMMKau 4.
BkasiBka: 3 MipKyBaHb TeXHiku be3neku BUMUKay 4 He
MOXHa 3achikCyBaTH, Horo Tpeba TpUMaTh HaTUCHYTUM
NPOTATOM BCi€i poboTH.

InauKaTop 3apamKeHoCTi akyMynaTopHoi 6aTapei
IHOMKaTOP 3apAMKEHOCTi akyMynAaTopHoi batapei 10 nokasye
NpH HaNoNoBKHY abo NOBHICTIO HATUCHYTOMY BUMUKaui 4

NPOTATOM [IEKINbKOX CEKYH, CTaH 3apAMKEHOCTI
aKymynaTopHoi batapei i BKnouae 3 3eneHi ceitnogioau.

Ceitnogioan EMHicTb

CBiueHHs 3-X 3eNeHnX >2/3
CBiueHHA 2-x 3eneHux >1/3
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro <1/3
MwuraHHs 1-ro 3eneHoro pesepB

Tepmo3anobixxHuk

[Mpu nepeBaHTaXeHHi KinbKicTb 00epTiB 3MeHLLYETbCA. [laiTe
€/1eKTPONpPUNay OXONMOHYTH, IABLUK HOMY NPOTATOM NpHbN.
30 cekyHa nonpawtoBati be3 HaBaHTAXXEHHA Ha XONOCTOMY
XOfly MPX MaKCUManbHil KinbkocTi 0bepTis.

BkasiBkH wopo pobotu

» Mepepn ycima MaHinynawiamu 3 enekTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 0O6CNyroByBaHHAM, 3aMiHO0 Po6o-
4oro iHCTPyMEHTa TOLL0), a TAKOX NPH HOTo TpaHCNop-
TyBaHHi i 3bepiranHi BuitmMaiiTe akymynaTopHy bara-
peto 3 enekTponpunagy. [1py HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BMMHMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

CrpyranHa

BcTaHoBITb NOTPi6HY rMKMbKMHY pi3aHHA | npUcTaBTe

€NeKTPOIHCTPYMEHT PyXOMOI0 NifoLLBoto pybaHka 14 1o

3aroTOBKH.

» MigsoabTe enekTponpunag Ao obpobnioBaHoi getani
TiNbKM yBiMKHYTHM. [1p1 3aCTPABaHHI €NeKTPONpUiagy B
0bpobnioBaHii feTani icHye Hebeaneka BiacKaKyBaHHsA.

YBIMKHITb eneKkTponpunag i Be4itb Aoro 3 piBHOMipHO
nogaueto no 0bpobntoBaHii NOBEPXHI.

[1na 3abeaneueHHA BUCOKOI AKOCTi NOBEPXHi MpoCyBaliTe
npunag ynepeg Ay»e noBinbHO i HATUCKYMTe NoCcepeauHi Ha
nigowsy pybaHka.

[Mpu 06pobLi TBEPAMX MaTepianie, HANP., AEPEBUHU TBEPAUX

nopig, a TaKOX NP BUKOPUCTaHHI MAaKCMMaNbHOI LMPUHU

CTPYraHHs BCTAHOB/TIONTE HEBENUKY IMMOUHY pi3aHHs i, npu

HEeobXiAHOCTi, 3HM3bTE LWBMAKICTb NPOCYBAHHA NpPU

CTPYraHHi.

3aBenuke NPOCyBaHHA NOTIPLUYE AKICTb NOBEPXHI | MOXe

NPM3BECTM [10 LIBMAKOTO 3abMBAHHA BUKMZAUA CTPYXKKH.

e rocTi CTpyranbHi HOXi fJaloTb BUCOKY pianbHy

NOTYXHICTb Ta bepexyTb enekTponpunag.

3HATTA (hacok 3 kpais (aue. man. D)

V-noaibHuit na3 15 y nepeaHii yacTuHi nigoLwem pybaHka
[103BONAE LWBMAKO i NPOCTO 3HIMATK (hacku 3 KpaiB
06pobntoBaHoi 3aroToBKM. [1nA L1bOro npuctasTe pybaHok V-
noaibHWM Na3om 4o Kpato 0bpobnioBaHoi AeTani i BefiTh Horo
Y3[0BX LbOr0 Kpato.

BukopucroByBaHuit Bigctanb a

nas (mm)
— V-nopibHui nas 2,1-5,0
a HeMae 0,0-2,8

s
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TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNYroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn ycima MaHinynawiaMu 3 enekTponpunagom
(Hanp., TexHiuHUM 06cNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 Po6o-
Yoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXX NPH HOT0 TpaHCNop-
TyBaHHi i 30epiraHHi BuiimaiiTe akymynaTopHy bara-
peto 3 enekTponpunagy. [1py HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua iCHye Hebeaneka NopaHeHHs.

» LLlo6 enekTponpunaa npawoBaB AKiCHO i HagilHo,
TPUMaiiTe NPUNAA i BEHTUNALiHHI OTBOPH B UUCTOTI.

PerynsipHo ounwaiTe enekTpoiHCTPYMEHT 3a J0NOMOrok0

CTUCHYTOTO MOBITPA.

AKLLo akymynaTopHa batapes binbLue He npadtoe, byap
nacka, 3BepHiTbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY MaHCTEPHIO
enektponpunagis Bosch.

3abesneuyiTe BinbHWI PyX HOKOBOTO 3aXMCTY HOXOBOIO
Bana 8 i perynapHo ounLlynTe Horo.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiN WoA0
BHUKOPUCTaHHA NpoayKuii

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyrosyBaHHA Baluoro Bupoby.
MantoHku B AeTanax i iHdopmadito o0 3anyacTuH MoXHa
3HalTH 3a aipecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLif
L0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 330BONEHHAM BifinoBiCTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPoAyKLii Ta npunaaas
10 Hei.

[Mpy BCiX AOAATKOBMX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3aNyacTyH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBIEHHS, O CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLi npoayKTy.

[apaHTiltHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOIOTbCSA BiAMNOBIAHO 10 BAMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLle y thipmoBHx abo
aBTOPU30BAHWX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «PobepT bolu».
MONEPEMKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKLii
HebeaneuHe B ekcrnyatadii i MOXe MaTi HeraTMBHI HacniaKKU
[IINA 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOIKEHHA KOHTPA-
hakTHOI NPOAYKLji nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B afiMiHICTpa-
TMBHOMY | KDUMiHaNbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHui LIeHTp enekTpoiHCTPYMeHTiB

Byn. KpaiHs 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHWX rapaHTinHWX CEPBICHUX MalCTEPEHDb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.
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TpaHcnopTyBaHHA

Ha nogaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXKYIOTHCA BUMOIH LLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHs
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoxyTb
nepeBo3UTMCA KOPHUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPaHCIOPTOM
6€3 HeobXiaHOCTI BUKOHAHHA A0AATKOBHUX HOPM.

Mpw nepecunuyi TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHKUM
TPaHcnopToM abo TPAHCMOPTHUM eKCMEeAUTOPOM) NOTPIBHO
[DofiepXyBaThcsA 0CObNMBIMX BUMOT LYO/I0 YNAKOBKH Ta
MapKyBaHHs. B LiboMy BUNazKy Npu NigroToBLi NOCKNKK
NOBMHEH NPUIAMATH YuaCTb eKcnepT 3 HebesneuHnx
BaHTaxXiB.

Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuiue 3
HenoLIKOXEHUM KOpMycoM. 3akneiTe BiAKPHTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tax, 1ob BoHa He
coBanacA B yNakoBL.

[oTpumyiTecs, byab nacka, TakoX MOXIUBKX JOAATKOBUX
HawioHaNbHKUX NPUMKUCIB.

Yrunizauis
X3/ Enextponpunaau, akymynstopHi batapei, npunaans i
;},4 ynakoBky Tpeba 34aBaTu Ha €KONOTIUHO UUCTY
NOBTOPHY Nepepobky.
He BUKMaanTe enekTponpunaam Ta akyMynaTopHi
barapei/barapeitku B nobytose cmita!

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BignosiaHo Ao eBponeticbkoi aupektueu 2012/19/EU
€NeKTPO- | eNeKTPOHHI NPUNAAK, WO BUMLLNK 3 BXXMBaHHSA, Ta
BiINOBIAHO 10 €BPONENCHKOI AupekTBM 2006/66/EC
noLKomKeHi abo BinnpaLboBaHi akKyMynaTopHi
batapei/baTapeiku NOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i
YTUNI3yBaTMCA EKONOTiYHO YUUCTUM COCOBOM.

AkymynaTopu/6arapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Bynp nacka, 3BaxaiTe Ha BkasiBkM B po3aini
«TpaHcnopTyBaHHA», cTop. 121.

MoxnuBi 3miHu.

Bosch Power Tools
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Kasakwa

OHAIpYLiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
K\>KaTTapblHbIH KYpaMblHAa NaiaanaHy XeHiHgeri ocbl
HYCKaynblIK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 6onybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTi pacTay Xannbl aknapar kocbiMLuaza bap.
OHimaj eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH,
KOPMYCbIHAA )XaHE KOCbIMLLAAA KOPCETINreH.

OHAipy Mep3imi HyCKayNbIKTbIH COHFbl DETiHAE KBPCETINreH.
MMnopTTayLubiFa KaTbiCTbl bainaHbic ManimMeTi kantamaaa
bepinreH.

OHimai naiaanany mep3imi

OHIMHIH, Kbi3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
6acran (eHAIPY KyHi 3aybIT TaKTaMLIAChIHAA Xa3blfaH)
ictetnel 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3
(cepBucTik Tekcepy) naiaanaHy yChiHbIIManab!.

Kbi3meTKep Hemece naiaanaHyLWbiHbIH KaTenikTrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHix Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
naniaanaHbaHpbl3

— ©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TyTiH LbIKCa, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKwaynaycbi3 bonca,
nannanaHbaHbI3

- kayblH —LLALLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanaaa)
nannanaHbaHbI3

- KOPMyC iLiHe Cy Kipce KypbiFbIHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

— Ken YILUKbIH WbIKCa, NainanaHbaHbl3

- KaTTbl ipin Ke3ikae naiaanaHbaHbia

Lekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— BHIM KOpMYyCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbiHbINAAbI.

Cakray

~ KYPFaK XepLe caKray Kepek

— )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
9CepiHEH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHe TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOprFay kepek

- Opamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- caKTay WapTTapbl Typanbl KOChIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) KyaTbiH KapaHbi3

Tacbimangay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAai KynaTyFa XeHe Ke3 KenreH
MexXaHUKanblK biKNan eTyre KaTak, TblbiM canblHaabl

- bocary/xyKTey KesiHge NakeTTi KbiCaTbiH MaLIWHANAPAbI
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl

AneKTp KypanaapbiHbIH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbiI3. TexHu-

Kanblk kayincisfik HyCKaynbIKTapbIH XXaHe eckepTneneppi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, ©PT XXoHe/HeMece ayblp

XapaKaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMmbicTap YliH Kayinci3aik HyCKaynbiKTapbl

MeH ecKepTnenepai cakTan KoibIHbI3.

Kayincisgik HyckaynbIKTapbiHaa naifanaxbinFaH “InekTp

Kypan” aTayblHblH XeNiAeH KyaT anaTbiH aNeKTP KypanaapbiHa

(»eninik Kabeni MeHeH) KaHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anatbiH

3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni »oK) katbicbl bap.

JKyMbic opHbIHbIH, Kayinci3airi

» YKyMbIC OPHbIH Ta3a XaHe XKaKChl XKapblKTanfaH
Karpaaiaa ycranbi3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
KYMbIC aliMaKTapbl a3aTaiblM OKuFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

> )KaHaTblH CYHbIKTbIKTAP, Fa3Aap HeMece LWaH XKUbINFaH
Xapblnbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naiiganan6anbi3. dneKkTp Kypanaapbl YWKbIH WhIFAPbIM,
LaH Hemece bynappbl aHabIpybl MYMKiH.

» JneKTp KypanAapblH naiganaHy kesiiae 6ananap
XoHe backa agampapAbl Y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHfe Kypan baKpinayblH XOFaNTYbIHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisairi

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKaFa Cbliobl
KaXkeT. AibIpAbl elKaHAal e3repty MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH eluKaHaan
aAanTepnik aibipAbl NanganaxHbaxbi3. O3repTinMereH
anblp XaHe Xapamybl Po3eTKanapAbl NanpanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» Ky6bIp, XbiNbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XK9HE CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KoCynbl Kypangap cbipTbiHa THMEH;3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, aneKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni aptagbl.

> IneKTp KypanaapbiH biNFangaH, cbi3faH CaKTaHbl3.
INeKTP KypanbiHbIH ilWiHe CY Kipce, 0N ANEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

> JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO0 Hemece
aibIpbIH PO3eTKaaH WhbIFapy YWiH kabenbgi
naipanan6anpi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypanabiH, XKblmKbiMa
GenekTepiHeH anbic XepAe YCTaHbl3. 3aKbiMAA/IFaH
HeMece LMeNeHiCKeH kabenb aneKTP TOFbIHbIH COFY KayniH
apTTbipagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblk Xepae XYMbIC icTeceHis,
TeK CbIPTTa NaifanaHyFa apHanFaH y3apTKbilUTbl
naiaanaHbikb3. CbipTTa NaaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILWTbI NarfanaHy SNeKTP TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHeTen;.
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» neKTp KypanbiH biNFanabl KOpPLIAyAa nanfanaHy
KaXxet bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL
QXbIPaTKbILIbIH NaiAANaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaH[bIPFbILL AXbIPATKbILITbI NakaanaHy ToK COFy KayniH
TOMeHeTeq;.

Apampap kayincispairi

» Cak 60nbin, He icTen XXaTKaHbIHbI3Fa alPbIKILA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaikAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xarpainaa Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypangbl
naiipananbanbi3. dnekTp Kypanabl naifanaHyana
CeKyHATbIK abancbi3fblK KaTTbl )KapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XK9He apAaibiM KOpFaHbilL
Ke3inAipikTi KMiHi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
narganaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKBILL, CbIPFYAAH
CaKTanTbIH 63TEHKe, CaKTaUTbIH LNIEM HEMECE Kynak
CaKTarblLLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC XababIKTapblH KKIO
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

» Baiikaycbl3 naiiganaHyAaH aynak 60nbiHbi3. nekTp
KYPanbiH TOKKa XXoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHae Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
bonyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dneKTp KypanblH keTepin
TypFaHza, bapMakTbl aXblpaTKbILLTa YCTay HEMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKa KOCY, a3aTaibim
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» INeKTp KypanbiH KOCYAaH anablH PeTTeHTiH
acnanTappAbl XXaHe ranka KintrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AiiHanatbIH benwekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 gexe Kyiinae Typmanpi3. Tipek kyige
TYPbIN, 9pKaLuaH e3iHi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai i3
KYTNereH xaraanaa anekTp Kypanabl )Xakcbipak,
baKblnanchbi3.

» XymbIcKa xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KMMeH;3. LLlawbiHbI3Abl, KWiM XaHe KONFanTbi
KO3fanmanbl benweKkTepAeH anbic YCTaHbl3. KeH K1im,
allieKei HeMece y3blH LWalll Ko3ranMarbl benwekTepre
TUIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbILL JK9HEe WaHTYTKbIL XKabAbIKTapAbl
KYPFaHAa, onapabiH KOCbINFAHAbIFbIHA XOHE AYPbIC
naiaanblHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLiaHcopFbiluThl

narpanaHy Lwak cebebinen bonatbiH KayinTepai asanTagbl.

» HA3AP AY[APDbIHbI3! JHepruameH xabablKTayAbiH,
TONbIKTal He XeKenew TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
XKYMbICbIHAA Kigipic naipa bonFaH xarpaiiaa,
GyFaTTanmaraHfbIFbIHA KO3 XeTKisin (bonFan
Xafganaa) 6apbin, aXbipaTKbIWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl po3eTkagaH
WbIFapPbIKbI3 HEMECe anbin - canManbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiKbi3. OCbl 9PEKET aPKbIbl
OaKpinaHOaUTbIH KanTa icke KOCbINyblH anfblH anachi3.
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3neKTp KypanaapbiH NanAanaHy XxaHe KyTy

» Kypanab! aca ken xyKkremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLLiH
»apampbl INEKTP KypanbiH naiaanaHbiHbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi XKyMblC aiMarbiHfa fiypblC api
CeHiMAI XXyMbIC iCTeNCI3.

» AXbIpaTKbillbl AYPbIC EMEC 3NEKTP KYPanbiH
naipananbanpi3. Kocyra Hemece eLipyre 6onManTbiH
3NeKTP Kypasbl kayinTi 60bIN, OHbl KOHALY KaXeT
bonagbi.

» Xababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIOAaH anablH aibIpAbl
]po3eTKafiaH LWbIFapbiHbI3 XaHe/HeMece
AKKyMYRATOPAbI anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypanabiH baikaycbl3 KocbinyblHa xon bepmengi.

» MMaiiganaHbiNnMaiTbIH 3NeKTp KypanaapAbl 6ananap
KONbl XXeTNEeHTiH XaitFa KoibIHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbiMaraH
apampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon 6epmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonaabi.

> IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. KosFanmanbl
benwekTeppain Kepepricis icreyine xaHe Kentenin
KanmaybiHa, benwekTepaii akaycbi3 Hemece
3aKbiMganMaraH bonybiHa, INeKTP KypanbiHbiH,
3aKpIMAanMaraHbIHa K3 XeTKi3iHi3. 3aKpimaanfaH
benwekTepi 6ap Kypanabl naiaanaHyAaH anpbiH
XOHAEHI3. INEKTP KypanaapbiHbiH AyPbIC KYTiNMeyi
)XasaraibiM Okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantapap! TKip XaHe Ta3a Kyife CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTiNreH xaHe KeCKiLL )X1eKTepi 8TKip KecKil
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH beTke oHal barbiTTanazbl.

» IneKTp KypanbiH, XabablKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTappbl XaHe T.0. 0cbl HyCKaynapfa cai
naiifiananbiibl3. COHbIMEH XYMbIC WapTTapbiMeH
OPbIHAANTBIH 3PEeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. dNeKTp
KypangapblH apHanMaraH XyMbicTapfa naiaanaxy
Kayini.

AKKYMYNATOpAbI NaiAanaHy XaHe KyTy

> AKKyMynATopnbiK 6aTapeaHbl TeK oHAipywi
KepCeTKeH 3apaATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apnaaray Kypbinfbicel benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHarFaH, OHbl backa akkyMynaTopnapbl 3apAATay yluiH
narganady epT Kayni Tyablpagbl.

» JneKTp KypanaapblHa apHanfaH akkyMynaTopnapabl
FaHa naiifilanaHbiXbl3. backa akKyMynaTopnapabl
nanaanaHy apakartrapra Hemece epTke aKenyi MyMKiH.

» MMaliganaHbinMaiTbiH aKKyMynATopAbl Tydicnenepai
TYMbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTepaeH, werenepaeH, BAHTTEPAEH XaHe backa
ycaK Temip 3aTTapfaH cakTaHbi3. AKKymMynaTop
TyWicnenepiHiH apacbiHaarbl Kbicka TyMbIKTany Kyiiktepre
Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» Nlypbic naiAanaHbaraHAbIKTaH, aKKyMyNATOPAAH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TAMeHi3. Keageiicok
THreHae, CON Xepai CyMeH WaibiHbi3. CYAbIKTbIK,
Ke3re TMCe, MeAHLUHANDbIK KOMEK anblHbi3.
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AKKyMynATOpfarbl CYMbIKTbIK TEPIHI TiTipKeHaipyi Hemece
KYAipYi MyMKiH.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbI3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbi/bl
3NEKTP KypanblHbIH KAyincisairiH caktancbI3.

YKoHFbIFa apHanFaH Kayincisgik Hyckaynapbl

» INeKTp KypanbiH KOKAAH anAblH NbllwakTbl 6inik
TOKTaybIH KYTiHi3. boc alinaHbin TypFaH NbilwakTbl binik
beTke iniHin bakbinay XoFanTybl MeH aybip
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» NaiibiHAaMaHbl KbICKbIWLNEH Hemece backa XonmeH
TYpaKTbl TipeyilTe bekiTiKis. Erep aalibiHaamaHbl Tek
KONMEH Hemece fieHere bachin ycTacaHbl3 O TypaKThl
bonmait bakpinay XoFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

> KaxeTriisgey KypanaapbiH naiganaHbin XXacblpbliHFaH
KOPEeK CbiMAapbIH TabbIKbI3 HeMece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WaKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO OPT
Hemece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybblpbiH
3aKbIMAaY XKapbINbicka anbin Kenyi Mymki. Cy KybbipblH
3aKpIMAAY MaTepUanablk 3UAHFa anbln Kenyi MyMKiH.

» LlibiFapbinFaH XXOHKanapAbl KONMEH anMaHbI3.
AtHanaTblH benwekTepaeH xapakar anybliHbl3 MyMKiH.

» JneKTp Kypanabl AaiblHAAMaFa TEK KOCYNbI peTTe
anapblHbI3. DUTNeCe anManbl-canManbl acnan
[NalblHhamara iniHce Kepi CoFy Kayini nataa bonagpl.

> XKOHFbIMEH XXYMbIC icTereHe TabaHabIFbIHbIH,
AblbIHAAMaAA TONbIK XKaTyblH KafaFrananbi3. Kepi
XaFaanaa XOHFbl KMCaKblN, XapakatTapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» Meran 3atTap, were Hemece bypaHganap ycriHeH
JKOHFbIHbI XYPri3beni3. Mbilak neH nbiwakTbl Oinik
3aKbIMAAHbIN KATTbI Aipingeyre anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMYNATOpAbI alnaubi3. Kbicka TyMblkTany Kayni
6ap.

T Mbicanbl, akkyMynATOpAbl XbiNyAaH, COHAAN-
aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIFbIHaH, OTTaH, CYAaH
5 JK9He bINFangaH KopFaHbl3. XXapbiny Kayni bap.

» AKKyMynATOpAaH 3aKbIMAlaHFaH Hemece AypbiC
naiipanan6araH xarpaaiiaa Oy WbiFybl MyMKiH. Byn
XaFAaiAaa iLKke Ta3a aya Kiprisiiis xxoHe warbiMaap
6onca, MeguLMHANBIK KOMEK anbiHbi3. Bynap TbiHbIC
any XongapblH TiTiPKeHAIpYi MyMKiH.

» byn akkymynaTopnapabl Tek e3iHi3ain Bosch
eHiMiHi3ae NnaiaanaHbiKbI3. Tek 0Cbl XKarFaanaa
AKKYMYNIATOP ayblp LiaMajaH TbiC XyKTeMenepaeH
KopFanfaH bonagbl.

» Lllere Hemece bypayblL CHAKTbI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3CEp apKbinbl aKKyMyNyNnATop 3aKbiIMAAHYbI
MYMKiH. Byn KbicKa Ty#bIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYIATOP XXaHybl, TYTiH LWbIFAPYbI, )apblnybl Hemece
KbI3blM KETYi MyMKiH.

OHim XoHe KbI3MeT CUnaTTamMachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
J9He eckepTnenepai OKbiHbI3.
TexHuUKanbIK Kayinciaaik HycKaynblKTapbiH
XoHe ecKepTnenepyi caktamay TOKTbIH,
COFybIHa, BPT XXoHe/HeMece ayblp
XapakaTTaHynapra anapybl MyMKiH.

INeKTP KypanbiHbiK cypeTi bap 6eTTi awbin naiaanaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY KE3IH[E OHbl alliblK YCTaHbI3.

TarabiHgany GoMbIHIA KONAaHy

INeKTP Kypanbl BPYC XaHe TakTa CUAKTbI afalll eHIMAEPIH
XOHFbIMEH eHfieyre apHanfaH. On COHfal -aK Kbipnapabl
XOHY X8HE 010 YLLIiH fie )Xapamppbl.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaactap HeMipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anNeKTp KypanbiHbIK CMNaTTaMachlHa cau.

1 bBypay TeTiri )OHKa TePEHAIriH peTTey yLiH

2 )KOHKa TepeHairiH Makcumanaay nepHeci (Makc. 2 M)
3 Kockplw/ewipriwTi bnokaganay

4 KockpiLu/ewipri

5 AkkymynaTop*

6 Akkymynatopabl bocarty Tyimeci (2x)*

7 Kocankpl nbiwak TapTnacel

8 KoHgbl NblwakTbl binik KopFaybiLWbl

9 KoHfbl TabaHabIFbI

10 AkkymynatopablH 3apaaTany Kyni UHAUKATOpbI

11 Tacna kanTamacblHa apHanfaH bypaxaa

12 Tacna kantamacsbl

13 KoHkanapabl WbiFapyFa apHanfaH Kente kybbip (TaHoay
BOMbIHLIA OHFa/CONFa XbIMKbITyFa bonagbl)

14 KuMbinaanTbiH XXOHFbI TabaHabIFbl

15 V-odbifbl

16 Tytka (beti oKwwaynaHabipbinFaH)

17 HM/TC-O0Hfbl nbiLarbl

18 AnTbl Kbip/bl iBHrENeK Kint

19 Mbiwak bacbl

20 KOHFbl NbILLAFbIH KbICKbILL 3NEeMEHT

21 oHFbl NbllaFblH bekiTy OypaHgackl (2x)
22 Copsblw wnaHr (@ 35 mm) (Click & Clean)*
23 LllaH-/»oHKa Kabbl*

24 Copy apantepi (Click & Clean)*

25 byrarray*

26 bacbinatbiH TyiMeLle

*BeiiHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH xabAbIKTap CTaHAAPTTbI
XKeTKi3y kenemimeH kamTbinManAbl. Tonbik XababiKTapabl 6i3aix
*ababikTap 6arpapnamambiagat Tabachbis.
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TeXHHKanbIK ManimeTTep

XoHrbl GHO 12V-20
OHiM Hemipi 3601EA70..
KyMbic KepHeyi B= 12
boc aiHany corTi MuH ! 14500
YKoHkanay TepeHgairi
— ontumangpl MM 0-1,0
~ MaKcuMMangbik, MM 1,0-2,0
OWbIK TepeHairi MM 0-17
MAKC. XOHFbl eHi MM 56
EPTA-Procedure 01:2014
Ky>KaTblHa Cal canmarbl Kr 1,7-1,9*
Pykcar etinreH Kopuay
Temneparypachl
- 3apagrayaa °C 0...+45
- nanpanaHy MeH cakrayaa °C -20...+50
YCbIHbINFaH akKyMynatopnep GBA12V...
GBA10,8V...
YCbIHbINATbIH 3apAgaTay GAL12..
Kypangapbl GAL 18.W
AL11..

* nanganaqfaH akkymynatopre bannaHbiCTbl
* <0 °C TemnepaTtypanapfa WeKTenreH Kyar

LLIapTTap xakcbl 6onmaca, aneKTp Kypanbl ANEKTPOCTATUKANbIK
3apsacbi3aaHy cebebineH ewwin kanybl MyMKiH. KaiTa KoccaHbl3 anekTp
Kypasnbl MaKcaThbl KanbinThbl XXYMbIC iCTEAA.

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar

LUy amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-14 bolibiHwa
ecenTenreH.

OnieHreH A-enLeHreH Abl0bICTbIK KbICbIM IEHTeri afeTTe
79 ab(A) kypannabl. ©niwey aancianiri K= 3 ab.

YKymbic opHbiHparbl Ly aeHreii 80 ob(A) MaHiHeH acybl
MYMKIH.

Kynakrbl KOpFay KypangapbiH KHiHi3!

KUbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KocbIHAbIChl) xaHe K gancianiri EN 60745-2-14
CTaHAAPTbIHA Cal aHbIKTaNFaH:

a,<2,5m/c%, K=1,5m/c?.

Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipinaey napmeHi EN 60745
epexeciHfe MenlepneHreH eniey agici borbiHWwa
ecenTenreH 6onbin anexkTp Kypanaapabl bip-bipimeH
CanbICTbIpy YLWiH Nanaanaxbinybl MyMKiH. On gipinaey KyaTbiH
Luamanan efnLuey YLUiH fje )apamAbl.

BepinreH fipin kenemi anexTp KypanbiHbIK Heriri
XyMbIcTapbl ywwiH 6epinren. Erep anektp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TYpNi Kepek-)apakTapmMeH backa anmanb-
CanManbl acnanTap MEHeH HeMeCe XeTiMCi3 KYyTyMeH
nanaanaHbinca gipingey kenemaepi earepefi. byn xymbic
6apbicbiHAaFbl Aipin KyaTbiH apTTbipabl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLUiH Kypan eLipinreH xaHe
KocblnFaH bonbin naiganaHbliMaraH yakbitrapabl ja eckepy
KaxeT. byn fipingey KyatbiH 6YKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TOMeHETeni.
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lMarpananyLwbiHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLUiH KocbiMLa
Kayinciaik WwWapanapbiH KONAaHY KAXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypangpl XaHe anmanbi-canmanbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMABICTBIPY.

Xunay

» AKKyMynATOpAbl 3NEKTP KypanMeH Ke3 Kenre
XKyMbIcTapabl (Mbicanbl, OPHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay angpinpa, coHaaii-aK, aNeKTp Kypanabl
TacbiMangay XaHe cakray Ke3iHge WbIFapbiHbl3.
Keanelcok KocbinFaHaa xapakar any kayni bap.

AKKymynsaTopgbl 3apagray

> Tek kepek-xababikrap 6eTinpae KepcertinreH 3apaaray
KypangapblH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3aiH aneKTp KypanblHbI3AblH, illiHAE NUTHI-
MOHADBIK aKKYMYNATOPMEH CIHKEC.

Eckeprne: akkymynaTop iwiHapa 3apaaTanfaH Kyiae

KeTKizineai. AKKyMynATOPAbIH TONbIK KyaTblH KAMTaMachI3

€Ty YWiH naiganaHy anablHAa akkyMynaTopabl 3apaaTay

KYPbINFbICHIHAA TONbIFbIMEH 3apAATaHbI3.

TTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH

KbICKApTYCbI3 Ke3 KeNreH yakpiTra 3apsatayra bonagpl.

3apAfTay NPOLECiH Y3y aKKyMyNATOPAbIH 3aKbiMAaNybiHa

aKenmenpi.

Nutui-nonAablk akkymynatop “Electronic Cell Protection

(ECP)” apKbinbl TepeH 3apsaf XoFanTyiaH KopFanFaH.

AKKyMynaTop 3apafibl )oK bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC

CXemacbl apKplnbl eLwipineai: anManbl-canmansl acnan backa

KO3Fanmanabl.

» JneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl PETTe 6LUKEHHEH COH,
KOCKbIw/ewipriwTi 6acka 6acnaubia. Oittnece
aKKyMyNATOP 3aKbiMAaHYbl MYMKiH.

AKKYMYNATOpAbI Wewy

AKKymMynaTopppl WhiFapy yiwid 5 akkymynatopabl bocaty
TYMMECIH 6 DaCbIHbI3 XXaHE aKKyMYNATOP/bl SNEKTP KypanaaH
apTKa LWbiFapblHbl3. TapTKaH Ke3pae Kyl canMaHbi3.

JKyMbIC KypanbiH aybiCTbipy

JKOHFbI NblLUAFbIH ANMACTBIPY YLUIH KAXKET iLLKi anTbl KbIpNbl
nerbek KinT 18 aneKTp KypanaplH iliHae opHanackaH bonbin,
apaanbiM Con xepfe cakranybl kepek (F cypetiH kapaHbis).
KoKbICTapabl kaiTa eHaey Typanbl HyCKaynapabl OPbIHAAHbI3.
» XKoHFbl NblWaFbIH anMacTbipyAa abai 6onbiHbI3.
YKoHFbl NbilWaFbIH Kecy KbIpbIHaH ycTaMaHbi3. Kecy
KbIpbl ©TKip 60/1bIN Xapakatraybl MyMKiH.
Tek TynHyckanbik HM/TC-)XOHFbI MbiLUaFblH NaiaanaHblHbI3.
YoHFbl Mblwwarbl katTbl MeTanaaH (HM/TC) xacanraH, 2 xysi
bap, aynapbinFaH bonybl MymKiH. Erep kecy Kblpnapb!
oTnenTiH boNnca XOHFbI NbllwarbiH 17 anMacTbipy KaxeT.
HM/TC-o0Hfbl NblLLaFbiH Kaipay MyMKiH eMec.

Bosch Power Tools

160992A24V|(6.6.17)



126 | Kasakwa

YKonfbl nblwarbiH wewy (A cypeTiH KapaKbi3)

JKoHfbl nblwarbiH 17 ayaapy Hemece anMacTbipy YLLiH Mbllak,
6acbiH 19 KUMbINAANTbIH XOHFbI TabaHAbIFbIHA 14 napannenb
bonFaHLLIa alHangbIPbIHbI3.

O 2 bekity bypanaacbiH 21 anTbl Kblpnbl AGHTeNnek Kintnex
18 wawm. 1 - 2 aitHanbiMFa 60CaTblHbI3.

@ Kaxet bonca Kpicy enemeHTiH 20 aralll CbIHACbl CHAKTbI
COMKeC KypanMeH Xai karbin bocatbiHpi3.

© )KaH nblwak binaeri KopraHbiCbiH 8 ToMeHre bacbin
aFallneH XOHFbl NbllafbiH 17 xaHFa nbilwak 6acbiHaH 19
LWbIFAPbIHbI3.

XKonfbl nbiwwarbiH opHaty (B cypeTiH KapaHbI3)

JKOHFbI NblLWaFblH BarbITTay OMbIFbl apKbiNbl aNMacTbipy
HeMece ayaapy kesiHae bipaen buikTik kamTamachi3 eTinei.
KaxeT bonca Kpicy anemenTiHae 20 nbiliak OpPHbl MEH XOHFbI
nblwarbiH 17 TasanaHpi3.

JKOHFbI NblLUAFbIH OPHATYbIHAA ON KbICY 3NEMEHTIHIH 20
bekity barbiTTayblLUbIHAA KELEPriCi3 TYPYbIHA XaHE apTKbl
KOHFbI TabarbIFbIHBIK 9 WeETKi KbipblHa baFbiTTanfaHbiHa K63
XeTKi3iHi3. CocblH 2 bekiTy bypaHaacblH 21 anTbl Kbipnbl
nieHrenek kintneH 18 TapTbiHbI3.

Eckeprne: MainanaHy anabiHaa 6ekity bypaHaanapbiHbiK,
bekeM TypybIH TekcepiHia 21. Mbiwak bacbiH 19 KonmeH
aiHaNbIPbIN XXOHFbI NbILIAFbIHBIH €L Xepae WbIFbIN
TyPMayblHa K&3 XKeTKi3iHi3.

Eckeprne: 7 Taptnacbinaa 17 Kocankpl NbllWAKTbl CKTayFa
6onaabl (E cyperTiH kapaHpi3).

LLIanAab! XoHe XOHKanapAabl copy

» KopracbiH bosy, keibip aral copTtapbl, MUHEpanaap
XoHe MeTannaap bap kebip matepuanaapabiH WaHpl
[NieHcaynblkKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLiaHFa THIO XaHe
LUAHABI XKYTY NaiaanaHyLwbifa HEMECE XaHbIHAaFb
anamaapaa annepryanblk peakLManapabl XaHe/Hemece
ThIHbIC XXOMAAPbIHbIH aYPYNapbIH TYAbIPYbl MYMKiH.
Ke#bip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe LWamLat
arallbIHbIH, LWaHbI, 9Cipece, aFallThbl eHaeY
KanablKTapbiMeH (XpoMar, afallTbl KopFay 3aTbl) bipre
KaHueporeHgep bonbin ecenteneni. Acbectik matepuan
TEK KaHa MaMaHAAPMEH eHIenyi Kepek.

— MyMKiHWiniriHwe ocbl MaTep1an yLWiH CONKeC KeneTiH
LIAHCOPFbILLTHI NaiAanaHblHbI3.
~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XKENAETINYiHE KO3 KeTKI3iHi3.
— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3KaFapAbl NanganaHy
YCbIHbINaAb.
OHaeneTiH MaTepuanaap YLLiH enixisge KongaHbinatbiH
yHrapbiMaapaAbl NanaanaHblHpi3.
YKoHKa LWhiFaTbiH xarngbl 13 xyrenik petre Tasananpis. On
YLUiH 3NeKTP Kypanapl ewWipii3. }KoHKa LWblFaTbiH Xakabl
anbin COFbIHbI3. BiTeNreH XOHRKa LWbIFATbIH XXepAi Tasanay
YLWiH TUICTi Kypanabl NnanaanaHbiHbI3, MblCanbl afall,
KpICbinFaH ayaT.b.

» LbiFapbinFaH XXOHKanapAbl KONMEH anMaHbi3.
AWiHanatbiH beNLeKTEPAEH KapaKaT anyblHbi3 MYMKiH.

OHTainbl Copy/bl KAMTaMachi3 €Ty yLUiH benek copfbiLl

KypanbiH HEMECE LaH-/>O0HKa kabblH NaiaanaHbiHbI3.

CbipTKbi coprbiw (C, G xaHe H cypeTTepiH KapaHbI3)
JKoHKa LLbIFaTbIH Xakabl 13 welliHia.

INeKTp KypanblHa eKi xarbiHaH copy aganTepiH 24 (kepek-
Xapak) copy wnaHreimex (@ 35 Mm) 22 (kepek-xapak)
canyra bonagpl.

AnppbimMeH copy afantepid 24 3neKTp KypanbiHa CabiHpi3.
Copy apanTepiHiH kynblbbiH 25 bekiTiHi3.CocblH copy
LWNAHTbIH 22 copy afanTepiHe 24 eki TyiMe 26 ecTinin
TipenrexLue canbiHpbi3.

CopFblLL LWNAHITbI 22 WAHCOPFbILLKA KOCbIHbI3 (Kepek-
apakTap). Ocbl HyCKaynbIKTap COHbIHAA TYP
LIAHCOPFbILUTAPFA KOCY diCTepPi KBPCETINreH.

LLlaHcopFbiLL 8HAENETiH MaTepuanFa caikec H0nybl KaxeT.
[leHcaynblkka 3usH, 0bbIp TyFbI3aTbiH HEMECe KypFaK LaHaap
YLUIH apHambl LWAHCOPFbILITHI NaRAANAHbIHbI3.

XKeke wancopy (C xaHe | cypeTTepi KapaHbi3)
JKoHKa LLbIFaTbIH Xakabl 13 welliHia.

Kilwi xymblCTapaa LwaH/»oHKa kabblH (kepek-xapak) 23
naiaanaHyra bonagpl.

LLlaH/»0HKa KabbiH 23 3neKTP KyparnbiHa CafblHbi3.
LLlaH/*o0HKa KabbIHbIH Ky/bIObIH 25 bekiTiHi3.
LLlaH/*o0HKa kabbiH 23 63 yakbiTTa bocarbin, WaHcopyabl
ONTUMangbl PETTE CaKTaMChbl3.

PeTTeneTiH XXOHKa WhbIFybl

JKoHkanappbl Tactay barbITbiH benriney yLUiH XKOHKa LWbIFaTbIH
Xanapl 13 XOHFbIHbI OHFA HEMECe COonFa canbliHpi3. Erep
JOHKa TacTay arbl 13 canbiHbaraH bonca, WwaH MeH
XOHKANap XXOHFbIHbIH €Ki XaFblHaH TacTanagbl.

MNanpanany

Eckeprne: 3nektp kypanbl bapnbik Bosch 10,8 B xaHe 12 B
aKKyMynaTopnapbIMeH XyMbic icTelt anagpl. OnTuMangpi Kyat
YLWiH KyaTbl keMinae 2,5 Ac akkymynaTtopnapgpl
naiaanaHyabl yCbiHAMbI3.

Maiipanany Typnepi

YKoHKanay TepeHairiH peTtey

Eckeprne: 3nekTp Kypanbl Tepexgiri 1 Mm-re aeiH bonatbiu
KOHKANap YLUiH ONTUManfaHfaH.

1 6ypay TetirimeH xoHka Teperairii 0— 1,0 mm eTin peTteyre
6onagbl. Tepergiri 1-AeH XOHKanap ywiH MM 2 nepHeciH
bacy kepek:

EYC R XKoHFbl eHi YKonkanay TepeHgairi
MM 0-1,0mm 0-2,0mm
Kymcakaraw <30 ° )
30-40 ° -
KatTbl arau <20 [ ]
20-30 ° -
JKymcak afaLu
(nbIMKpIN) 0-40 ° -
Lepe <20 o )
20-30 ° -
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Marepuan YKoHFbl eHi XoHkanay TepeHairi
MM 0-1,0mm 0-2,0Mm

®eHon xaHe <15 ° °

Lwanblp

KanTanfa wepe 15-30 ° -

MDF takranap <20 ° °
20-30 ° -

byatrap 1 ° °

KatTbl arau

ByatTapbl 3-5 ) )

Eki

KOMMOHEHTTIK

TONTHIPFbIL 3-5 ° °

KapToH 2 ) )

Maipgananyfa eHpipy

AKKYMYNATOPAbI OPHATY

3apaaTanFaH akkyMynatopabl 5 akkyMynaTop KblCKblLbIHA
TbIFbI3 TUiM TYPFaHbIH CE3reHLLE XaHe JyPbIC XKaTKaHLa
CanblHbI3.

Kocy/ewipy

JHeprus KyaTblH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KypanbiH TeK
naniaanaHapaa KocbiHpI3.

INeKTp KypanblH NaiAanaHy yLWiH anabIMeH Kynbintay
nepHeciH 3 bacbin KeriH KocKbiLL/eLwipriTi 4 backin ycran
TYPbIHbI3.

INeKTP Kypanzbl ewwipy YiiH KOCKbILITbI/eLwipriluTi 4
KibepiHi3.

Eckeprne: Kayincianik cebebineH Kockbii/eLwiprituTi 4
Kynbintayra bonmagpl, 0N XyMbic icTey KesiHae bacbinFaH
bonybl Kaxer.

AKKymynsTop 3apaarany Kyii HHAMKaTopbl
AkkymynaTopppl 3apagTay KyriHiH uHankatopsl 10 bipHewwe
CEKYH[ XapTbinai HeMece TONbIK 6achinFaH KOCKbILL/eLwiprit
4 kyRinae aKKyMYNATOPAbIH 3apAATanfaHblH KepceTefi XaHe
3 Kacbin Xapblk AMOAbIH KAMTHADI.

Y3pikci3 xapblk 3 X )Kacbin >2/3
Y3piKkcis xapblK 2 X )acbin >1/3
Y3pikci3 xapbik 1 X acbin <1/3
JKbINbINbIKTAATBIH XapblK 1 X Xacbin Pe3eps

Temneparypara 6aitnaHbICTbl apTbIK XKYKTEY KOPFaHbICbI
JKyKTenim apTbin KETCe alHanbiMaap caHbl TOMEHAENAI.
KypbinFbiHbIK 60C XypicTeri €H XoFapbl XyKTeMe/e LaMameH
30 ceKyHp boiibl cyybiHa MyMKiHAiK bepiHi3.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» AKKYMYNATOpPAbI 3NEKTP KYPanmeH Ke3 KenrexH
XKyMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHaTy, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) bactay angbiHpa, COHAl-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiManaay XaHe cakray Ke3iHge WbIFapblHbl3.
Keapnencok KocbinFaHma xapakar any kayni bap.
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XKowrbl apici
KaxeTTi )KOHKa TepeHrairiH peTren aNeKTP KypanblH XXOHFbl
TabanabiFbiMeH 14 naibiHaamara Kapan KOMblHbI3.

» JneKTp Kypanabl AaibiHAaMaFa TEK KOCYNbl peTTe
anapblHbI3. DUTNECe aManbl-canManbl acnan
[NalblHaamara iniHce Kepi CoFy Kayini naiaa bonagpl.

INeKTp KypanblH KOCbIN bip KanbinTbl PETTe OHAENETIH OETTIH

YCTiHEH XbIKbITbIHbI3.

YKorapbl cananbl XXOHYFa KETY YLUIH a3[an XbIMKbITbIN XXOHFbI

TabaHAbIFbIH OpTalla KyLNeH bacbiHbI3.

bepik araw cMaKTbI KaTTbl MaTep1anfapabl 6HAeY XoHe
MaKCHManfbl XOHFbI eHiH KonfaHya Killi oHkanay
TEPEHAIriH OPHATbIM, XXOHFbIHbI XbIMKbITY XblNLaAMAbIFbIH
a3afTbIHpI3.

LLlamazaH TbiC XbINAaMabIKNEH XKbIMKbITy DT oHaey canachii

TEMEHAETIMN, )KOHKA LbIFATbIH XEeP/i XKblnaam bitengi.
Tek 6TKip XXOHFbI NblLUAKTapbl AYPbIC KECY CanacbiH
KamMTaMachbl3 eTin aneKkTp KypanbliH cakTaniapl.

Kbipnapabiu, xy3aepiu kecy (D cypeTin KapaKbi3)

Anfbl )XOHFbI TabaHAbIFbIHBIK V-0ibIKTapbl 15 faibiHaaMa
KblpapbIHbIH Xy3AepiH XbiNaam Kecy MyMKiHAiriH bepepi.
Byn yWiH )XOHFbIHbI V-0MbIFbIMEH AakbiHAAMA KblpblHA KOWbIN
YCTiHEH XbIKbITbIHbI3.

MaipanaHatbii Kenem a (mm)

OWbIK,
V-obifbl 2,1-5,0
az eluKaHaan 0,0-2,8

s

TeXHHKaNbIK KYTiM XdHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KypanmeH Ke3 Kenren
XKyMbIcTapAbl (MbiCanbl, OPHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6acTay angpinpa, coHaaii-ak, aNeKTp Kypanabl
TacbiManaay XoHe cakTay Ke3iHfie WhbIFapbiHbI3.
Keapnelcok KocbinFaHaa xapakar any kayni bap.

> [lypbic XaHe CeHiMAi icTey yLLiH 3neKTp KypanmeH
XenaeTKill TecikTi Tasa ycTaHbI3.

INeKTp Kypanmbl XYHenik apanbikTapfbl ChIFbiFaH ayameH

TanasaHpi3.

bartapes xyMbic ictemei xatca, Bosch anekTp

KYPanfapblHbIH OKiNeTTi CePBMCTIK OPTa/ibiFbiHa DapblHbI3.

XaH nbiwak binaeri KopFaHbiCbiH 8 boc cakTan xyrenik peTre

TasanaHpi3.

Bosch Power Tools
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TyTbIHYLbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe naifanaHy
KeHecTepi

Kbi3meT KepceTy LebepxaHachl HIMLi XOHALY KaHe KYTY,
CoHpal-ak kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapFa xayan
bepepi. KaxetTi cbi3banap MeH Kocankbl bentiekTep Typanbi
aKnapatTbl MbIHa MeKeHaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch KpiameTkeprepi eHiMAi naifanaHy xeHe
onapablH Kocankpl beniiekTepi Typanbl CypakTapbiHpiaFa
TMAHAKTbI Xayan bepefi.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaWaCbIHAAFbI
10-caHpbl 6HIM HEMIpiH Xa3blHplI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanblH XeH/eY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
(hMpMarnblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KBPCeTy
OpTanblKTapbiHAA OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbl3 X0NMeH aKeniHreH eHimaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcaynbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLUINiK XXHE KbINMbICTbIK
TOpPTIN O0MbIHILIA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakcran

TyTbIHyLWbINAPFa KeHec bepy xoHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakctaH Pecnybnukachl

050012

Mypartbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT KepceTy opTanblKTapbl MeH Kabbingay
NYHKTEPiHiHK MEKeH-)akbl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anacbia

Tacbimangay

Byn nuTWit-oHABIK akkyMynATopnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINATbIH TananTapra cai bonybl kepek. MaiganaHyLubl
aKKyMynATopnapgbl Keluese KoChIMLLA KyXaTTapchi3
TacbiMangan anagpi.

YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KorblinaTblH apHaibl TananTtapAap!
cakTay Kepek. ibepyre ganbiHaay Kesinge kayinTi xykrep
MaMaHblHa xabapnacy kepek.

AkkymynaTopabl KOpnychl 3aKpiMaanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK TyHicneneppi XKeniMaeHi3 xaHe
aKKyMyNATOpLbl OpamMaja Ko3ranManTbiHAaN OpaHbI3.
KaxeT bonca, KocbiMLU YTTbIK epexenepLi CakTaHbi3.

Kapere xapary

3/ INeKTp Kypanaapabl, akkyMynaTopnapgpl, Kepek-

;A XapakTapabl xaHe opay MatepuangiapbiH
3KOMOTMANBIK TYPFbiAAH AYPbIC yTUNU3aLMUAnayra

Tancbipy Kepek.

INeKTp Kypanfapabl XoHe

akkymynaTopnapabl/barapeanapgbl i KOKbICbIHA
TacTaMaHbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

INeKTP XaHe ANEKTPOHABIK ecKi Kypanaap boMbiHwa

2012/19/EU anpextvBacbita xaHe 2006/66/EC

HOpPMaCbIHa Calt Xapamchi3 3NeKTP Kypanaapabl, akaynbl

Hemece naiaanaHblnFaH akkyMynaTopnapabl/6atapesnapabl

benek xuHay Kepek xaHe 3KONOrMANbIK TYPFblAaH fypbiC

yTUNM3aUMAnayra Tancbipy Kepek.

Akkymynatopnap/6arapeanap:

NUTHIA-MOHABIK;

“TacbiMangay” TapaybiHaarbl, 128 betiHgeri Hyckaynapabl
OpbIHAAHbI3.

TeXHuKanbIK e3repicTep eHridy KyKbIFbl cakTanagbl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

m AVERTISMENT Citigi'toate ir!dit:_a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

2

Termenul de ,,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare lasculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pdmant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
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buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbracimintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-

rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost
intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-

cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice inalt scop decat pen-

tru utilizérile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu acu-

mulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele reco-
mandate de producator. Daca un incdrcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate

scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-

tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra

in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-

lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.
Service

> incredinga;i scula electrica pentru reparare numai per-

sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru rindele

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca arbo-
rele portcutit si se opreasca complet din functionare.
Un arbore portcutit neacoperit si care se roteste, se poate

agata in suprafata de prelucrat si duce la pierderea contro-

lului cét si la raniri grave.

» Fixati si asigurati piesa de lucru cu menghine sau in ori-

care alt mod, pe o suprafata stabila. Daca tineti piesa de
lucru numai cu mana sau daca o rezemati numai de corpul
dumneavoastra, ea va fi instabild, putandu-se ajunge la
pierderea controlului.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Nu introduceti mainile in orificiul de eliminare a aschii-
lor. Componentele care se rotesc va pot rani.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta condu-
ceti-o asupra piesei prelucrate. In caz contrar exista pe-
ricol de recul in situatia in care dispozitivul de lucru se aga-
tain piesa prelucratd.

» Tineti intotdeauna astfel rindeaua in timpul lucrului in-
cattalparindelei sa se sprijine plan pe piesade lucru. In
caz contrar rindeaua se poate rasturna sau bloca, provo-
cand rdniri grave.

» Nurindeluiti niciodata deasupra unor obiecte metalice,
cuie sau suruburi. Cutitul si arborele portcutit se pot dete-
riora si duce astfel la vibratii mai puternice.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-
it.

I Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni

0 de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

7 umezeala. Exista pericol de explozie.

» in cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dunm-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva suprasolicitarii periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul sd se aprindd, sa scoata fum, sd explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfdsurati pagina pliantd cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata rindeluirii cu reazem fix a mate-
rialelor lemnoase ca de exemplu grinzi si scanduri. Este adec-
vata si pentru tesirea muchiilor si pentru faltuire.
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Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

Buton rotativ pentru reglarea adancimii de taiere
Tasta pentru maximizarea adancimii de tdiere (max.

2 mm)

3 Blocaj de conectare pentru intrerupatorul pornit/oprit
4 ntrerupator pornit/oprit

5 Acumulator*

6 Tastd deblocare acumulator (2x)*

7

8

9

N =

Sertar pentru cutit de schimb
Protectie laterald arbore portcutit
Talparindelei
10 Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului
11 Surub pentru capac de acoperire
12 Capac de acoperire curea
13 Eliminare aschii (optional retractabil dreapta/stanga)
14 Talpa de rindea mobila
15 CanelurdinV
16 Maner (suprafata de prindere izolatd)
17 Cutit de rindea HM/TC
18 Cheie hexagonald
19 Cap portcutit
20 Element de prindere pentru cutitul de rindea
21 Surub de fixare pentru cutitul de rindea (2x)
22 Furtun de aspirare (@ 35 mm) (Click & Clean)*
23 Sac colector de praf/aschii*
24 Adaptor de aspirare (Click & Clean)*
25 Zavor de blocare*
26 Buton de apdsare

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

Date tehnice

Rindea GHO 12v-20
Numar de identificare 3601EA70..
Tensiune nominala V= 12
Turatie la mersul in gol rot./min 14500
Adancime de tdiere

- optim mm 0-1,0
- maxim mm 1,0-2,0
Adancime de faltuire mm 0-17
Latime maxima de trecere a

rindelei mm 56
Greutate conform EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,7-1,9*

*in functie de acumulatorul folosit
** putere mai redusa la temperaturi <0 °C

in caz de conditii nefavorabile este posibil ca scula electrica si se deco-
necteze din cauza descarcarii electrostatice. Dupa repornirea sculei
electrice, aceasta va functiona in mod corespunzator.
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Rindea GHO 12v-20
Temperatura ambiantd
admisa
- intimpul incarcarii R °C 0...+45
- in timpul functiondrii sial
depozitarii °C -20...+50
Acumulatori recomandati GBA12V...
GBA10,8V...
incarcitoare recomandate GAL12..
GAL 18.W
AL11..

*in functie de acumulatorul folosit
** putere mai redusa la temperaturi <0 °C

in caz de conditii nefavorabile este posibil ca scula electrica si se deco-
necteze din cauza descarcarii electrostatice. Dupd repornirea sculei
electrice, aceasta va functiona in mod corespunzdtor.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-14.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal de 79 dB(A). Incertitudine K =3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform
EN60745-2-14:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Bosch Power Tools
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Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti

acumulatorul din scula electrica. In cazul actionarii invo-

luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-

lui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
inincarcator.
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O

intrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-

torului.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-

tronic Cell Protection (ECP)“impotriva descarcarii profunde.

Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-

nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu

se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului 5 apasati tastele de deblo-
care 6 si extrageti acumulatorul din scula electrica, tragandu-|
spre spate. Nu fortati.

Schimbarea accesoriilor

Cheia hexagonala 18 necesard pentru schimbarea cutitului de
rindea este amplasata in interiorul sculei electrice si ar trebui
depozitata intotdeauna acolo (vezi figura F).
Respectati instructiunile privind eliminarea.

» Atentie la schimbarea cutitelor de rindea. Nu apucati
cutitele de rindea de muchiile taietoare. Va puteti rani
cu tdisurile ascutite.

Folositi numai cutite de rindea HM/TC originale Bosch.

Cutitul de rindeg din carburi metalice (HM/TC) are 2 taisuri si
poate fiintors. In cazul in care ambele muchii taietoare sunt
tocite, cutitul de rindea 17 trebuie schimbat. Nu este permisa
reascutirea cutitului de rindea HM/TC.

Demontarea cutitului de rindea (vezi figura A)

Pentru aintoarce sau ainlocui cutitul de rindea 17 rotiti capul
portcutit 19, pand cand falca de prindere va fi paralela cu tal-
pa de rindea mobild 14.

O Slabiti cele 2 suruburi de fixare 21 cu cheia imbus 18
aprox. 1 -2 ture.

@® Daca este necesar slabiti elementul de prindere 20 apli-
cand o loviturd ugoara cu o unealtd adecvata, de exemplu
cu o pana de lemn.

© Apdsati protectia laterala a arborelui portcutit 8 si impin-
geti cuobucatd de lemn cutitul de rindea 17 in lateral, afa-
ra din capul portcutit 19.

Montarea cutitului de rindea (vezi figura B)

Prin intermediul canelurii de ghidare a cutitului de rindea se
asigura un reglaj intotdeauna uniform al inaltimii la schimba-
rea respectiv intoarcerea cutitului.

Daca este necesar curatati locasul cutitului din elementul de
prindere 20 si cutitul de rindea 17.

La montarea cutitului de rindea, aveti grija ca acesta sa fie bi-
ne fixat in ghidajul sistemului de prindere al elementului de fi-
xare 20 si sa fie coliniar cu muchia laterald a talpii de rindea 9.
Strangeti apoi cele 2 suruburi de fixare 21 cu cheia hexagona-
ld18.

Indicatie: inainte de a pune scula electrica in functiune, veri-
ficati daca suruburile de fixare 21 sunt bine stranse. Rasuciti
cumana capul portcutit 19 si asigurati-va ca, cutitul de rindea
nu atinge in treacat alte componente.

Indicatie: in sertarul 7 poate fi depozitat un cutit de rezervi

17 (vezifiguraE).

Aspirarea prafului/aschiilor
» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-
lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de cdtre
specialisti.
- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sd se utilizeze o mascd de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.
Curatati regulat canalul de eliminare a aschiilor 13. Pentru
aceasta deconectati scula electrica. Extrageti canalul de eli-
minare a aschiilor si scuturati-l. Pentru curatarea unui canal
de eliminare a aschiilor infundat, folositi o unealta adecvata,
de ex. o bucata de lemn, aer comprimat etc.
» Nu introduceti mainile in orificiul de eliminare a aschii-
lor. Componentele care se rotesc va pot rani.
Pentru asigurarea unei aspirari optime utilizati intotdeauna o
instalatie exterioara de aspirare a prafului sau un sac colector
de praf/aschii.
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Aspirare cu instalatie exterioara (vezi figurile C, G si H)
Demontati canalul de eliminare a aschiilor 13.

Adaptorul de aspirare 24 (accesoriu) cu furtunul de aspirare
(@ 35 mm) 22 (accesoriu) poate fi montat in ambele partiale
sculei electrice.

Montati mai intai adaptorul de aspirare 24 la scula electrica.
Blocati zdvorul 25 adaptorului de aspirare. Introduceti apoi
furtunul de aspirare 22 in adaptorul de aspirare 24 pana cand
cel doud butoane de apasare ale furtunului de aspirare 26 se
blocheaza cu un zgomot perceptibil.

Racordati furtunul de aspirare 22 la un aspirator de praf (ac-
cesoriu). La sfarsitul prezentelor instructiuni gasiti o privire
de ansamblu asupra diferitelor aspiratoare de praf adecvate
pentru racordare.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Aspirare cu instalatie interna (vezi figurile C si )
Demontati canalul de eliminare a aschiilor 13.

in cazul unor lucrari de mai mica anvergura puteti folosi sacul
de colectare a prafului/aschiilor (accesoriu) 23.

Montati sacul de colectare a prafului/aschiilor 23 la scula
electrica. Blocati zavorul 25 sacului de colectare a prafu-
lui/aschiilor.

Goliti din timp sacul de colectare a prafului/aschiilor 23, pen-
tru capacitatea de colectare a prafului sa se mentina optima.

Eliminarea aschiilor directionata optional

Pentru a directiona spre dreapta sau spre stanga evacuarea
aschiilor, montati canalul de eliminare a aschiilor 13 in partea
dreapta sau stangd a rindelei. Dacd, canalul de eliminare a as-
chiilor 13 nu este montat, praful si agchiile vor fi evacuate in
ambele parti ale rindelei.

Functionare

Indicatie: Scula electrica poate i alimentatd de la toti acumu-
latorii Boschde 10,8 Vi 12 V. Pentru performanta optima re-

comandam utilizarea acumulatorilor cu o capacitate de cel pu-

in 2,5 Ah.
Moduri de functionare

Reglarea adancimii de taiere

Indicatie: Scula electrica este optimizata pentru adancimi de
tdiere de pandla 1 mm.

Cu butonul rotativ 1 pot fi reglate adancimi de taiere intre
0-1,0 mm. Pentru adancimi de taiere mai mari de 1 mm tre-
buie apasatd tasta 2:
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Material Latime de trece- Adancime de taiere

re arindeleiin

mm 0-1,0mm 0-2,0mm
lemndeesentd <30 ° °
moale 30-40 ° _

Material Latime de trece- Adancime de taiere
re arindeleiin
mm 0-1,0mm 0-2,0mm
lemndeesentd <20 ° °
tare 20-30 ° -
lemndeesentd
moale (umed) 0-40 ° -
placaj <20 ° °
20-30 ° -
placaj acoperit <15 o °
custratdera-
sinifenolice ~ 15-30 o -
placi MDF <20 ° °
20-30 ° -
furnir 1 ° °
furnir din lemn
deesentatare 3-5 ° °
filler bicompo-
nent 3-5 ° °
carton 2 o °
Punere in functiune

Montarea acumulatorului

Introduceti acumulatorul incdrcat 5 in suportul de prindere
acumulator pana cand se fixeaza perceptibil si se sprijina uni-
form pe acesta.

Pornire/oprire
Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Pentru punerea in functiune a sculei electrice actionati mai
intai blocajul de conectare 3 si apasati apoi intreupatorul
pornit/oprit 4 si mentineti-l apasat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberatiintrerupatorul pornit/
oprit4.

Indicatie: Din considerente privind siguranta, intrerupdtorul
pornit/oprit 4 nu poate fi blocat, ci trebuie apasat neintre-
rupt, in timpul functiondrii ferastraului.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului

Indicatorul starii de incarcare aacumulatorului 10 indica timp
de cateva secunde starea de incarcare a acumulatorului,
atunci cand intrerupdtorul pornit/oprit 4 este apasat pe juma-
tate sau complet si se compune din 3 LED-uri verzi.

(1)) Capacitate

Lumina continua 3 x verde >2/3
Lumina continua 2 x verde >1/3
Lumina continud 1 x verde <1/3
Lumind intermitentd 1 x verde rezerva

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura

i caz de suprasolicitare turatia scade. Lisati scula electrica
sa functioneze fard sarcind, la turatia maxima de mers in gol
timp de aproximativ 30 secunde, pentru a se raci.

Bosch Power Tools
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Instructiuni de lucru

» inainteaoriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitérii acesteia extrageti

acumulatorul din scula electrica. In cazul actionarii invo-

luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

Procesul de rindeluire

Reglati adancimea de taiere dorita si puneti scula electrica cu

talpa de rindea mobila 14 pe piesa de lucru.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta condu-
ceti-o asupra piesei prelucrate. In caz contrar existd pe-

ricol de recul in situatia in care dispozitivul de lucru se aga-

tain piesa prelucratd.

Porniti scula electrica si conduceti-o cu avans uniform deasu-

pra suprafetei de prelucrat.

Pentru obtinerea unor suprafete de calitate superioara lucrati
numai cu avans redus si exercitati apasarea in partea mediana
a télpii de rindea.

in scopul prelucrarii materialelor dure, ca de exemplu lemnul
de esentd tare cat siatunci cand intentionati sa folositi latimea

maxima de trecere a rindelei, reglati numai o adancime de ta-

iere redusa si diminuati daca este necesar avansul rindelei.

Unavans exagerat de mare scade calitatea supafetei prelucra-
te si poate duce la infundarea accelerata a orificiului de elimi-

nare a aschiilor.
Numai cutitele de rindea ascutite asigura o bund capacitate de
taiere si menajeaza scula electrica.

Fatetarea muchiilor (vezi figura D)

CanelurainV 15 existentd in talpa de rindea anterioara permi-

te fatetarea rapida si simpld a muchiilor piesei de lucru. Age-
zati in acest scop rindeaua cu canelura in V pe muchia piesei
de lucru si conduceti-o de-a lungul acesteia.

a Canelura folosita  Cotaa(mm)
CanalinV 2,1-5,0
fara 0,0-2,8

z:’l
2

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti

acumulatorul din scula electrica. In cazul actionarii invo-

luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.
Curatatilaintervale regulate de timp scula electrica sufland-o
cu aer comprimat.
Daca acumulatorul nu mai functioneaza va rugdm sa va adre-
sati unui centru autorizat de asistenta service post-vanzari
pentru scule electrice Bosch.

Mentineti mobilitatea protectiei arborelui portcutit 8 si cura-
tati-l regulat.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Mécelariu Nr. 30 - 34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport ae-
rian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazulin care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugam sa respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

/) Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-

}A jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateri-
ile in gunoiul menajer!
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Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie colec-
tate separat si directionate cdtre o statie de reciclare ecologi-
ca.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sdrespectatiindicatiile de la paragraful , Transport®,
pagina 134.

Sub rezerva modificarilor.

bbvnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa paborta

061wy ykasaHua 3a besonacHa pabora

m BHUMAHUE MpoueteTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa-
3aHuA. HecnassaHeTo Ha NpuBeaeHHn-

Te N0-A0NY yKa3aHWA MOXe ia oBeAe 10 TOKOB yaap, Noxap
VI/MI'II/I TEXKHW TPaBMU.

CbXpaHaBaiTe Te3n yKa3aHUA Ha CUIYPHO MACTO.

M3non3saH1AT No-[0My TEPMHH ,€NEKTPOUHCTPYMEHT® Ce OT-
HacA 0 3axpaHBaHK OT eNeKTPUYECKaTa MPEXa eNeKTPOnH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBall kaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa barepus enekTpoMHCTpYMeHTH (be3 3axpaHBail
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopaabpxaitte paboTHOTO CH MACTO UMCTO M A06pe oc-
BeTeHo. beanopsAabKbT M HeOCTaTbUHOTO OCBETNIEHHE
MOrarT fla COMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPYJ0Ba 3110M0-
nyKa.

» He paboteTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIEeHa ONaCHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT 10 NecHo3ananuMH TEYHOCTH, Fa30Be HNH NPaxo-
obpa3Hn matepuanu. o Bpeme Ha pabota B
€N1eKTPOMHCTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT ia
Bb3M/IaMEHAT NpaxoobpasHu MaTepuanu Wiu napu.

> [lpbKTe AeLa M CTPAHUUHK NULA Ha 6e3onacHo pas-
CTOAHHe, ,0KaTO PaboTHTE C eNEKTPOMHCTPYMEHTa.
AKo BHUMaHWeTo Bu bbae oTknoHeHo, MOXe Aa 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHoct npu paGOTa C €NEeKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa TpAGBa Aa e nop-
XOpAfALL 32 NON3BaHMA KOHTAKT. B HHKaKbB cnyuaW He ce
AoNycKa U3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
rato paboTute cbc 3aHyneHu enekTpoypeau, He U3-
non3saiiTe aganTepy 3a wencena. [1on3BaHeTo Ha
OPUIMHAMHK LLEeNCenu U KOHTaKTU HamansaBa prcka OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

> U3bareaiite gonupa Ha TANoTo Bu fi0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOM, OTONNUTENHH YPEaH, NeLu U XNaAUNIHH-
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um. Koraro TAn0T0 By € 3a3eMEHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB y/ap e No-ronsAm.

» lpeana3BaitTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOJA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA N0-
BMLLUABA OMACHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He nsnonsgaitte 3axpaHBawyua kaben 3a uenu, 3a kon-
TO TOM He e NpefiBUAEH, Hanp. 3a 1a HOCUTE eNEeKTPOUH-
CTpymeHTa 3a kabena unu aa 3saguTe wWwencena ot
KoHTakTa. lpeana3sBaiite kabena oT HarpABaHe, OMa-
cnaBaHe, AONUP [0 OCTPH PbOOBE HNK [0 NOABHKHH
3BeHa Ha MawuHu. [ToBpEeHN UK yCyKaHK Kabenu
YBeMuaBaT PUCKa OT Bb3HWKBaAHE Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTHTte C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3BaiiTe cCamo yAbMKUTENHH kabenu, noaxoadiuy 3a
pabota Ha OTKpHTO. M3M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN,
npefHa3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansABa pucka ot
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB YAap.

» AKo ce Hanara U3NON3BaHETO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa CPefia, U3NON3BaiiTe NpeanaseH npeKbe-
Bay 3a yTEUHM TOKOBeE. V13M0N3BaHETO Ha nNpe/naseH npe-
KbCBau 3a yTEUHM TOKOBE HamanABa OMacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yap.

be3onaceH HauuH Ha paborta

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CneaeTe BHHMATeNHO fedCT-
BHATA CH H NOCTbNBaMTE NPeAna3nueo 1 pasymHo. He
M3MON3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UNK NOJ, BNMAHKETO Ha HAPKOTHUHY BELLeCTBa, anko-
XON UNK ynoiBaLyy nekapcTea. EQMH MUr pa3ceaHocT
npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia MMa 3a No-
CNENCTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHHA.

» Paborerte c npegnassaiyo pabotHo 06neKno  BUHaru ¢
npepnasxu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWAA eNEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBAHATa A€HHOCT TMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 34pasu
NIBTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUNeH rpaidep, 3aluuT-
Ha Kacka Unu LWymosarnywurenu (aHTMoHu), Hamansea
pucka OT Bb3HKUKBaHe Ha TPY0Ba 3N10M0NyKa.

» WU3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha @NEeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHe. [peau Aa BKNouuTe Wen-
cena B 3axpaHBalLaTa MpeXa WM Aa NocTaBHTe aKymy-
natopHara 6atepus, ce yepaBaiiTe, ue NyCKOBUAT
npeKbCBay e B NON0XeHHe ,,H3KNIoYeHo". AKo, Koraro
HOCHTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXKMTE NPbCTa CU BbPXY
NYCKOBMA NPEKbCBaY, MK aKo NofaBaTe 3axpaHBalllo Ha-
npexeHue Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo € BK/OUEH,
CbLLECTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPy0Ba 3710M0-
nyka.

» lpeny Aa BKNIOUKTE eNEKTPOUHCTPYMEHTa, Ce yBeps-
BaWTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCHUKH MOMOLLHH UH-
CTPYMEHTH U ra@UHH KNIouoBe. [10MOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe [1a TPUUMHM TPaB-
MH.

> U3barsaiiTe HeeCTECTBEHHTE NONOXEHNA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo NonoxxeHue Ha TANOTO H BbB BCe-
KH MOMEHT noAAbp)XaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXeTe
[l KOHTPO/MPATE eNEKTPOMHCTPYMEHTA No-1o0pe U no-
6e30nacHo, aKo Bb3HWUKHE HEOUaKBaHa CUTYaLs.
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» Paborterte c noaxoasawo obnekno. He paboterte ¢ wmpo-
KH APeXH NH yKpaweHus. [IpbXTe KocaTa CH, Apexure
M pbKaBHLM Ha 6e30MacHO Pa3CTOAHKE OT BbPTALLH Ce
3BEHa Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE. LLIMpoKuTe Ipexu, yK-
palleHKnATa, AbNruTe Kocu morat ia 6bAaT 3aXBaHATU U yB-
NIeUEHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILHA acnupa-
LIMOHHA CUCTEMa, Ce yBepABaiiTe, ue TA e BKNIOUeHa 1
(byHKUHOHMPA U3NPaBHO. V13M0N3BaAHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ib/KALLM CE Ha OT-
[AensAara ce npu pabora npax.

TPHXNNBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOHHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapgaiite eneKTpOMHCTPyMeHTa. U3non3san-
Te eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAXHOTO
npegHasHauenue. LLie pabotute no-nobpe 1 no-6esonac-
HO, KOraTo U3non3asare NoAXofsALINA eNeKTPOUHCTPYMEHT
B 3a[1a[1EH1A OT NPOM3BOAMTENA JUaNa30H Ha HATOBAPBa-
He.

» He u3nonsgaiite eneKTPOUHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeaeH. ENeKTpoUHCTPYMEHT, KOMTO He
MoXe f1a bbaie U3KNIOUBaH W BKNIOUBAH M0 NPEABUAEHHS OT
NPOWU3BOAMTENSA HAUMH, € ONaceH U TPAbBa Aa Obae PeMOH-
TUPaH.

» Mpeau Aa NPOMEHATE HACTPOMKUTE HA eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PABOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TeNHU NPUCNoco6neHus, KaKTo 1 Koraro npo-
[AbMKUTENHO BpeMe HAMa a u3non3eare
€eNeKTPOUHCTPYMEHTA, U3KNTIUBaiTe Liencena oT 3a-
XpaHBaLaTa Mpexxa u/unu n3Baxpaaiite akymynarop-
Hara baTepus. Tasu MApKa NpemaxBa OnacHOCTTa 0T 3a-
[EeACTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHABaWTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morart fa 6baar focTurHaty ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te Aa 6baaT M3NON3BaHM OT NHULA, KOUTO HE ca 3a-
NO3HaTH C HAUMHA Ha PaboTa ¢ TAX U He Canpoueni Te3u
MHCTPYKUMK. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOMMTHU NoTpebuTe-
N1, €NEeKTPOMHCTPYMEHTUTE MOFaT Aa bbaar U3KouH-
TENHO ONacHM.

» MopabpxaiiTe ENEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPWKNHUBO.
MpoBepsBaiiTe fanu NoABIWKHUTE 3BeHa (YHKLUOHH-
par 6e3ykopHo, AN He 3aKNUHBAT, AaNK UM CUYNEeHH
WN1 NOBpPEAEHN AeTaiNu, KOUTO HApYILABAT UMK H3Me-
HAT YHKLMUTE HA eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Mpeau aa us-
non3Bare eneKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NorpuxKeTe Nno-
BpeAeHuTe AeTaitnu Aa 6bAaT pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBHTE 3N0MONYKH Ce AbMKAT Ha Heaobpe nopabpxa-
HY €N1EKTPOMHCTPYMEHTH U YDA,

» lMopnbpxaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHH U YKCTH. [lobpe noaabpKaHUTeE PEXELLn UH-
CTPYMEHTH C 0CTPH pbbOBE OKa3Bar No-Masnko Cbnpo-
TUBNEHWE U Ce BOAAT NO-NTEKO.

» WU3nonssaiTe eNEKTPOHHCTPYMEHTHTE, JOMbIHUTENHH-
Te Npucnoco6neHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH H T. H.,
cbobpa3HO HHCTPYKLUHTE Ha npoussoauTens. Mpu To-
Ba ce Cbobpa3nABaiTe M C KOHKPETHUTE PaboTHH ycno-
BHA M ONepaLun, KOUTo TpAGBa fa U3NbNHHUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT

npeasuaeHUTe 0T NPOM3BOAUTENA MNPUNOXKEHWA NOBULLIA-
Ba OMAaCHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BKU 310MONYKH.

['puKNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNnaTOPHH eNeKTPOUH-

CTPYMEHTH

> 3a3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu usnons-
BaiiTe CaMo 3apAAHHTE YCTPOHCTBA, NPENOpPbYBaHH OT
npou3Boautens. Korato u3nonsgare 3apafHu yCTpon-
CTBa 32 3apexpaHe Ha HeMoAXOoAALM aKyMynaTopHu bare-
puH, CbLeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NoXap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NoN3BaN-
Te camMo NpefBUAEHHTE 33 CbOTBETHUA MOAEN aKyMy-
natopHu 6atepuu. M3non3BaHeTo Ha PasnuuHK akymy-
NaTopHu batepu1 MoXe Aa NpeAn3BUKa TPyA0Ba
3M0NOMyKa U/UNu noxap.

» lpeanasBaiiTe HEW3NON3BaHHTE aKyMynaTopHH baTe-
MM OT KOHTAKT C FONIEMH UITH MaNKH MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNOUOBE, MUPOHHU, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOrarT ja NpefU3BHKaT KbCO
cbeanHeHue. [10CnesCTBUATa OT KbCOTO ChbEAMHEHHE MO-
rat fia 6baat U3rapsHnA UN1 noxap.

» Mpu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HeA MoXKe Aia u3Teue enekTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH ToBa Ha koxkata Bu no-
nagHe eNeKTPONMT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
na. AKo eneKkTponuT nonaaHe B ouute Bu, HesabasHo ce
0bbpHeTe 332 NOMOLL KbM OY€eH NneKap. EnekTponutst Mo-
e Aa Npeau3BMKa U3rapAHUA Ha Koxata.

Mopabpxane

» [lonyckaiTe peMOHTbLT Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTHTe Bu
[ia ce H3BbLUBA CaMO OT KBaNU(HLHPaHKU cneunany-
CTH M CaMO C U3NON3BAHETO HA OPUTMHANHH Pe3ePBHH
yacTH. [10 T031 HAuMH Ce rapaHTMpa CbXpaHABaHe Ha bes-
0MaCHOCTTa Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHusn 3a 6esonacHa pabota c enekTpU-uecku
penpeta

» Mpeay Aa ocTaBUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKaiTe
BbPTEHETO Ha Bana C HOXOBeTe /1a CNpe HaMbAHO. AKO
Ba/TbT C HOXOBETE CE BbPTH, € Bb3MOXHO HOX /13 CE BpeXe
B NOBbPXHOCTTA, Ha KOATO €NIEKTPOMHCTPYMEHTBT € 0CTa-
BEH, ¥ TOBA f1a NPEM3BUKA HEKOHTPONIMPAHOTO MY H3-
MECTBaHe W [1a NPUUMHN TEXKU TPABMH.

» 3acronoperte KbM CTabunHa 0CHOBa U ocHrypeTe fie-
Taina c NoOMoLLTa Ha BUHTOBHU CKOOM unu no Apyr noa-
XOASALL HAUMH. AKO IbPXXUTE [IeTaina Ha pbKa UK KbM Ts-
I0TO CH, TOM OCTaBa HecTabuneH 1 MoXxe fia NPeAr3BUKa
3aryba Ha KOHTPOM Hafl ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

> WU3nonsgaiiTe noaxoaslm ypeau, 3a ia NpoBepHTe 3a
HaNHW4MeTo Ha CKPHTH NOJ NOBLPXHOCTTA eNeKTpPo-
u/vunu TpbbonpoBoau, HNK ce 0bbpHeTe 3a HHGOpMa-
LA KbM CbOTBETHHTE MECTHH CHabaNTeNHH cnyX6u.
Bnu3aHeTo Ha paboTHWA MHCTPYMEHT B CbIPUKOCHOBEHME
C €N1eKTPONPOBOAM MOXE fia NPeAU3BUKA NOXap N TO-
KOB yfiap. YBPeXaaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe [ NPeaus-
BMKa EKCNNO3KA. YBPEXAAHETO Ha BOAONPOBO/ NPefu3-
BMKBA 3HAUMTENHU MaTePUANHU LLETH.
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» He nocraesiite pbueTe cH B 0TBOPA 3a U3XBbPNAHE HA
cTbproTuHuTe. MoXeTe fla Ce HapaHuTe OT BbPTALLMTE ce
3BeHa.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa 10 06paboTBaHuA
[AeTann, cnep Kato NpefiBapuTeNHO CTe ro BKMIOUHIH.
B npoTuBeH cnyual CblLecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha 0TKaT, ako PEXELLMAT IUCT Ce 3aKNUHM B 06paboTBaHms
netann.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbIKTE eNeKTPUUECKOTO peHae
BMHarM Taka, 4e 0CHOBaTa My /ia e nerHana Bbpxy no-
BbPXHOCTTa Ha AieTaiina. B npot1BeH cnyuai enektpuue-
CKOTO PeHAEe MOXe Aa Ce 3aKMMHU 1 ia NPen3BMKa TPaB-
MH.

» Hukora He xobenoBaiiTe npe3 MeTanHu npeaMeTH, Nu-
POHHM UNK BUHTOBE. HOXOBETE U BanbT Morat a bbaart no-
BpefeH! 1 [la Npefu3BurKat Bubpauuu.

> He oTBapsiiTe akymynartopHara 6arepua. CbliecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha KbCO CbefiHEHHE.

Mpeana3Baiite akymynatopHarta 6atepus ot Bu-

COKM TeMnepartypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha Npo-

%3,7| AbMKMTENHO H3NaraHe Ha AMPEKTHA CTbHYeBa

;}A CBETNMHA UITH OTbH, KaKTO H OT BOAA W OBNAaXHA-

" BaHe. CblL|eCTBYBa ONaCHOCT OT EKCNNO3HA.

» Mpu noBpexpaaHe U HenpaBHAHA eKCNNoOATaLyA OT aKy-
mynaropHara 6arepus morar fa ce oraenat napu. lpo-
BeTpeTe NOMELLEHUETO U, aKo ce NoUyBCTBaTe Hepas-
NONoXeHH, NoTbpceTe nekapcka nomot,. Mapute morar
[a pa3fpasHAT AUXaTeNHUTe MbTULLA.

» UsnonsBaitte akymynaropHara 6atepus camo 3a 3a-
XpaHBaHe Ha Bawus enektpouHcTpymeHT ot bow. Ca-
MO Taka akymynatopHara batepus ce npegnassa ot onac-
HO NpeToBapBaHe.

» lpeameTy ¢ ocTpH pb6oOBe, Hanp. NMPOHKU UMK OTBEPT-
KM UMK CUNHK MeXaHUYHH Bb3[eHCTBHUA MOraT fja no-
BPeAAT akymynatopHara 6atepua. Moxe fa bbe npe-
[M3BUKAHO BbTPELLHO KbCO CbefiMHEHHE U
aKymynatopHata batepua Moxe fia ce 3ananu, Aa 3anyLuu,
[a eKCnnoa1pa Unu fja ce nperpee.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKM YKa3aHUA.
HecnasBaHeTo Ha NpuBeEHHTE No-A0NY yKa-
3aHKA MOXe f1aJ0Befle 10 TOKOB YAAap, Noxap
U/MNU TEXKM TPABMU.

Mons, 0TBopeTe pa3rbBaLliara ce KopuLia ¢ (PUrypuTe u, AoKa-
TO yeTeTe PbKOBOACTBOTO 33 €KCN0ATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpeaHa3HaueHne Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA

EneKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefiHa3HaueH 3a xobenosaHe Ha
[JeTainy oT AbPBECHM MaTepUanu Bbpxy CTabunHa oCHoBa,
Hanp. rpeay v obcku. ToM CbLLo Taka e NoAX0pALY 3a CKOCABa-
He Ha pbboBe 1 3a U3paboTBaHe Ha (hanL|oBM CTbnana.
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WU3obpa3eHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eNeMEHTUTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA ce
OTHacA 10 M306paxeHUATa Ha CTPAHULMTE C PUTypUTE.

1 BbprALLa ce pbKoOXBaTKa 3a PErynupaHe Ha AbnbounHaTa

Ha BpA3BaHe

2 byTOH 3a MaKCMManHa AbNbounHa Ha BpAi3BaHe (Makc.
2 mm)
BrnokupoBKa Ha NyckoBMA NpekbcBay
Mycko npekbcBay
AkymynatopHa batepua*
OcBoboxpaBally byToHK 3a aKyMynaTopHata barepus
(2x)*
Yekme[Ke 3a HOXOBE
CTpaHnueH NpeanaseH Kanak Ha Bana ¢ HOXoBeTe
OCHOBa Ha enekTPUUECKOTO peHae
10 MHaukaTop 3a CbCTOAHWETO Ha aKyMynaTopHata batepus
11 BwuHT 3a Kanaka Ha peMbka
12 Kanak Ha pembka
13 OrBop 3a 3XBbP/AHE Ha CTPYXKKMTE (N0 M3bop oTaAC-

Ho/0TNABO)

14 TloaBnXHa OCHOBA Ha PEHAETO

15 V-obpaseH kaHan

16 PbkoxBsatka (M30n1paHa NoBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)
17 TebppocnnaBeH HOX

18 LllectocTeHeH Knioy

19 Tnaa3aHoxa

20 3acrtonopsBaLly enemMeHT 3a HoXa

21 BuHT 3a 3acTONOPABaHE Ha HOXa (2x)

22 LlnaHr Ha npaxocMmykauka (@ 35 mm) (Click & Clean)*
23 [lpaxoynosutenHa Topba*

24 Anantep 3a npaxoynassaue (Click & Clean)*

25 3actonopsBalyo noctue*

26 bytoH

*U306pa3ennTe Ha IMrypHTE U ONHCAHUTE AOMBTHUTENHU NPHCNO-
cobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha AONbNHUTENHUTE NpHcnocobne-
HUA MOXETE fla HaMepPHTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0NbNHK-
Tenuu npucnocobnenus.

(=20 B - )

0 0~

TexHHUeCKH BaHHH

Enektpuuecko pespe GHO 12V-20
KatanoxeH Homep 3601EA70..
HomuHanHo Hanpexexue V= 12
CkopocT Ha BbpTeHe Ha

npaseH Xof min’t 14500
[bnbounHa Ha BpA3BaHe

~ ONTUMANHO mm 0-1,0
~ MaKCUManHo mm 1,0-2,0

* B 3aBUCMMOCT OT U3M0N3BaHaTa akyMynaropHa barepus

** orpaHUueHa NpOU3BOAMTENHOCT NPy Temnepatypu <0 °C

Mpu HebnaronpuATHM PabOTHM YCNIOBUA € BbB3MOXHO ENEKTPOUHCTPY-
MEHTBT 1 Ce U3K/IOUM aBTOMATUUHO BCNEACTBUE Ha eNEKTPOCTATUUEH
pa3pap. Cnen NoBTOPHO BKNIOUBAHE eNEKTPOUHCTPYMEHTBT paboti
HOPManHo.
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Enektpuuecko peHae GHO 12V-20
[bnbouunHa Ha hanuoso
cTbnano mm 0-17
MaKC. LWMPOUMHA HA
xobenoBaHe mm 56
Maca cbrnacHo EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7-1,9*
[onycTtma Temneparypa Ha
OKO/HaTa cpefia
- npusapexpaHe °C 0...+45
- o Bpeme Ha paboTa 1 3a

CKnagupaHe °C -20...+50
NpenopbuuTenHU GBA 12V ...
aKyMynatopHu batepuu GBA 10,8V...
NPenopbUMTENHU 3aPALHN GAL12..
ycTpoicTBa GAL 18..W

AL11..

* B 3aBUCMMOCT OT M3N0ON3BaHara akymynaropHa barepus

** orpaHuueHa NpoU3BOAUTENHOCT NpK Temnepatypu <0 °C

Mpu HebnaronpuATHM PabOTHH YCNIOBUA € BbB3MOXHO ENEKTPOUHCTPY-
MEHTBT 1 Ce U3K/MIOUM aBTOMATUUHO BCNEACTBUE HA ENEKTPOCTATHUEH
paspsa. Cnen NOBTOPHO BK/IOUBAHE ENEKTPOMHCTPYMEHTBT paboTu
HOPManHo.

UncbopmaLua 3a U3NbUBAH WYM U BHOPauuu

CTOMHOCTHTE Ha M3/TbYBaHHA LLIYM Ca ONPE/eNeHN CbrnacHo
EN60745-2-14.

PaBHHMLeTO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 0bMKHOBEHO €

79 dB(A). HeonpeneneHocT K =3 dB.

INo Bpeme Ha paboTa paBHMLLETO Ha M3MbUBAHKA LLIYM MOXe
na Hagxebpnu 80 dB(A).

Paborete ¢ wymosarnywurenu!

TTbnHaTa CTORHOCT Ha BUOpaumnTe &, (BeKTopHata cyma no
TPUTE HanpaBenexus) W HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-14:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

lNocoueHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMNOATALMA PABHHULLE
Ha reHep1paHuTe BUOPaLMK € U3MEPEHO CbITIACHO NPOLeAy-
pa, cTaHgapTanpaHa B EN 60745, n Moxe aa Cnyxu 3a cpas-
HABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH efiuH C APYT. To e nopxoan-
L0 CbLLO W 32 NpefBap1TENHA OPUEHTUPOBbYHA NPELIeHKa Ha
HaTOBapBaHETO OT BUOpaLMK.

[NocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUbpaLMK e NpeacTaBu-
TE/MHO 32 Han-uecTo CPeLLaHUTE NMPUNOXEHNA HA ENEKTPONH-
cTpymeHTa. Ako obaue eneKTPOMHCTPYMEHTLT bbaie M3Mnon3-
BaH 3a ipyrv IEMHOCTH, C PasniuHK paboTHU MHCTPYMEHTH
1nu1 be3 HeobxoaMMOTO TeXHUUECKO 0BCNyXBaHe, HUBOTO HA
B1bpaLmuTe MOXe Aa ce pasnnuasa. Tosa b1 Morno aa yBenu-
UM 3HAUMUTENHO CYMAPHOTO HAaTOBapBaHe OT BUbpaLyK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHaTa npeLeHKa Ha HaTOBapBaHeTo oT BUbpauuu Tpabea
na bbaar B3MMaHu Npensua 1 NepuoauTe, B KOUTO €N1EKTPO-
MHCTPYMEHTBT e U3KNoueH Unu paboTi, Ho He ce nonaga. To-
Ba b1 MOTT0 3HAUMTENHO f1a HAMANW CyMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BUbpauuu.

pean1ceaTe AOMbIHUTENHU MEPKHM 3a NPeAna3BaHe Ha pa-
boTewIns ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[1EHCTBMETO Ha BU-
bpauuuTe, HanpuMep: TEXHMUECKO 0bCNyKBaHE Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA M PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
HE Ha PbLETE TONNK, LienecbobpasHa opraHK3alina Ha paboT-
HUTE CTbIKK.

MoHTHpaHe

» Mpeay Aa M3BbpLIBaTE KAKBHTO M fa € EHHOCTH N0
eNneKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHUecKo obenyxea-
He, CMAHA Ha pPabOTHNA MHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TpaHCNOPTHpaTe UMK CbXpPaHABaTe, AeMOHTHpaiTe
aKymynaropHarta 6arepus. CbLieCTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npu 3afeNCTBaHE Ha NYCKOBMSA NPEKbCBay No
HEBHUMaHHe.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» WU3snonsBaiTe CaMo HAKOE OT 3apAJHUTE YCTPOICTBA,
NOCOYEHH Ha CTPAHHLATa C JONMbNHUTENHUTE NPUCTIO-
cobnenusn. Camo Te3u 3apsAAHM YCTPOMCTBA Ca NOAXOAA-
LY 32 M3M0N3BaHATA BbB BallusA eneKTPOMHCTPYMEHT u-
TMEBO-MOHHA aKyMynaTopHa batepusa.

YnbTBaHe: AkymynatopHata batepus ce 10CTaBA UaCTUUHO
3apefieHa. 3a fia IOCTUTHETE Mb/IHUA KanauuTeT Ha akymyna-
TopHata batepua, Npeau MbPBOTO 1 U3NON3BaHe A 3apeaeTe
[IOKpaW B 3apALHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBO-HOHHaTa akyMynaTopHa batepua Moxe fia bbe 3a-
pexpaaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbKpallasa Abnrot-
paiiHocTTa it. [pekbcBaHe Ha 3apeXAaHeTo CblLo He 1 Bpeau.
NUTMEBO-MOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3almuTeHa cpeLly
MbHO pa3pexaaHe 0T eneKkTPoHHKA Mogyn ,Electronic Cell
Protection (ECP)*. Mpw paspexaaHe Ha akymynatopHara ba-
TEpHA eNeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3KNMIoUBa OT NPefnaseH
npekbcBayu: PaboTHUAT MHCTPYMEHT CUPa A Ce ABMXKU.

» Cnep aBTOMaTHUHOTO U3KMIOUBaHe Ha eNEKTPOHHCTPY-
MEHTa He NpoAbMXaBaNTe Aa HaTHCKaTe MYCKOBHA npe-
KbcBau. AkymynatopHara batepus moxe aa bbae nospe-
[eHa.

WUsBaxxpaHe Ha akymynaTtopHarta barepus
3a/IeMOHTUPaHE Ha akymynaTopHara batepua 5 HaTUcHeTe
ocBoboxpaasalyute byToHM 6 1 A M3bPNaliTe Ha3ap OT eNnek-
TpouHcTpyMeHTa. MpH ToBa He Npunaraiite cuna.

CMsAHa Ha paboTHMA HHCTPYMEHT

HeobxoanmuAT 3a CMAHA HA HOXXOBETE LIECTOCTEHEH Koy 18

€M0CTaBEeH BbTPE B €N1IEKTPOMHCTPYMEHTA M TpADBA BUHArM Aa

Ce CbXxpaHaBa Tam (BWXTe durypa F).

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

» BHuMaBaiiTe Npu CMAHA Ha pexelyuTe HoxoBe. He fo-
nupaiite pexelure pbboBe Ha HoxoBeTe. MoxeTe a
C€ HapaHuTe OT OCTPUTE pexelLy pbboBe.

M3non3BaiTte caMmo OpMIrMHaNHK TBbPAOCMNABHN HOXOBE,

NPOM3BOACTBO Ha bolu.
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TebpaocnnasHUAT pexelt Hox (HM/TC) uma aBa pexeLy pb-
6a u moxe na bbae 0bpbiaH. Korarto ce M3HOCAT U f1BaTa pe-
Xeww puba, HoxbT 17 TpAbBea fla bbe cMeHeH. He ce fonyc-
Ka Npe3aroyBaHeTo Ha TBbPAOCNNABEH HOX.

[leMoHTHpaHe Ha HoXa (BuxTe chur. A)

3a 0bpblyaHe UK 3amaHa Ha Hoxa 17 3aBbpTeTe rnagara ¢

HoxoBeTe 19, okaTo 3acTaHe yCnopeaHo Ha NoABHKHATA 0C-

HoBa 14.

© Passuitte npubn. Ha 1 - 2 0bopoTa BaTa 3aCTONOPABA-
1L BUHTA 21 C LECTOCTEHHMA Koy 18.

® Ao e HeobxopMMo, 0cBODOAETE 3acTONOPABALLMA eNne-
MeHT 20 ¢ neK yaap € NOAXOAALL MHCTPYMEHT, Hanp. Abp-
BEHO Tpynue.

© HatucHeTe Hagony CTPAHWUHKA NpeanasuTen 8 v ¢ abp-
BEHO Tpynue 13byTaiTe HacTpaHu Hoxa 17 ot rnasara 19.

MoHTHpaHe Ha HoXa (BHXKTe chur. B)

BnarogapeHue Ha BoAeLMA KaHan Ha HOXa NPK CMAHA, pecn.
npu 0bpbLLIAHe HOXbT NoNafa BUHArM B NpaB1nHa no3uumMa
M0 BUCOUMHA, YCMOPEAHO Ha OCHOBATa.

Ipu HeobXxoAMMOCT NOUKCTETE FHE3[0TO Ha HOXA B 3aCTONO-
pABaLua enemeHT 20 1 Hoxa 17.

[p1 MOHTUPaHe Ha HOXa BHUMaBaMTe TOW [1a BNe3e NPaBUiHO
BbB BOaua Ha 3acTonopsBalLua enemeHT 20 v ja ce Noapas-
HW CNPAMO CTPAHUUHKMA pbb Ha 0cHoBaTa 9. Hakpas 3aTerHe-
Te BaTa BUHTA 21 C WecTocTeHHMA Kniou 18.

YnbTBaHe: [1peay BKNOUBaHe BUHArW Ce YBEpABaNTe, ue 3a-
cTonopsBalyuTe BUHTOBe 21 ca 3aTerHatv Aobpe. 3aBbpTeTe
rnaBata Ha Hoxa 19 Ha pbKa 1 ce yBepeTe, Ue HOXbT He onupa
HUKbE.

YnbTBaHe: B uekmemxeTo 7 Moxe Aa bbae CbXxpaHaBaH eauH
HOX 17 (BuxTe courypa E).

Cucrtema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, 0TAENALM ce np1 06paboTBaHETO HA MaTepHany
KaTo ChbpXall 0noBo 60U, HAKOW BUAOBE bPBECHHA,
MWHEepanu 1 MeTanu Morar fia bbaT onacHu 3a 3paBeTo.
KOHTaKTLT 10 KOXaTa WU BAMLLIBAHETO Ha TAKUBa NPaxoBe
Morar fia Npefn3B1KaT anepruuH1 peakLuu 1/unu 3abons-
BaHWA Ha AMXaTeNHWTe MbTULLA Ha paboTelus ¢
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA MNW HaMUPaLLM Ce HabnK30 nuua.
Onpenenexy Npaxose, Hanp. OTAENALIMTE ce Npu obpa-
boTBaHe Ha byk M 1bb, Ce cuuTaT 3a KaHLeporeHHH, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XMMUKANK 3a TPETUPAHE Ha IbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Ap.). [lonycka ce obpaboTaHeTo
Ha CbbpXKally a36eCT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 0bY-
UeHW KBanMHULMPaHu MLA.

- [1o Bb3MOXHOCT 3M0N3BakTe NOAXoAALLA 3a 06paboT-
BaHWA MaTepuan CUCTeMa 3a NpaxoynaBsHe.

- OcwurypsBaiite 406p0 NpoBeTPABaHe Ha pPaboTHOTO
MACTO.

- lpenopbuBa Ce U3MON3BAHETO Ha AMXaTeHa MacKa C
unTbp oT KNac P2.

CnasBaiTe BanuaHuTe BbB BaluaTa CTpaHa 3aKOHOBM pas-

nopenbu, BanuaH1 npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

Tepuany.
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[MouncTBaiTe PefoBHO LyLepa 3a U3XBbPASAHE HA CTbProTH-
HW 13. 3a uenTa NbpBO M3KMI0UBANTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA.
[leMoHTHpaiTe LyLepa 1 U3TPbCKanTe CTbProTUHUTE. 3a no-
UMCTBaHe Ha 3anyLLeH LuyLiep U3Mnon3BaiTe NOAXOAALM Cpes-
CTBa, Hanp. jbpBeHa NeTBa, CrbCTeH Bb3ayX 1 Ap.N.

» He nocragsiite pbleTe cH B 0TBOpa 3a U3XBbPAAHE HA
cTbproTuHuTe. MoXeTe fia Ce HapaHuTe OT BbPTALLMTE Ce
3BeHa.

3a 12 noCTUrHeTe ONTUMANHO NPaXoyNnaBAHE BUHATW U3MNON3-
BaTe BbHLLHA NPax0yNoBUTENHA CUCTEMA MW TPaXOYNoBH-
TenHa Topba.

BbHWwHa cucTema 3a npaxoynaBsaHe (Buxre durypu C, G
nH)

[lemoHTMpanTe wyuepa 13.

OT AiBETE CTPaHW KbM eNEKTPOMHCTPYMEHTa MOXe fia bbae
MOHTMPaH afianTop 3a npaxoynassHe 24 (He € BKMIOUEH B
OKOMMN/EKTOBKaTa) ¢ wnaHr (@ 35 mm) 22 (He e BKNOUeH B
OKOMMNEKTOBKATA).

[TbpBO BKapaWTe anantopa 24 B eNeKTPOMHCTPYMeHTa. 3aTer-
HeTe nocta 25 Ha agantopa. Cneq ToBa BKapa#nTe LwnaHra 22
B alantopa 24 fokato ABata byToHa 26 ce 3axBaHart ¢ oTuer-
NMBO NpeLLpaKBaHe.

BknioueTe WwnaHra 22 kbM NpaxocMyKauka (He e BK/oueHa B
OKOMMNeKToBKarta). Mperneq Ha HauMHa Ha BKNIOUBaHE KbM
pa3nuuH1 NPaxoCcMyKauKM Le HamepuTe B Kpas Ha ToBa Pb-
KOBOACTBO 3a eKCMNoaTaLua.

M3nonasaHata npaxocMykauka Tpsbsa fia € NpurofHa 3a pa-
6ota c 0bpabotBaHusa MaTepuan.

Ako npu pabota ce o1aenA 0c0beHo BpefieH 3a 3ApaBeTo npax
WNK KaHLiepPOreHeH npax, U3non3BaiTe cneluanusupana npa-
XOCMYKauKa.

BrpapeHa cuctema 3a npaxoynaesHe (Buxre curypu C
ul)

[emoHTHpanTe wyuepa 13.

[py KpaTKOTPaHHK AEHHOCTH MOXETe Aa NON3BaTe NPaxoyno-
BUTENHa TOpOa 3a CbbMpaHe Ha CTbProTUHHTE (He e BKNioueHa
B OKOMMN/EKTOBKara) 23.

Bkapa#Te npaxoynosutenHara topba 23 B eneKTpoMHCTPY-
MeHTa. 3axBaHeTe NPaxoynoBuUTeNHaTa Topba, kato HaTUCHe-
Te byToHa 25.

3a ja ce 3anasga CTeneHTa Ha NpaxoynaBAHe ONTUManHa,
CBOEBPEMEHHO M3Npa3BaiiTe NpaxoynoBuTenHara Topba 23.

PerynupaHe Ha nocokara Ha H3XBbpAAHe Ha CTbProTHHU
3a ;ja onpeaenuTe Nocokara Ha M3XBPBAHE HA CTbPrOTUHK-
Te, MOHTUpa#Te Lylepa 13 OTAACHO UNK OTNABO Ha eNeKTpH-
ueckoTo peHae. Ako wyLepbT 13 He € MOHTHPaH, Npax 1
CTbPrOTUHM Ce U3XBbPAAT 1 OT ABETE CTPAHH.

PaboTa c eneKTPOHHCTPYMeHTa

YnbTBaHe: ENeKTpOUHCTPYMEHTLT MOXe fia Objie 3axpaHBaH
C BCHUKHM aKymMynaTopHu batepuu Ha bow ¢ HOMUHANHO Ha-
npexenuve 10,8V 1 12 V. 3a ontmManHa npoM3BOANTENHOCT
npenopbyBame MoNi3BaHETO Ha baTepuu ¢ kanauuTeT Hal-
manko 2,5 Ah.

Bosch Power Tools
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Pexxumu Ha paboTa

PerynupaHe Ha gbnbounHarta Ha BpA3BaHe

YnbTBaHe: ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € ONTUMM3MPaH 3a ibnbo-
UMHM Ha BpAi3BaHe Ao 1 mm.

C pbkoxBaTkata 1 sbnbounHara Ha BpA3BaHe Moxe fja bbae
perynupaHa B avanasoHa 0 - 1,0 mm. 3a gbnbounHu Ha BpA3-
BaHe noseue ot 1 mm TpsabBsa aa bbae HaTCHAT byToHa 2:

LliupounHaHa [ibnbounHa Ha

HOXa BpA3BaHe
mm 0-1,0mm 0-2,0mm
Meku gbpBechn < 30 ° °
marepuanu 30-40 ° _
Tebpaobpe- <20 ° )
ceHMatepuan  90-30 ° _
Mek gbpBeceH
marepuan (Bna-
KEH) 0-40 ° -
Lnepnnar <20 ° )
20-30 ° -
Wmnperinpan <15 bt hd
wnepnnar 15-30 ) -
MDF-nnouu <20 ° °
20-30 ° -
OypHup 1 ° )
®ypHup ot
TBbPA ibPBECEH
martepuan 3-5 ° °
[1ByKOMMOHEH-
TEH MbHEX 3-5 L] [
KapToH 2 ° [
MyckaHe B ekcnnoarauus

MocraBAHe Ha akymynaTopHaTta 6atepus

BkapaiiTe 3apefieHara akymynatopHa batepus 5 B rHe3foto,
[I0KaTO YCETUTE OTUETIMBO NPELLPAKBAHE.

BkniouBaHe 1 u3kniousave

3a ;a2 NecTuTe eHeprus, APbXKTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKHO-
UeH camo Korato ro nonseare.

3a BK/IOUBAHE Ha e/IEKTPOMHCTPYMEHTA MbPBO HATUCHETE
6yToHa 3a aebnokupaHe Ha NyCcKOBUA NpekbcBay 3 U cnep To-
Ba dHaTUCHeTe U 3aPbXKTe NYCKOBUA NPeKbeBay 4.

3a H3KNIUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMyCHeTe MyCKo-
BUA NpeKbcaau 4.

YnbrBaHe: [Topaau cbobpaxeHus 3a CUrypHOCT MyCKOBUAT
npekbcBau 4 He MoXe fia bbie 3aCTONOPEH BbB BKNIOUEHO M0-
NoXeHue 1 no Bpeme Ha pabota Tpabea ja bbae AbpxaH HaTu-
CHar.

CBeTNMHEH HHAUKATOP 32 CbCTOAHHETO Ha aKyMYNaTopHa-
Ta batepua

CBETNIMHHUAT MHankaTop 10, cbeToAL ce oT 3 3eN1eHU CBETO-
[IMof1a, NOKa3Ba 3a HAKOMKO CEKyHU CbCTOAHMETO Ha 3apefie-
HOCT Ha akymynatopHara batepus, KoraTo nyCKOBMAT NPeKbC-
Bau 4 6b/ie HaTUCHAT HANONOBKUHA UK I0KPaK.

Csetoauon Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo >2/3
HenpekbcHato cBeTeHe 2 X 3eneHo >1/3
HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo <1/3
Muraiia ceetnuHa 1 x 3eneHa pe3epBa

TemneparypHa 3awuTa ot npeToBapBaHe

[pu npeToBapBaHe CKOPOCTTa Ha BbpTeHe ce HamanAga. Ox-
najeTe enekTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTaBUTE fia Ce BbpPTH
Ha NpaseH X0fi C MakcHMariHa CKOPOCT Ha BbpTEHE npuon.
30 cekyHau.

Yka3saHus 3a pabora

» Mpeau Aa U3BbpLUBATE KAKBHTO U i € AeHHOCTH No
€NneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuuecko obenyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHHUA MHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTUpPaTe UNKU CbXPaHABaTe, ;e MOHTUpaiTe
aKymynatopHata 6atepusa. CblecTBYBa OMaCHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3aieHCTBaHe Ha NyCKOBMA NPeKbCBay no
HEeBHWUMaHHe.

XobenosaHe

HacTpoitTe xenaHaTa ibnbounHa Ha BpA3BaHe U NOCTaBeTe

NoABMXXHATa YacT Ha 0cHoBaTa 14 Bbpxy 0bpaboTBaHuA fe-

Tann.

» NlonupaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa 0 06paboTBanus
[LeTain, cnep KaTo NpeBapUTeNHO CTe o BKMNIOYNNH.
B npoTuBeH Cnyuali CblLECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha OTKaT, aKO PEXELLIMAT IUCT Ce 3aKNMHK B 0bpaboTBaHKA
netann.

BKntoueTe enekTPOMHCTPYMEHTA W ro BOAETE C PaBHOMEPHO

nofaBaHe no 0bpaboTBaHaTa NOBbPXHOCT.

3a nonyyaBaHeTo Ha rMmafK1 NoBbPXHOCTH paboTeTe ¢ Manka

CKOPOCT Ha NofiaBaHe 1 NpuiaraiTe cunara Ha nPUTMCKaHe B

cpefiaTa Ha OCHOBaTa.

[Mpu 0bpaboTeaHe Ha TBbpAM MaTep1anu, Hanp. TBbpaa abp-

BECHMHA, KaKTO W PY U3HOCBAHE Ha MaKCUManHarta lMpourHa

Ha HOXa HaCTPOKBaKTe Manka AbnbounHa Ha BPA3BaHE U Npu

HeobXoAMMOCT HamaneTe NoAaBaHeTo.

TBbpAe ronAmara CKopocT Ha NofjaBaHe BNOLLABA KAYECTBOTO

Ha MOBbPXHOCTTA U MOXe [1a NPpen3B1Ka 3anyLiBaHe Ha OTBO-

pa 3a U3XBbP/IAHE HA CTbPrOTUHHTE.

Camo 0CTPH HOXXOBE OCHTypABAT A06pa NPOU3BOAUTENHOCT U

npeanassar eNekTPOUHCTPYMEHTa OT NPEXAEeBPEMEHHO U3-

HOCBaHe.

CkocABaHe Ha pbboBe (BuxTe chur. D)

V-06pasHuAT kaHan 15 B npefHaTa yacT Ha 0CHOBaTa No3go-
nsaBa bbp30TO U NEcHO U3paboTBaHe Ha hacku Ha pbboBeTe

Ha ieTainu. 3a uenTa nocTaBeTe KaHana Ha eNneKkTPUUecKoTo
peHie Ha pbba Ha AeTaina v ro BoAeTe Mo Hero.
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WUsnonssaH kanan Pa3mep a (mm)

‘i’l V-obpaseHkaHan ~ 2,1-5,0
_ HAMaA 0,0-2,8
]
S8
MoaabpxaHe U cepBU3
MopabpxKaHe M NOUUCTBAHE

» MMpeau Aa U3BbpLUBaATE KAKBUTO M 3 € AEHHOCTH Mo
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PaBOTHNA HHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHpaTe UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpaiiTe
aKymynaropHata 6atepus. CbLiecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe NPy 33[1eUCTBaHE Ha NyCKOBUA NPeKbCBay No
HEeBHUMaHKe.

> 3apa paborute KauecTBeHO U 6ezonacHo, noaabLpKaN-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BeHTHNALUOHHHUTE OTBOPH
UUCTH.

PenoBHO NouMCTBaTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro Npo-

[lyXBaTe CbC CrbCTEH Bb3AYX.

Ako akymynatopHarta batepus ce noBpeau Un1 u3xabu, mons,

06bpHeTe Ce KbM OTOPU3MUPAH CEPBH3 33 ENEKTPOMHCTPYMEH-

1 Ha boww.

[MonabpxaiTe NOABMKEH CTPAHUUHWA NPEANA3NUTEeN 3a HOXa

8 10 NouncTBaTE PEAOBHO.

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH

OTroBOpK Ha BbNPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKATA
Ha Batuma npogyKT MoXeTe ja NofyunTe OT HaLLKA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHM UepTexu U MH(OPMALMA 32 Pe3ePBHU Uac-
TM MOXeETe 1a HaMepHTe CbLLO Ha aapec:
www.bosch-pt.com

EkumbT Ha boLw 33 TEXHUUECKM CbBETH M MPUNOXKEHHS LU OT-
roBOPH C YAOBO/NCTBME HA BbNPOCHTE Bi OTHOCHO HawwuTe
NPOAYKTH W LOMbHUTENHUTE NPUCOCOBNeHNns 3a TAX.

Mons, np1 BbNPOCH 1 NP1 NOPbUBaHe Ha Pe3epPBHU YaCTH BU-
Harv nocousaite 10-unhpeHun KatanoxeH HOMep, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypepa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mécelariu Nr. 30 - 34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Ebnrapcku)
dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/
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TpaHcnopTupaHe

BkntoueHnTe B OKOMNNEKTOBKATA TMTUEBO-HOHHW akyMynyTa-
poHu baTepuu ca B 0bxBaTa Ha M3UCKBAHWATA HA HOPMATHB-
HWTE [LOKYMEHTH, KacaeLy NPOAYKTH C NOBULIEHA OMACHOCT.
AkymynatopHuTe batepuu Morar fia bbaT TpaHcnopTUpaHu
oT notpebutens Ha nybnuuHu Mecta 6e3 JOMbAHUTENHN pas-
PeLUMTENHH.

lpy TpaHCNopTUpaHe OT TPETH CTpaHu (Hanp. NPy Bb3ayLUeH
TPAHCMOPT UM NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCNYTH) MMa CrieLu-
AW U3MCKBAHMSA KbM OMAKOBAHETO M 0003HAUaBaHETO UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUPaNTe C eKCnepT B CbOTBETHaTa 0bnacT.
Manpalyaiite akymynatopHu barepun camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M3onuparite OTKPUTM KOHTAKTHW KNeMU C ne-
NALLM NEHTU X ONaKOBaWTe akyMynaTopHuTe baTepum Taka, ue
[1a He MoraT /1a ce U3MecTBaT B OMakoBKaTa CH.

Mons, cnasBaTe CbLLO 1 AOMbAHUTENHN HALMOHANHK Npes-
NUCaHuA.

BbpakyBane
%3/) ENEKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynatopHuTe batepuu n
E&; AOMbAHUTENHUTE Nprcnocobnerma Tpabea Aa bbaar
npeaBaHy 3a 0NoN30TBOPABAHE HA CbibPXKalLMTE Ce
B TAX CYPOBUHH.
He U3XBbpnAiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH 1 aKyMyna-
TOPHU UNK 0DMKHOBEHM DaTepuu Npu bruToBKTE OT-
namgbliu!
Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo Eeponeiicka apektusa 2012/19/EC 0THOCHO n3-
NA3na 0T ynoTpeba enekTpuuecka v eneKkTpoHHa anaparypa v
cbrnacHo Esponeiicka aupektusa 2006/66/EO 06uKkHOBEHM
1 aKyMynaTopHH baTepuu, KOWTO He MoraT [1a Ce U3Non3Bar
noseue, TpAbBaa ce cbbupar oTaenHo 1 aa bbaat noanaraHu
Ha nofxoaALLa npepaboTka 3a 0NoN30TBOPSABAHE Ha Cbbp-
aLLKTE CE B TAX CYPOBUHM.

AKyMynaTopHH1 unu obukHoBeHH GaTepuu:

Li-lon:

Mons, cnasBanTe ykasaHusTa B pasgen , TpaHcnoptupaxe”,
cTpaHuua 141.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.
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be3beaHOCHM HanomMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a be3begHocT 3a
€NeKTPUUYHKTE anapaTu

m NPEQYMPEOYBAHE Mpounrtajte ru cute
HaNOMEHH M YNaTCcTBa 3a

be3bepHocT. peLK1Te HacTaHaTH Kako pe3ynTar of
HenpuapXxyBsare 40 6e36eaHOCHNUTE HANOMEHH U ynartcrtea
MOXe 1a Npen3BUKaaT eNiekTpuUeH yaap, noxap VI/MI'II/I
TeLWKK nospeaun.

3auyBajre ru 6e36e4HOCHUTE HANOMEHH U YNaTCTBa 33
KOPHCTEbe H 32 BO MOHNHA.

MonmoT .enekTpuueH anar” Bo HanomeHuTe 3a beabegHocT ce
O/IHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTu LITO KOPUCTaT cTpyja (co
CTpyeH kaben) 1 eneKTPUUHKM anapatu LTo KopucTar batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NnpocTop ceKkoraw Heka bupe unct uaobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT Unu HeocBeTneH paboTeH
NpOCTOP MOXe 12 A0BEAE [0 HECPEKHU.

> He paboteTte co eneKTPUUHKOT anapar Bo OKONHHA
Kafie NOCTOH OMACHOCT OA eKCNNO3Kja, kage MMa
3ananuBu TEUHOCTH, rac UMK NpaLKHa. EnekTpuuHuTe
anapati Co3aBaat UCKPH, KOW MOXe Aia ja 3ananar npaeTa
WNY Napearta.

» [lpxeTe ru fenata H Apyrute Nuua nofanexy 3a Bpeme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNEeKTPHUHKOT anapar. [JoKonKy
HeLwTo By ro nonpeux BHUMaHHUETO, MOXE A ja U3rybute
KOHTpONaTa Haj ypeaor.

EnektpuuHa 6e3begHocTt

» [pUKNYUYOKOT Ha eNEKTPHUHKOT anapart Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SHAHATA A03Ha.
MpUKNYYOKOT BO HHKO]j CNyuaj He CMee Aa Ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aefjHo CO
3a3eMjeHNOT eneKTpUUeH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha
MPEKUHYBAUOT M COOLBETHUTE SUIIHM [103HM rO HamarnyBsaar
PU3UKOT Of] ENEKTPUUEH yaap.

» U3berHyBajre hU3NUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUHHY Ha LIEBKH, PAiHjaTOPH, LINOPET U
cprxupepu. NocTou 3ronemMeH pUanK OfI ENEKTPUUEH
yAap, A0KONKy BalweTo Teno e 3asemjeHo.

» EnekTpHuHHTe anapaTk ApXKeTe ru NoAaneKy oA A0XKA
¥ Bnara. HaBneryBatbeTo Ha BOZja BO €NIEKTPUUHUOT
anapar ro aronemyBa PU3KKOT OfL eNeKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctute kabenot 3a apyra HameHa, 3a 4a ro
HOCHTE eNeKTPUUHKOT anapar, 3a 4a ro 3aKa4yuTe Hnu
[Dlaro Bnevete NPUKNYUOKOT Of SHAHATA A03HA. [ipxeTe
ro Kabenot noHacTpaHa og TONNKHA, Macno, 0CTPH
paboBH MNK NOABHXHNTE KOMNOHEHTH Ha YPEROT.
OLITETEHUOT UMK CBMTKaH Kaben ro aronemyBsa pU3nKoT 3a
enekTpuUeH yaap.

» [loKonKy co eneKTPHUHUOT anapar paboTtute Ha
0TBOpPEHO, KOpUCTETE CaMo NPOAOMKEH Kaben wTo e
norofeH 3a KOpUCTeHe Ha HAABOPELLEH NPOCTOp.
KopucTereTo Ha coofiBETEH NPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3NKOT Off ENEKTPHUUEH yaap.

» [10KONKY KOPHCTEETO Ha eNEeKTPHUHUOT anapar Bo
BNa)XKHa OKONMHA He MoXKe fa ce u3berHe, kopucrere
3awTuTeH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alITUTHUOT ypes co AndepeHLmjanta
CTpYyja ro HamanyBa p13uKOT O} eNEKTPUYUEH Yaap.

be3begHocT Ha nuua

» Bupere BHUMaTENHH KaKo paboTute n pasymHo
KOpMCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
eNeKTPHUHHM anapaTH, AOKONKY CTe YyMOPHH HNK Nop,
BNMjaHKe Ha APOra, anKOXON UIK NeKOBH. EieH MOMeHT
Ha HEBHMUMaHHWe NpK ynoTpebarta Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOJXe [1a I0BE/E 10 CEPHO3HM NOBPEaH.

» Hocerte 3aliTHTHa onpeMa 1 CeKOraLl HOCeTe 3aLUTHTHH
oumna. Hocerbeto Ha 3allTUTHa ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 00yBKM 3a 3aLLTUTA OfI NIU3ratbe, 3aLUTUTEH LLNeM
WY 3aLLTMTA 33 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Off BULOT U
NpUMeHaTa Ha eNeKTPUUHKOT arapar, ro Hamanysa
PU3KKOT Of] NOBPEU.

» U3bernyBajre HEKOHTPONHPAHO KOPHUCTELbE HA
anaparute. Ocurypere ce, AeKa e UCKNy4YeH
€NeKTPUUHKOT anapart, Npeps Aa ro NPUKNy4uTe Ha
HanojyBatbe co cTpyja u/unu Ha 6atepnja, npep aa ro
3emete Hnu HocuTe. [IOKOMKY NMpU HOCEHETO Ha
anapartorT, CTe ro CtaBune nNPCToT Ha NPEKUHYBAUOT UK CTe
ro NPUKNyunne ypeaoT A0AeKa € BKMyUEeH Ha HamnojyBatbe
€O CTPYja, 0Ba MOXe Aia NPeAn3B1Ka Hecpeka.

» U3BapeTe ru anatute 3a nogecyBatbe UNK KNyueBuTe 3a
3awpadyBatbe, Npea Aa ro BKNyUHTE eNeKTPUUHHOT
anapar. [[oKO/KY Ma anat Miu Kiyy BO HEKOj Of1 1eN0BUTe
Ha ypeqoT WTO Ce BpTaT, 0Ba MOXe Aa A0BeAe A0 NOBPEAH.

> U3berHyBajte abHOpManHo Apxetbe Ha TenoTo.
3acraHeTe BO cUrypHa nonox6a 1 nocrojaHo apxere
pamHoTexa. Ha T0j HauMH Ke Moxe nogobpo fa ro
KOHTPONMpaTe enekTPUUHKOT anapar BO HEOUeKyBaHH
CUTYaLuu.

» Hocete cooaBeTHa obneka. He HoceTe Wwupoka obneka
unu HakuT. Tpruete ja Kocarta, obnekara M pakaBHuuTe
noganeky oa NoABHXHUTE fenoBu. [lecHata 0bneka,
HAKWTOT WK [J0NTaTa Koca MOXe Aa ce 3adhatar of
NOABWXHUTE IENOBU.

» Nlokonky Tpeba Aa ce MHCTaNHpaaT ypeau 3a
BLUMYKYBaH€ NpaB, 0CUrypeTe ce fieKa THe NPaBHIHO
ce NPUKNYYeHH U NPHKNAAHO ce KOpPHCTaT.
KopucTerbeTo Ha BLUMYKYBaU 3a NpaB He ja HamanyBa
0MacHoCTa of} NPas.

Kopucretbe u paKyBatbe CO eNeKTPUUHKOT anapat

» He ro npeontoBapysajte ypepot. Kopuctete ro
COOABETHHOT eNeKTpHYEeH anapar 3a Bawara pabora.
C0 COOABETHUOT eNeKTPHUEH anapar ke paboture
noaobpo 1 NOCHIypHO BO 331aeHUOT fOMEH Ha paboTa.
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» He KopucTeTe ro eneKTPHUHHOT anapar, OKONKY UMa
nedeKkTeH npekuHyBau. Anaparort Koj NoBeKe He MoXe
13 C& BKNYUM UNK UCKNYuH, ja 3arpo3ysa besbeaHocTa u
Mopa fja Ce Nnonpas.

> W3Bneuere ro NpUKNy4OKOT O SUAHATA AO3HA M/ UMK
u3Baperte ja 6atepujata, npeg Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, Aa ' 3aMeHHTe AeNoBHTe UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypefot. OBue Mepku 3a
npegynpesyBatbe ro CrpeuyBaat HEBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNneKTPUUHHOT ypeq.

» UygajTe ru noganeky op focdaror Ha flela
eNeKTPUYHNTE anapaTH KoM He rv Kopuctute. OBOj
ypep He CMee [ja ro KOPUCTAT N1La KOH He ce
3an03HaeHu CO Hero MMM He r'M UMaaT NPOYMTAHO OBHE
ynarcTBa. ENeKTpuuH1Te anapatu ce onacHu, JOKONKy v
KOPHCTAT HEMCKYCHU NULa.

» OppXKyBajTe M rPUXKNMBO eNEKTPUUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe san1 noaBHXKHUTE feNoBH YHKLMOHMPaaT
6ecnpeKOpHO U He ce 3arnaBeHH, ANy ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXeE Aa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapar. lonpaseTe ru owTeTeHUTE
[ieNoBH NpeA KOPUCTEHETO Ha ypepoT. MHory Hecpeku
cBojata NPUUMHA ja MMaaT BO N1OLLIO OAPXKYBaHHUTE
€MeKTPUUHM anaparu.

» AnatoT 3a ceuetbe OApXKyBajTe ro 0CTap M UKCT.
BHUMaTeNHO 0fpXXyBaHWUTE anath 3a Ceuetbe Co 0CTPH
paboBy 3a ceuetbe NOMarKy ce 3arnaByBaar U CO HUB
NnonecHo ce paboty.

» KopucTeTe ru eneKTpHUHNTE anapaTu, onpemara,
[OAATOLHTE 32 aNaTHTE UTH. BO COTMACHOCT CO 0Ba
ynarcrso. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabotHute
yCnoBM H fejHocTa wro Tpeba Aa ce U3BpLUK.
KopuCTereTo Ha enekTpruuHM anapati 3a apyra ynorpeba
0CBEH HaBefieHaTa MoXe fia 0Befie 10 ONACHH CUTYaLnH.

Kopucretbe u pakyBatbe Ha baTepuckuot anapar

» BatepuuTe NONHeTE rM CO NONHAUM LTO Ce
npenopayaHu UCKNYUHBO Of NPOU3BOAUTENOT.
[loKonky NonHauoT Koj e NPUNarofieH Ha eieH CoofBeTeH
Bz batepum, ro KOPUCTUTE Co Apyrv barepuu, NocTou
0NAacHOCT 0 NOXap.

» 3artoa KopucTeTe 6aTepun Kou ce NpeaBUAEHH 32
eNneKTPUUHKOT anapart. KopucTerbeTo Apyr Bug barepuu
MOJXe [1a J0BE/E A0 NOBPEAM M ONACHOCT Of MOXap.

» HeynotpebeHarta batepuja apxeTe ja noganeky og
KaHLeNapuCKH CMojyBanku, Ky4YeBH, JKene3HH napH,
KNWHLM, WpacioBH UNK APYTH MaNK MeTanHu
npeAMeTH, LITO MOXe Aa NPeAU3BUKaaT
npemocTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj Mery
KOHTaKTHTE Ha batepujaTta MoXe ja npefn3BuKa
U3ropPEeHULM UNU NoXap.

» Mpu norpeLHo KopucTetbe, MoXe a HCTeye TeYHOCTa
op 6atepujata. U3berHyBajTe KOHTAKT co Hea. [loKonKy
CnyyajHo 10jAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, MCNNaKHeTe
ja co Bopa. [lokonKy TeuUHOCTa A0jAe BO KOHTAKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomouu. McreueHara
TEUHOCT 07 batepujaTta MOXe fja NPEANU3BIUKA KOXHU
MPHUTALMK UMK U3TOPEHULM.
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Cepsuc

» MMonpaekarta Ha Bawmot enekTpuueH anapar cmee a
6upae u3BpLLIEHa CaMO OA CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPYyueH NepcoHan U Camo CO KOPUCTEtbe Ha
OPHMrHHaNHW pe3epBHH AenoBu. Camo Ha Toj HAUMH Ke
bunete curypHu Bo be3beaHOCTa Ha eNeKTPUUHMOT
anapar.

be36eHOCHM HANOMEHH 3a peHaniba

» MMouekajTe fofeKa CEKauOT Ha BPaTHNOTO He Ce CMUPH,
npep Aa ro oCTaBuTe €NEKTPUUHKOT anapar. [I0KonKy
CeKauoT Ha BPaTU/OoTO YLLTE POTUPa 0AeKa ro 0cTaBarte,
MOJXXe [1a Ce 3aKauu 3a ropHarta noBpLIMHa v 12 10BEfE ro
rybetbe Ha KOHTPONATa KaKo W TELIKW NOBPEaK.

» 3auspcreTe ro fgenot wro ce obpabotysa co crern unu
Ha AAPYT HAYMH Ha eiHa cTabunHa nognora. [lokonky ro
LpXHTe fIenoT wro ce 06pabotysa camo Co paka unu
CNPOTUTENOoTO, Toj e HecTabuneH 1 0Ba MoXe Aa LOBe/E 10
rybetbe Ha KoHTponara.

> KopucreTe cooaBeTHH ypeau 3a npebapyBate, 3a fa
T NPOHajAeTe CKPHEHHTE eNeKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe Ce CO NOKAaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
CcHabpyBatbe co eneKTpHUuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NEeKTPUUHM Kabnu MoXe 12 A0BE/E 10 NoXap 1
eneKTpuueH yaap. OWTeTyBaeTo Ha racOBOLOT MOXeE Ad
[0Beze 710 eKcnnosuja. HaBneryBarbeTo BO BOOBOAHH
LieBKU NPEeAn3BHUKYBa OLLTETYBaHbE.

» He ja dhakajre uccpneHara ctpyrortusa co paue. Moxe
[1a Ce NOBPeauTe 0] POTUPAUKHTE [EN0BU.

» [10KONKy e BKNyueH, He o BoAeTe eNeKTPUUHHOT
anapat AMpPeKTHO KoH aenot wro ce obpabotysa. NHaky
MOCTOW ONACHOCT OZ NOBPATEH yAAP, AOKOMKY anaroT LTo
ce BMeTHYBa Ce 3arnaBu BO f1eNoT WTo ce obpabotysa.

» Mpu paborara peHpeTo ApxeTe ro cekorai Ha HAYMH
LUTO NOANOraTa Ha PEHAETO CeKOraLll Ke NexH Ha Aienot
wro ce 06paborysa. MHaky paboTara co peHaeTo Moxe
[ Ce HaBanu W ia foBefe 40 NOBPEaU.

» He peHpajTe HUKOraLl Haf METaNnHK NPeAMETH, KNHHLHU
nwpadosu. CekauoT M BpaTUIOTO Ha CEKAUOT MOXE J1a Ce
OLUTETAT M [1a 'Y 3ronemar Bubpauuure.

» He ja otBopajte batepujarta. [ocToM 0NacHOCT O KpaToK
cnoj.

\  3awTuTteTe ja batepujaTa og TONNMHA, Ha Np. 0
TPajHO H3NO0XyBatbe Ha COHUYEBH 3paLiH, OraH,
37 BOAA unu enara. [1ocTou 0NacHoCT of
i’__.A ekcrnosuja.
PN

» [lokonky ce owteTH 6aTepujata UNK He ce KOPUCTH
NpaBHNHO, Of Hea MoXe fia U3ne3e napea. BHecete
CBEeX BO3AlyX U AOKONKY MMa NOBpPefieH! OAHeceTe M1
Ha nekap. [lapeara MoXe [ia ' HafipasHu AULLIHKTE
naruiiTa.

» Kopucrete 6arepuu KOM ce COOABeTHH Ha Bawnot

npousBog o Bosch. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3alLTMTK OfI ONACHO NPEONTOBaPYBatbe.
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» BatepujaTa MoXe fa ce OWITETH OF OCTPUTE NPeAMETH
KaKO Ha Np. KNMHLY UK Wpadiyurep HAM HAABOPELIHO
BnujaHue. Moxe fia ojae A0 BHATPELLEH KpaTokK Cnoj U
batepujata Moxe fia ce 3ananu, NyLIT uaf, eKCnioaupa
Wnu Ja ce nperpee.

Onuc Ha MPONU3BOAOT U MOKHOCTa

MpounTajTe ru CUTE HANOMEHH 1 ynaTcTBa
3a 6e3bepHOCT. [peLLKUTE HAacTaHaTH Kako
pe3ynTar o} HeNPUAPKYBatbe 110
6e36eHOCH1TE HAMOMEHM 1 yNaTCTBa MOXE
[N1a NPeM3BUKaar eneKTpUUeH yaap, noxap
W/VNY TELIKK NOBPeaX.

Be Mon1mMe oTBOpETE ja NpeksoneHara CTPaHmLia Co Np1Kas
Ha eNeKTPUUHUOT anapar, 1 IPXKeTe ja 0TBOPEeHa 0AeKa ro
uuTaTe ynarcTBoTo 3a ynotpeba.

Ynorpeﬁa CO0 CcooaBe€THA HAMeHa

ENekTpMUHMOT anapar e HaMEHET 3a PeHAtbe Ha IPBEHU
Martepujanu Kako Ha np. rpean M Aack1 Ha LBPCTa nogyiora.
Toj e norofieH 3a UCKOCYBatbe Ha paboBU U 3a NpaBetbe
3acelm.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

Hymepupateto Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OfIHECYBa Ha
NPUKA30T Ha ENEKTPUUHKTE anapaTy Ha rpaduukara
CTpaHu1ua.
1 BpTnuBo Konue 3a noaecyBatbe Ha AnabounHarta Ha
peHaare
2 Konue 3a MakcMMU3Mpatbe Ha labounHaTa Ha peHaare
(makc. 2 mm)

3 bnokaza npv BKNyuyBatbe Ha NPEKUHYBAUOT 3a
BK/yuyBatbe/UCKyuyBathe

lpek1HyBau 3a BKNyUyBatbe/UCKNyUyBatbe

barepuja*

Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata (2x)*

Ceunno 3a pe3epBHUOT HOX

CTpaH1uHa 3aLUTiTa 33 BPaTUNOTO Ha CeKauoT

lMognora Ha pexgeTo

10 MMpvka3 3a HanonHeToCTa Ha batepujaTa

11 3aBpTka 3a NoKNONeLOT 32 PEMEHOT

12 MMoknoney 3a pemeHoT

13 WcdpnyBay Ha CTPYroTHHM (OMUMOHANHO MOXE fia Ce
BMETHE [IeCHO/NeBO)

14 [IBnxeuka nognora Ha peHaeTo

15 V-xneb

16 Pauka (M30nMpaHa NoBpLUMHA HA APLLKATA)

17 HM/TC-cekau Ha peHgeTo

18 Kknyu co BHATpeLLHa LeCToaronHa rasa

19 Inaea Ha cekauoT

20 3areseH eNeMeHT 3a CEKauOT Ha PEHAETO

21 |lpach 3a NPULBPCTYBatbE HA CEKAUOT Ha peHaeTo (2x)

22 LipeBo 3a BlMyKyBatbe (@ 35 mm) (Click & Clean)*

23 BpeKnuka 3a NpaBs/CTpyroTMHK*

O 00 ~NO A

24 Apnantep 3a Buimykysatbe (Click & Clean)*
25 MexaHu3aM 3a 3aKnyuyBatbe
26 Konue Ha npuUTUCKarbe

*Onuwaxara onpema NPUKaXaHa Ha CUKHUTE He e Aien of
cranpapaHnot obem Ha ucnopaka. KomnneTtHara onpema Moxe Aa
ja Hajnere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TeXHuuKK nogaToun

Penpe GHO 12V-20
bpoj Ha fien/apTvkn 3601 EA70..
HomuHaneH HanoH V= 12
bpoj Ha npasHu BpTEXH min’t 14500
[lnaboumnHa Ha CTpyroTMHaTa
~ ONTUManHo MM 0-1,0
~ MaKCUManHo MM 1,0-2,0
[nabouuHa Ha 3acekoT MM 0-17
MaKC.LUMPHUHA Ha PEHAETO MM 56
TexuHa cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 1,7-1,9*
[losBoneHa Temneparypa Ha
OKO/MHaTa
~ Npu nonHetse °C 0...+45
- npupaboTa ¥ npu
CKnagupare °C -20...+50
MpenopayaHu batepuu GBA 12V ...
GBA 10,8V...
[penopayaxu nonHauu GAL12..
GAL 18.W
AL11..

* BO 3aBMCHOCT oy ynoTpebeHara batepuja

** orpaHuueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C

Tpu HENOBOMHM YCNOBK MOXHO € €NEKTPUUHMOT anar fia Ce UCKNyuu
NOpPafi1 eNeKTPOCTaTUUKO NpasHetbe. Mo 0fHOBO BKNYUyBatbe Ha
€NeKTPUYHMOT anar T0j paboTn NPONUCHO.

Wndopmauuu 3a byuaBa/subpauun

BpenHoctuTe Ha emucuja Ha byuasa oapeneHm Bo COrnacHoCT
coEN60745-2-14.

HWBOTO Ha 3BYUHUOT NPUTUCOK HA YPELOT, OLIEHETO CO A,
TMNWUHO M3HecyBa 79 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHUOT NPUTHUCOK NPH PAbOTEHETO MOXE Aa
npeuexkopy 1 80 dB(A).

Hocere 3awTura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLyK a;, (BeKTopck 3bop Ha
TPUTE HACOKM) W HecurypHocT K iafieHu ce BO COrMacHoCT co
EN60745-2-14:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

HWBOTO Ha BUDpaLIMM HaBEeIEHO BO OBWE yNaTCTBa e
M3MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXE f1a Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUYHKTE anapaTu. McTo Taka MoXe fia Ce Npunarofu 3a
npefBpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapYBaHbEeTO CO BUDPALMK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMBpaLMK e 3a OCHOBHaTa NPUMeHa Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [LoKONKy enekTpUUHKUOT anapar ce
KOPWCTH 33 ipYTv NPUMEHH, CO Pa3NnuHa onpema, anatot
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LUTO Ce BMETHYBaA OTCTanyBa 0fi HOPMWTE UK HE,0BONTHO Ce
O[IpXKyBa, MOXe fla OTCTanyBa HUBOTO Ha BMbpaluKu. OBa
MOXE 3HAUMTENHO /A IO 3roNieMK ONTOBAPYBAHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LIeNoKYMHOTO paboTetbe.

3a npeuusHo OipefyBatbe Ha OMTOBAPYBAHHETO CO
BUOpauuu, Tpeba a ce 3emMe Bo 06SHP M NepUOaOT BO KOj
YPELOT € UCKNYUEeH UNK efBaj paboTi, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynoTtpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO J1a Fo HaManu
ONTOBapYBatHETO CO BUDPALIMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO
paboTtetbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Of] BNIWjaHUETO Ha BUOpALIMKTE, KAKO
Ha np.: OAPXKYBajTe ' BHUMATENHO eNeKTPUUHKUTE anapaty 1
anatoT 3a BMETHyBatbe, OPXYBajTe ja TONNMHATA Ha
[QNaHKWTE, OpraHM3MUPajTe ro TEKOT Ha paboTata.

MoHTaxa

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLKja Ha ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXKyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
¥ NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BageTe ja
6atepwujata o Hero. Py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKUHYBAUOT 3a BKIYUyBathe/UCKNYUyBathe NoCTOU
0MacHOCT 07} NOBPEay.

MonHewe Ha baTepujaTa

» KopucTeTte r1 camo NONHauMTe LITO Ce HABEAEHH Ha
cTpaHuuarta co onpema. Camo 0BHE NOMHAUN Ce NOTOfHN
3a IMTUYM-jOHCKaTa baTepuja 3a BalmoT enekTpuueH
anapar.

Hanomena: barepujarta ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a

[1a ja HanonHWTe LenocHo batepujata, npen npBata ynotpeba

CTaBETe ja Ha NO/MHau JoAeKa He Ce HaMoMHM LeNoCHO.

NuTyM-joHCKKUTE baTeprmu MOXXe Aa Ce HanomHaT BO CEKoe

BpeMe, be3 1a ce HaManu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

[PEeKHUHOT NPY NONMHEHETO He M HaLLTETyBa Ha batepujaTa.

NutyM-joHcKaTa batepuja e 3alwTnTeHa Co EnekTpoHcka
3awTwuTa Ha kenuute (,Electronic Cell Protection [ECP]“) on
[nnabuHcko npasHetbe. [I0KONKY ce ucnpastHu batepujara,
€NEeKTPUUHKOT anapar Ke Ce MCKMYUM CO NOMOLL Ha 3aLUTUTHO

CTPYjHO KONo: ENeKTPMUHKOT anapart He ce ABUXH NOBEKe.

» o aBTOMaTCKOTO MCKNYUYyBatbe Ha eNneKTPHUHHOT
anapar, He NPUTUCKajTe Ha NPeKWHYBaYoT 3a
BKNyYyBake/ucKnyuyBsate. batepujata Moxe aa ce
OLITETH.

Bapete Ha baTepujata

3apajausBagute batepujata 5 NpUTUCHETE HA KOMUMbaTa 3a
oTBOpatbe 6 M u3Bneuete ja batepujaTa HaHasag o
€eNneKTpUUHKOT anapar. MpuToa He ynotpebyBajre cuna.

3ameHa Ha anatoT

Knyuort co BHaTpeluHa wecTaronHa rnasa 18 notpebeH 3a
3aMeHa Ha HOXXEBMTE Ha PEH/ETO € CMECTEH BO
BHATPELUHOCTA Ha eNEKTPMUHMOT anar v cekoralu Tpeba aa ce
uysa Tamy (Buau cnukaF).

BHUMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHYBatbe.
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> BHuMaBajTe npu 3aMeHaTa Ha cekauoT Ha pexgeto. He
ro (hakajTe ceKauoT Ha peHAeTo Ha paboBuTe 3a
ceuete. Moxe fja ce NoBpeauTe Of 0CTPUTE paboBH 3a
ceuete.

Kopucrete camo opuriHantu Bosch HM/TC-cekauu 3a
peHpe.

CekauoT3a peHpe of LpcT Matepujan (HM/TC) uma 2 cekauu
1 MOXe Aia ce BpTH. [loKonKy fiBata paba Ha CeKauoT ce Tar,
ceKauoT Ha peHaeTo 17 mopa aa ce 3amenn. HM/TC-cekauot
Ha PEHAETO He CMee AI0NONMHUTENHO Aa Ce OCTPU.

Bapgete Ha ceKauoT Ha peHAeTo (Buau cnuka A)

3a BpTetbe UNK MeHyBatbe Ha HOXOT Ha peHpeTo 17 cepTteTe
jarnaeata Ha HoXoT 19, jofieKa He [10jae NapanenHo co
NofBMXKHATA nognora Ha peHgeto 14.

© Onabaserte r1 aBaTa Wpada 3a NPULBPCTYBatbe 21 co
MHOYC knyu 18 co 1 - 2 BpTetba.

@® [lokorky e noTpebHo, onabaBeTe ro 3aTe3HMOT eNleMEHT
20 o NeCHO yaMpakbe CO COOABETEH anar, Hanp. iPBeH
KNUH.

© [IpUTHCHeTE ja CTPaHWUHaTa 3allTHTa Ha HazabeHoTo
Ceuuno 8 Halony v U3BaZETE 0 CTPAHMUHO CEUMNOTO Ha
peHpeTo 17 co apBeHO napue of rnaBata Ha HoXoT 19.

CraBatbe Ha CeKauoT Ha peHaeto (Buau cnuka B)

Co BOAEUKHOT Xneb 0f CeKauoT Ha PEHAETO NOCTOjaHO Ce
obe3benyBa eiHaKBO NOAECYBatbE HA BUCHHATA NPU
MEHYBAHETO OIH.BPTEHETO.

[loKonKy e noTpebHO, UCUMCTETE MO NEXMULLTETO HA CEKAUOT BO
3aTe3HMOT enemeHT 20 1 cekauoT Ha peHaeTo 17.

[pK MOHTaXaTa Ha CEUNNOTO Ha PEHAETO BHMMABajTe Toa
becnpekopHo Nexu Bo BOAWNKATA Ha NPUGATOT Ha 3aTE3HMOT
enemeHT 20 1 1a ce U3PAMHM CO CTPaHUUHKMOT pab of 3agHaTa
nognora Ha pexaeto 9. Ha kpaj 3aterHeTe rv 2 3aBpTky 3a
NPULBPCTYBatbe 21 CO KMyyoT CO BHATPELLHA LIeCTaronHa
rnasa 18.

Hanomena: [pep aa nouxete co pabota, npoBepeTe Aanu
WwpadoBuTE 3a NPULBPCTYBatbe 21 obpo ce HanerHatu.
CaprTeTe ja rnasara Ha cekauoT 19 co paka v nposepeTe fanu
CeKauoT Ha PEHAETO CTPYKE Ha HEKOE MECTO.

HanomeHa: Bo thvokara 7 Moxe fla Ce 0CTaB1 PE3EPBEH HOX
17 (Buau cnuka E).

BwmyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

» [1paBTa ofi MaTepujanuTe Kako Ha np. CNoesu boja, Hekou
BW0BM [1PBO, MUHEPANK U METaN MOXe Aia buae WreTHa no
3pa.jeTo. [lonuparbeTo UNK1 BAMLIYBaHETO Ha TaKBaTa
npas MOXe [1a NPeNU3BUKa aNepruCKu PeakLmuu u/vnu
3abonyBatba Ha MLLIHKTE NATUILTA HA KOPUCHUKOT UMK
nuLaTa BO OKONMHATA.

Ofipe/ieHn UeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npas of Aab unu
ByKa BaxaT Kako kaHLeporeH1, 0cobeHo JOKONKY ce BO
KOMOMHaLMja Co JONONMHUTENHU CYNCTaHLM (Xpomar,
Ccpe/CcTBa 3a 3allTWTa Ha ApBO). Matepwujanute Wwro
coapxar asbect moxe aa brupat obpabotyBaHu camo o
CTPaHa Ha CTPYYHM N1La.
- 3at0a, 1I0KOMNKY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOAIBETEH
BLUMYKYBau 3a PaB 3a MaTepujaoT WTo ce
obpaborysa.

Bosch Power Tools
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- [orpuxeTe ce 3a ;obpa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.
- Ce npenopauyBa HoCEHe Ha Macka 3a 3allTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha tountep P2.
BH1MaBajTe Ha Baxeuk1Te NponucK Ha Balwata 3emja 3a
Martepujanort Koj ro obpabotysare.
PenoBHO uncTeTe ro McpnyBayoT Ha cTpyrotviu 13. 3aToa
MCKNyueTe ro eneKTPUUHKUOT anar. MaBsagete ro ucdpnysauot
Ha CTPYTOTMHM W MOTUYKHETe r0.3a UMCTeHbE Ha 3aTHaT
1chpnyBay Ha CTPYroTMHW KOPUCTETE COOABETEH anar Hanp.
[DIPBEHO napye, KOMNPUMUPAH BO3AYX UTH.
» He ja hakajte ucdpnenara crpyrotuna co paue. Moxe
[ia ce NoBpeauTe O POTUPAUKMUTE IENOBH.
3apapu obesbenyBatbe Ha ONTUMANHO BLUMYKYBatbe
MOCTOjaHO KOPUCTETE HAABOPELLEH YPEL, 3a BLUMYKYBatbe K
BpeKK1UKa 3a NPaB/CTPYroTUHM.

HapsopewHo BumykyBatbe (Buau cnuku C, G u H)
[leMOHTHpajTe ro UcthpnyBayoT Ha CTPYroTHu 13.

Ha enekTp1UHKOT anar of] ABETE CTPaHW MOXe fia ce
NP1KNyuu agantep 3a BLUMYKyBatbe 24(onpema) co upeso 3a
BLIMYKyBatbe (& 35 mm) 22 (onpema).

[pBO BMETHETE r0 3AaNTepPOT 3a BLUMYKYBae 24 BO
€NeKTPUUHKOT anat. PUKCUpajTe ro MexaHU3MoT 3a
3aknyuyBare 25 Ha aaanTepoT 3a BIUMYKYBatbe. otoa
CTaBeTe ro L{PeBOTO 3a BLIMYKYBathe 22 BO afanTepoT 3a
BLIMYKyBatbe 24 [iofieKa He CNyLIHETe fla Ce BKIONaT [1BeTe
KOMuMHba Ha NpUTUCKarE 26.

lNoBp3eTe ro UPEBOTO 3a BLIMYKYBatbe 22 CO BLIMYKYBay 3a
npas (onpema). NperneaoT 3a npUKNyuyBatbe Ha PasnuuHuTe
BW[I0BM Ha BLLMYKYBauK 3a NpaB. Ke ro HajieTe Ha KpajoT of
0Ba ynarcTBo.

BlumykyBauoT 3a IpaB Mopa Aia € COOABETEH HAa MaTepHjanoT
Ha napueTo LWTo ce 0bpaboTyBa.

[p# BLIMYKYBatb€ Ha 0COOEHO OMacHH No 3apasije,
KaHLIEPOreHu UK CyBH YECTMUKHM NPaB, KOPUCTETe
crelynjaneH BLIMYKYBay.

ConcTBeHo BLUMYKYyBatbe (Buau cnuku Cu l)
[leMOHTHPajTe ro UCpyBaUOT Ha CTPYrOTUHHM 13.

Kaj nomanute pabotu MOXe Aa KOPUCTUTE BPEKHUUKA 38
npa./cTpyroTuHu (onpema) 23.

BmeTHeTe ja Bpekuukara 3a npas/CTpyrot1h1 23 Bo
€NeKTPUUHKOT anat. GUKCMpajTe ro MexaHU3MoT 3a
3aKnyuyBatbe 25 Ha BpeKnuKata 3a NpaB/CTPYroTUHHU.
MpasHeTe ja Bpeknukata 3a npas/CTpyroTMH1 23 Ha BpeMe,
3a cobMparbeTo Ha NpaB Aa 0CTaHe ONTUMANHo.

WU360p Ha npaBewLoT Ha ucpnare Ha CTPYroTHHUTE

3a/la ce opeau NpaBeLoT Ha MCpnarbe Ha CTPYrOTUHUTE,
BMETHETE 0 UChP/yBAUOT Ha CTPYrOTHHM 13 AECHO MNK NIEBO
BO peHpeTo. AKo MChpnyBaUoT Ha CTPYroTUHU 13 He e
BMETHaT, Npall1HaTa 1 CTPYroTUHUTE Ke Ce UcdpraaT o
[NIBETE CTPAHMU Ha PeHaeTo.

Ynotpeba

HanomeHa: ENekTpUuHKOT anar MoXe fia ce KOPHUCTU CO CUTe
Bosch 10,8-V 1 12-V-batepuu. 3a onTMmanHa jaumHa
npenopauyBame fia ce KopucTar batepum co KanaLuTet of
Hajmanky 2,5 Ah.

BupoBu ynotpeba

MopecyBatbe Ha gnabounHara Ha cTpyrawe

HanomeHa: ENeKTpUuHKOT anat e onTMMUpaH 3a AnabounHu
Ha peHaarbe 1o 1 mm.

Co BpTIMBOTO KOnue 1 MoXxe Aa ce noaecu anabounHata Ha
peHpare oa 0-1,0 mm. 3a AnabounHu Ha peHpatbe
noronemu o 1 MM Mopa Aia ce NpUTUCHe KonueTo 2:

LupusaHa  [inabouuHa Ha
PEHAETOBO  CTPYroTMHaTa
MM 0-1,0mm 0-2,0mm
Meko apBo <30 ° )
30-40 ° -
LiBpcTo ApBo <20 L] [ ]
20-30 ° -
Meko apBo
(BnaxHo) 0-40 ) -
Lnepnnoua <20 L] [ ]
20-30 ° -
LLinepnnoua <15 ° °
obnoxeHa co
teHonHa cmona 15-30 ° -
NecoHnuT co <20 [ o
cpeaHaryctMHa 90— 30 ° _
®ypHupu 1 o °
®ypHupu og
TBPAO APBO 3-5 ° °
[1BOKOMMOHEHTE
H dunep 3-5 L] [
KapToH 2 ° °
CraBatbe BO ynotpeba
BmeTHyBatbe Ha 6atepuja

HanonHeTata batepuja 5 BMETHETE ja BO AplUKaTa 3a
6arepuja, fofieKa He Ce BKNOMM U He NerHe paMmHo BO
ApLuKaTa.

BknyuyBate/ucKknyuyBamwe

3a ja ce 3allTeau eHepruja, BKIyUuyBajTe ro eneKTpUUHUOT
anar camo [I0KOMKY ro KOpUCTHTe.

3a craBame B0 ynotpeba Ha eNeKTPUUHMOT anapar Hajnpeo
aKTMBMPajTe ja biokaaata Npu BKyuyBatbe 3 M NpUTUCHETE
r0 Ha Kpaj NPeK1HYBauoT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe 4 1
[LPXKETe 0 MPUTUCHAT.

3a /1a ro HCKNyuMTe eNeKTPUUHMOT anapar, OTnyLuTeTe ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNYyUyBatbe 4.
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Hanomena: Op 6e36e1HOCHM NPUUMHU, NPEKUHYBAYOT 38
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe 4 Hema ja ce bnokupa, Tyky 3a
BpeMe Ha paboTaTa nocTojaHo Mopa fia buae npuTHUCHar.

MNpuka3 3a HanonHetocTa Ha batepujata

[Mp1Ka30T Ha HanoNHETOCT Ha baTepujata 10 Npy NONOBUUHO
WM LENOCHO MPUTMCHAT NPEKMHYBAY 3a BKNyuyBatbe/
MCKNyuyBarbe 4 3a HEKONKY CEKYHAM ja NpUKaXyBa
HanonHeTocTa Ha batepujata u ce coctou of 3 3enequn LED
CBETUNKM.

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo >2/3
TpajHo cBeTNO 2 X 3eneHo >1/3
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo <1/3
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo Pesepsa

3awTnTa of NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT 07
Temneparypara

[Mpu onToBapyBatbe ce HamanyBa bpojoT Ha BPTEXH.
OcTaBeTe ro eNeKTPUUHNOT anapaT HEONTOBAPEH Ha HajBMCOK
6poj Ha BpTeXM BO Npa3eH of okony 30 ceKyHau Aa ce onaau.

CoBeTH npu paboTtemweTo

» Mpep 61no kakBa HHTEPBEHLKja HA ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oAp)XXyBate, 3AMeHa Ha anar UTH.) Kako
¥ NPY HEroB TPAHCMOPT M CKNaaupate, u3BageTe ja
6arepujata op Hero. py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
MPEeKUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKyuyBatbe NOCTOM
0NAacHOCT 0 NOBPEAM.

Mpouec Ha peHpawe

MoneceTe ja cakaHata AnabounHa Ha CTpyrarbe U nocTaBeTe

IO eNeKTPUUHUOT anar Co MPEAHUOT [1EN Ha NOfBIKHATA

noanora on peHaeTo 14 Ha aenot wro ce obpabotysa.

» [loKONKy e BKNyueH, He o BOeTe eNeKTPHUHHOT
anapar ;UpeKTHO KOH AenoT wro ce obpaboty.a. Haky
MOCTOM ONACHOCT Ofi NOBPATEH yAap, AOKO/KY anaroT LTo
ce BMETHYBA Ce 3arnaBu BO A€NOT WTo ce 0bpabotysa.

BkryueTe ro eneKTpUUHKOT anapart ¥ BOETe ro €O UCTa

6p3unHa no noBpLuKHaTa WTO ja 0bpabotysare.

3a NOCTUrHYBatbe Ha BUCOKOKBATIUTETHU MOBPLLMHM,
pabortete co Mana bpanHa 1 o NOCTOjaH NPUTUCOK HA

LieHTapoT Ha NoANoraTa Ha PeHAeTo.

Mpv 0bpaboTka Ha UBPCTH MaTepHjanu, Ha np. UBPCTO APBO,

KaKO U NpU KOpUCTEHE Ha MaKCUManHaTa WUpKHa Ha

peHAEeTo NocTaBeTe Mana labounHa Ha CTpyratbe 1 eB.

HamaneTe ja bp3uHaTa Ha peHaarbe.

3ronemeHara bp3uHa ro HamanyBa KBalMTETOT Ha TOPHUTE

MOBPLUMHH 1 MOXe Aa loBefie 10 P30 3aTHyBatbe Ha

UCPNYBAUOT HA CTPYTOTUHMU.

Camo ocTpuTe CeKaun Ha PEHAETO 0BO3MOXYBaar fiobap

KanauwuTeT Ha Ceuetbe M 3rofieMyBaar PoKoT Ha ynoTpeba Ha

€/1EKTPUUHHUOT anapar.
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3akocyBatbe Ha paboeu (Buau cnuka D)

V-%neboT Ha npeiHaTa CTpaHa Ha nogyiorara Ha peHaeto 15
0BO3MOXYBa OP30 M @HOCTABHO 3aKOCYBatbe Ha paboBuTe
of aenort wro ce obpabotysa. Mp1Toa NocTaBeTe ro peHaeTo
co V-xneb Ha paboT of enoT wro ce 0bpaboTyBa v BoaeTe ro
10 J0/KMHa Ha 1enoT WwTo ce obpabotysa.

YnorpebeH xneb pumeHsujaa

‘i’l (mm)
| V-xneb 2,1-5,0
aL Hema 0.0-2.8
S
Op,px(yBarbe W cepBuUcC
OApXxyBabe U UNCTEhe

» MMpepn 61no KakBa HHTEPBEHLKja Ha eNEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXKyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
¥ NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BageTe ja
6atepwujata og Hero. [Py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKUHYBAUOT 3a BKIYUyBathe/UCKNYUyBathe NOCTOU
OMacHOCT 07} NOBPEM.

» OpapyBajTe ja uMCTOTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapar U
OTBOpHTE 3a NPOBETPyBatbe, 3a 1a MOXe [06po 1
6e3beaHo aa paborure.

UucTeTe ro eneKTPUUHKOT anapart PefoBHO CO NOMOLL Ha

KOMMpPeCcHpaH Bo3ayX.

[lokonky batepwujaTa He (hyHKLMOHKMPa noBeke, Be monume

obparteTe ce Bo 0BnacTeHara cepeucHa cnyxba 3a Bosch

€1eKTPUYHH anaparu.

[pxeTe ja cnobofHO CTPaHUYHATA 3aLITHTA HA Ha3abeHoTo

Ceumnno 8 v uncTeTe ja penoBHo.

CepBHcHa cny)KGa U COBETH NPU KOPUCTEbE

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopy Ha BaluuTte npaluarba Bo
BPCKa CO NnornpasKara 1 OfIpXyBatbeTo Ha BalunoT nponssog
KaKo 1 pesepBHUTE f1eNoBH. EKCNO3NBEH LPTEX 1
MHAOPMALMK 32 PE3EPBHH [IENOBM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpUCTerbe Ha Bosch ke Bu
NOMOTHE [I0KOMKY MMaTe Nnpatliatba 3a HalluTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalliatba M HapauKK Ha Pe3ePBHH 1eNnosy, Be
Monume Haeepaete ro 10-unudpeHunoT bpoj on
creuudmKalMoHaTa nnoyKa Ha NPoM3BOogOT.

MakepnoHnuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888
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Tpaucnopt

Nutym-joHckuTe batepuu nopnexar Ha baparbata Ha
3aKoHOT 3a onacHu MaTtepujanu. batepuute Moxe aa ce
TPAHCMOPTMPAAT CaMo Of} CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, be3
notpeba oy LONONHUTENHM KBANU(UKALUH.

Tpy1 NPeHOC Ha UCTUTE OA CTPaHa Ha TPETU N1ua (Ha np.
BO3/yLLEH TPAHCMOPT UMK LUNEAULM]a) HEOMXOAHO € fia ce
BHUMaBa Ha cneumjanHme HanoMeHU! Ha aM6ana>KaTa n
03HakwuTe. Bo TakoB cnyuaj, Npy1 noaroToBKaTa Ha npatkara
MOpa Aa Ce NoBMKa eKCMEepT 3a OMacHU CyNCTaHLM.
TpaHcrnopT1pajTe rv batepuute Camo AOKOMKY KYKULITETO e
HeOLTETEHO. 3aneneTe r'1 0TBOPEHUTE KOHTAKTH M CMaKyBajTe
ja batepujaTta Ha TOj HAUMH LUITO HEMA Aa CE ABUXKHM BO
ambanaxarta.

Be monume BHVIMaBajTe Ha eBeHTyaNnHuTe AONONMHUTENHU
HaLMOHAIHH NPONHUCH.

OrcTpaHyBamwe

%3/7] Enextpuunute anapatv, barepunre, onpemara u
E.;,ﬂ ambanaxuTe Tpeba fia ce 0TCTpaHaT Ha eKOMOLKK
NpUaTIMB HAUMH.

He rv (bpnajre enekTpuunm1Te anaparv v batepuure
BO [lOMalliHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY

Cnopep eBponckata perynatiea 2012/19/EU enektpuunute
anaparu LTo ce BOH ynotpeba v fiedeKTHUTe unu
1cKopucTeHuTe batepuu cnopen perynatveara 2006/66/EC
MOpa oAfeNnHo ia ce cobepar 1 a ce peLuKnupaar 3a
NoBTOpHa ynoTpeba.

barepuu:

Nutnym-joHCKM:
Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO fien , TpaHcnopt”,
cTpaHa 148.

Ce 3app)XyBa NPaBOTO Ha NPOMeEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzo[enja_i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriSéenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

> Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.
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» Uklonite alate za podesavanje ili klju¢eve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuiili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od praSine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuiti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe”, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je oStecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
LSlepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodijenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za tou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterijamoze voditi
povredama i poZaru.
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» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmediju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite savodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomoc. Tec¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim

delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za rende

» Sacekajte da se umiri osovina noza, pre nego sto
ostavite elektricni alat. Jedna osovina noza koja se
slobodno okreée moze kaciti povrsinu i uticati na gubitak
kontrole kao i teSke povrede.

» Pricvrstite i osigurajte radni komad pomocu stegeilina
drugi nacin na stabilnoj podlozi. Ako radni komad drzite
samo sarukomilina svome telu, on ostaje labilan, $to moze
uticati na gubitak kontrole.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze voditi vatri i elektri¢nom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moZe voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace oSteéenje
predmeta.

» Ne hvataje rukama otvor strugotinu. MozZete se povrediti
o delove koji se okrecu.

» Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Drzite rende pri radu uvek tako, da postolje rendea
ravno naleze na radni komad. Rende se moZe iskrenuti i
uticati na povrede.

» Nikada ne rendisite preko metalnih predmeta, eksera
ili zavrtanja. NoZ i osovina se mogu ostetiti i uticati na
povecane vibracije.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

N Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod

0 trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

F”{ Inace postoji opasnost od eksplozije.

A'm‘ J

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch-proizvodom. Samo tako se Stiti akumulator od
opasnog preopterecenja.

Bosch Power Tools
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» Akumulaciona baterija moze da se osteti ostrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvijac¢ima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen da pri ¢vrstom naleganiju rendise
drvene materijale kao na primer grede i daske. Pogodan jeiza
obradu ivica i za falcovanje.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Obrtno dugme za podesavanje dubine zatezanja
2 Taster za povecanje dubine zatezanja (maks. 2 mm)
3 Blokada uklju¢ivanja za prekidac za ukljucivanje-
iskljucivanje
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Akumulator*
Dugme za deblokadu akumulator (2x)*
Ladice za rezervne nozeve
Bocna zastita od osovine noZa
Donji deo hobla
10 Akku-pokazivanje stanja punjenja
11 Zavrtanj za poklopac kai$a
12 Poklopac kaisa
13 Izbacivanje piljevine (po izboru uklju¢ivanje desno/levo)
14 Pokretna potplata strugalice
15 V-Zljeb
16 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
17 HM/TC-Noz rendea
18 Sestougaoni klju¢
19 Glavanoza
20 Zateznielement za noz rendea
21 Zavrtanjza pri¢vrscivanje za noz rendea (2x)
22 Usisno crevo (@ 35 mm) (Click & Clean)*
23 Dzak za prasinu/strugotinu*
24 Adapter za usisavanje (Click & Clean)*
25 Blokada*
26 Pritisno dugme

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.

O o0 ~NO Ol

Tehnicki podaci
Rende GHO 12V-20
Broj predmeta 3601 EA70..
Nominalni napon = 12
Broj obrtaja na prazno mint 14500
Debljina strugotine
- optimalno mm 0-1,0
- maksimalno mm 1,0-2,0
Dubina falca mm 0-17
maks. Sirina rendea mm 56
Tezina prema EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7-1,9*
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
- prilikom punjenja R “C 0...+45
- prilikom rezimarada i
prilikom skladi$tenja “C -20...+50
Preporucene akumulacione GBA 12V ...
baterije GBA10,8V...
Preporuceni punjaci GAL12..
GAL 18..W
AL11..

*zavisno od upotrebljenog akumulatora

** ogranicena snaga na temperaturama <0 °C

Ukoliko su uslovi nepovoljni, usled elektrostatickog praznjenja elektrini
alat moZe da se iskljuci. Nakon ponovnog ukljucivanja, elektri¢ni alat radi
prema nameni.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN60745-2-14.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipi¢no iznosi
79 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nivo buke pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-14:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzetiu
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.
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Montaza

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢cnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo uredjaje za punjenje koji sunavedenina
strani sa priborom. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usaglaseni sa Li-jonskim akumulatorom koji se koristi u
Vadem elektricnom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporu¢uje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skraéujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog

akumulatora iskljucuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektric-
nog alata dalje na prekidac za uklju¢ivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZe ostetiti.

Vadjenje akumulatora
Zavadjenje akku 5 pritisnite dirke za deblokadu 6 i izvucite

akku unazad iz elektri¢nog pribora. Ne upotrebite pritom
silu.

Promena alata

Zazamenu noZaza struganje potreban je inbus klju¢ 18 koji se

nalazi unutar elektri¢nog uredaja, i uvek ga drzite na tom

mestu (videti sliku F).

Obratite paZnju na uputstva za uklanjanje djubreta.

» Oprez pri promeni noZeva rendea. Ne hvatajte nozeve
rendea za ivice seciva. MoZete se povrediti na ostre ivice
seciva.

Upotrebljavajte samo Original Bosch HM/TC-noZzeve zarende.

Noz zarende od tvrdog metala (HM/TC) ima 2 secivai moze se
okretati. Ako su obe ivide seCiva tupe, mora se noz rendea 17
promeniti. HM/TC-Noz rendea se nesme ostriti.

Demontaza noza rendea (pogledajte sliku A)

Radi okretanjailizamene noZevaza struganje 17 obréite glavu

noza 19, dok klesta ne stoje paralelno sa potplatom strugalice

14.

© Odbvrnite 2 zavrtnja za pri¢vr$c¢ivanje 21 saimbus klju¢em
18 ca. 1 - 2 okretaja.

@® Ako je potrebno odvrnite zatezni element 20 lakim
udarcem sa pogodnim alatom, na primer drvenim klinom.

© Pritisnite bo¢nu zastitu glavu noZa 8 nadole i pomocu
drvenog komada noz za struganje 17 izgurajte bocno iz
glave noza 19.

Srpski| 151

MontaZa noza rendea (pogledajte sliku B)

Preko Zljeba vodjice noza rendea obezbedjuje se pri promeni
odnosno okretanju uvek ravnomerno podesavanije visine.
Ako je potrebno ocistite leZiSte noza u zateznom elementu 20
inozrendea 17.

Prilikom ugradnje noZa za struganje vodite ra¢una da pravilno
legne u prijemnu vodicu zateznog elementa 20 i da je zbijeno
postavljen nabo¢nojstrani potplate strugalice 9. Zatim ¢vrsto
zategnite 2 zavrtnja za fiksiranje 21 pomocu inbus klju¢a 18.
Uputstvo: Prekontrolisite pre pustanja u rad dobro naleganje
zavrtanja za pri¢vrscivanje 21. Okrenite glavu noza rukom 19
i uverite se da noZevi rendea nigde ne struzu.

Uputstvo: U ladici 7 moZete da drZite rezervninoz 17

(videti sliku E).

Usisavanje prasine/piljevine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /il oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Koristite $to je vis$e moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
Redovno Eistite izbacivac za opiljke. 13. U tu svrhu iskljucite
elektri¢ni alat. Izvadite i istresite izbacivac za opiljke. Za
Ciscenje zapusenog izbacivaca za opiljke upotrebljavajte
adekvatan alat, npr. drveni komad, komprimovani vazduh itd.
» Ne hvataje rukama otvor strugotinu. MoZete se povrediti
o delove koji se okrecu.
Koristite za obezbedjivanje optimalnog usisavanja uvek
uredjaj za usisavanje sa strane ili neki dZak za
prasinu/strugotinu.

Usisavanje sa strane (videti slike C, Gi H)

Demontirajte izbacivac za opiljke 13.

Naelektri¢ni alat se sa obe strane moze zakaditi usisni adapter
24 (pribor) sa usisnim crevom (& 35 mm) 22 (pribor).

Prvo prikacite usisno crevo 24 na elektricni alat. Aretirajte
blokadu 25 usisnog adaptera. Usisno crevo 22 uticite u usisni
adapter 24 sve dok ne ulegnu oba potisna dugmeta 26.
Povezite usisno crevo 22 sa usisivacem (oprema). Pregled
priklju¢aka na razli¢ite usisiva¢e mozete naéi na kraju ovog
uputstva.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradjivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Bosch Power Tools
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Posebno usisavanje (videti slike Cil)

Demontirajte izbacivac za opiljke 13.

Za manje radove moZete da upotrebite vreéu za
prasinu/opiljke (pribor) 23.

Prikacite vre¢u za prasinu/opiljke 23 na elektri¢ni alat.
Aretirajte blokadu 25 vrece za prasinu/opiljke.
Pravovremeno ispraznite vre¢u za prasinu/opiljke 23, kako bi
se optimalno ocuvalo prihvatanje prasine.

Po izhoru otvor za strugotinu

Za odredivanje pravca izbacivanja opiljaka, izbacivac za
opiljke 13 prikacite desno ili levo na strugaljku. Ukoliko
izbacivac za opiljke 13 nije utaknut, prasina i opiljci se
izbacuju sa obe strane strugalice.

Rad

Uputstvo: Elektri¢ni alat moZe da radi sa svim Bosch 10,8 Vi
12V baterijama. Za optimalnu snagu Bosch preporucuje
koriséenje baterija kapaciteta od najmanje 2,5 Ah.

Vrste rada

Podesavanje debljine strugotine

Uputstvo: Elektricni alat je optimalan za dubine skidanja
strugotine do 1 mm.

Pomocu obrtnog dugmeta 1 mozete da podesite dubinu
skidanja strugotine od 0-1,0 mm. Dubina skidanja
strugotine ve¢a od 1 mm mora se pritisnuti taster 2:

Sirina Debljina strugotine
struganja u:
mm 0-1,0mm 0-2,0mm
Meko drvo <30 ° (]
30-40 ° -
Tvrdo drvo <20 ° °
20-30 ° -
Mekom drvetu
(vlazno) 0-40 ) -
Sper-ploci <20 ° °
20-30 ° -
Sper-ploti sa <15 ° °
premazom
fenoplasta 15-30 o -
Medijapanu <20 ) )
20-30 ° -
Furnirima 1 ° )
Furnirima od
turdogdrveta  3-5 ° )
Dvokomponentn
om lepku 3-5 ° °
Kartonu 2 ° [

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

Stavite napunjeni akumulator 5 u zahvat dok osetno ne uskoci
do kraja u sediste.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Da bi Stedeli energiju, ukljuCujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Za pustanje urad elektri¢nog alata aktivirajte najpre blokadu
ukljucivanja 3 i pritisnite u nastavku prekidac za ukljucivanje-
iskljucivanje 4 i drzite ga pritisnut.

Da bi elektricni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-
iskljucivanje 4.

Uputstvo: Iz sigurnosnih razloga ne moze se prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 4 blokirati, ve¢ mora za vreme rada
stalno ostati pritisnut.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

Pokazivac stanja punjenja akumulatora 10 pokazuje pri upola
ili potpuno pritisnutom prekidacu za
ukljucivanje-iskljucivanje 4 nekoliko sekundi stanje punjenja
akumulatora i sastoji se od 3 zelena LED.

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3
Trepcuce svetlo 1 x zeleno Reserva

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Pri preoptereéenju smanjuje se broj obrtaja. Ostavite
elektri¢ni alat neopterecen da se ohladi pri najvecim
obrtajima u praznom hodu ca. 30 sekundi.

Uputstva zarad

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Rendisanje

Podesite Zeljenu dubinu skidanja strugotine i pozicionirajte

elektri¢ni alat sa pokretnom potplatom strugalice 14 na

komad za obradu.

» Vodite elektricni alat samo uklju¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

Ukljucite elektri¢ni alat i vodite ga sa ravnomernim

pomeranjem napred preko povrsine koja se mora obraditi.

Radi postizanja kvalitetnih povrsina radite samo sa malim

pomeranjem napred i pritiskajuci u sredinu podnozja rendea.

Pri obradi tvrdih materijala, naprimer tvrdog drveta, kao i

koriste¢i maksimalnu Sirinu rendea, podesite samo malu

debljinu strugotine i smanjite u datom slucaju pomeranje
napred rendea.
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Preterano pomeranje napred smanjuje kvalitet povrsine i
mozZe uticati na brze zaCepljenje otvora za strugotinu.

Samo ostri nozevi rendea daju dobar u¢inak u secenju i Cuvaju
elektri¢ni alat.

Obaranje ivica (pogledajte sliku D)

V-Zljeb koji je u prednjem podnozju rendea 15 omogucava
brzoijednostavno hvatanje ivicaradnog komada. Stavite zato
rende sa V-Zljebom na ivicu radnog komada i vodite ga duz
njega.

Upotrebljeni zlieb Meraa (mm)

V spojni kanal 2,1-5,0

bez 0,0-2,8

a

<—>|

az -/
A~

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢nom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i Cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Cistite elektri¢ni alat u redovnim razmacima pomocu

pneumatskog vazduha.

Ako akumulator viSe ne funkcionise, obratite se jednom

ovladéenom servisu za Bosch-elektri¢ne alate.

Drzite bo¢nu valovitu zastitu noza 8 tako da je pokretljiv i

redovno je Cistite.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju va$eg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs
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Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274030
Tel./Fax: +381 18531798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciéte nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

S/ Elektri¢ne alate, akumulatore, pribor i pakovanja

}},‘g treba odvoziti reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u
kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne moraju vise
neupotrebljivi elektri¢ni uredjaji a prema evropskoj smernici
2006/66/EC ne moraju ni akumulatori/batrerije koji su u
kvaru ili istro$eni da se odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi
koja odgovara zastiti covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na uputstva u odeljku , Transport®,
stranici 153.

Zadrzavamo pravo na promene.

Bosch Power Tools
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Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo!'ila in papotilq.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podro¢ja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapteriji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganije elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zas€itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektriénega orodja na elektriéno omreZje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektriéno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
prikljucene in Ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
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potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
¢eni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektric¢nih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenje koZe ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za skobeljnik

» Pocakajte na to, da se gred noza ustavi, preden elek-
tricno orodje odlozZite. Dostopno odprta rotirajoca gred
noZa se lahko zatakne s povrsino, kar lahko povzroci izgu-
bo nadzora nad napravo ter vodi do tezkih poskodb.

» Pritrdite in zavarujte obdelovanec s pomocjo primezev
ali na drug nacin na stabilno podlogo. Ce drzite obdelo-
vanecz eno roko ali ¢e ga drZite proti svojemu telesu, ga ne
morete stabilizirati, kar lahko privede do izgube nadzora
nad njim.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroci po-
Zar ali elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.

» Zroko ne smete posegati vizmet ostruzkov. Lahko bi se
poskodovali na rotirajocih delih.
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» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim elektri¢-
nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost,
da se bo vsadno orodje zataknilo v obdelovanec in povzro-
Cilo povratni udarec.

» Pri delu morate drzati skobeljnik vedno tako, da dno
skobeljnika lezi plosko poravnano na obdelovancu. Si-
cer bi se lahko skobeljnik zataknil in povzrocil poskodbe.

» Nikoli ne smete oblati preko predmetov iz kovine, Ze-
bljev ali vijakov. Lahko bi poskodovali noz in gred nozain
povzrocili povecane vibracije.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

P Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
O npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
RG7 98niem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
i’__.A eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali e jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te zadovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z va-
Simizdelkom Bosch. Le tako je akumulatorska baterija za-
$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodije je doloceno za to, da lahko pri trdni podlagi
oblate lesne materiale kot npr. trame in deske. Poleg tega je
primerno za posevno odrezanje robov in za delanje utorov.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

1 Vrtljivgumb za nastavitev globine reza
Tipka za povecanje globine reza (do 2 mm)
Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala
Vklopno/izklopno stikalo
Akumulatorska baterija*
Deblokirna tipka akumulatorske baterije (2x)*
Predal za nadomestni noz
Stranska za$cita gredi noza
Podplat skobeljnika
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10 Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
11 Vijak pokrova jermena

12 Pokrov jermena

13 Izmet ostruzkov (vstavite lahko z desne ali leve)
14 Premicen podstavek skobeljnika

15 V-utor

16 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

17 HM/TC-noz skobeljnika

18 Notranji Sestrobni klju¢

19 Glavanoza

20 Napenjalni element za noZ skobeljnika

21 Pritrdilni vijak za noz skobeljnika (2x)

22 Odsesovalna cev (@ 35 mm) (Click & Clean)*
23 Vrecaza prah/oblance*

24 Odsesovalni adapter (Click & Clean)*

25 Zapora*

26 Pritisni gumb

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki
Skobeljnik GHO 12V-20
Stevilka artikla 3601EA70..
Nazivna napetost V= 12
Stevilo vrtljajev v prostem
teku min’t 14500
Globina oblanja
- optimalna mm 0-1,0
- maksimalna mm 1,0-2,0
Globina utora mm 0-17
Maks. Sirina oblanja mm 56
Teza po EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,7-1,9
Dovoljena temperatura
okolice
- pri polnjenlg °C 0...+45
- priuporabi in
shranjevanju °C -20...+50
Priporo¢ene akumulatorske GBA 12V ...
baterije GBA10,8V...
Priporoceni polnilniki GAL12..
GAL 18..W
AL11..

*odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
** omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Zaradi neprimernih pogojev se elektricno orodje lahko izklopi zaradi ele-
ktrostaticne razelektritve. Elektri¢no orodje bo po ponovnem vklopu de-
lovalo brez tezav.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z
EN60745-2-14.

Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A znasa tipi¢no
79dB(A). Netocnost K=3 dB.

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zas¢itne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-14:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
gaorodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razlitnim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti €as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektriénega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na stranis
priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionskim
akumulatorjem na Vasem elektri¢nem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-
znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno
zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v
vklopljeni polnilni napravi.
Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,
ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-
ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.
Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)*“ zasciten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
$¢itnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.
» Po samodejnem izklapljanju elektri¢nega orodja ne pri-
tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poskoduije.
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Odstranitev akumulatorske baterije
Za odstranitev akumulatorja 5 pritisnite deblokirni tipki 6 in

odstranite akumulator iz elektri¢nega orodja. Ne delajte s si-

lo.

Zamenjava orodja

Sesterorobi klju¢ 18, ki ga boste potrebovali za menjavo sko-

beljnega noza, je spravljen v elektricnem orodju, kamor ga
morate tudi vedno pospraviti (glejte sliko F).

UpoStevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.
» Pazite pri menjavi noZev skobeljnika. NoZev skobeljni-

ka ne primite na rezilnih robovih. Na ostrih rezilnih robo-

vih bi se lahko poskodovali.
Uporabljajte le originalne Bosch HM/TC noze skobeljnika.
Noz skobeljnika iz trde kovine (HM/TC) ima 2 reziliin se lahko

obrne. Ce sta oba rezilna robova topa, se mora noz skobeljni-

ka 17 zamenjati. HM/TC-noZ skobeljnika se ne sme poostriti.

Demontirajte noz skobeljnika (glejte sliko A)

Za menjavo strani ali zamenjavo skobeljnega noza 17 vrtite

glavo noZa 19, dokler ni names$cen vzporedno s premicnim

podstavkom skobeljnika 14.

© Sprostite 2 pritrdilna vijaka 21 z inbus klju¢em 18 pribl.
1 -2 obratov.

@ Ce je potrebno, sprostite napenjalni element 20 z lahnim
udarcem s primernim orodjem, npr. z lesenim klinom.

© Potisnite stransko za$cito gredi z nozi 8 navzdol in nato z

lesenim pripomockom potisnite skobeljni noz 17 od stra-

ni, da zdrsne iz glave noza 19.
Montiranje noza skobeljnika (glejte sliko B)

Z vodilnim utorom noZa skobeljnika se pri menjavi oz. obraca-

nju lahko vedno zagotavlja enakomerna nastavitev visine.

Ce je potrebno, o¢istite konico noza v napenjalnem elementu
20 in noZ skobeljnika 17.

Pri vgradnji skobeljnega noza se prepricajte, da je ta pravilno
namescen v vodilo vpenjala 20 in da je poravnan s stranskim

robom podstavka skobeljnika 9. Nato zategnite 2 pritrdilna vi-

jaka 21 s Sesterorobim kljucem 18.
Opozorilo: Pred zagonom pritrdite trdnost naseda pritrdilnih

vijakov 21. Z roko zavrtite glavo noza 19 na mestu in se zago-

tovite, da se noz skobelnika nickler ne podrsava.
Opozorilo: V predalu 7 lahko shranite nadomestni noz 17
(glejte sliko E).

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-

dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-

gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki

se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Po moznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.
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- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.
Redno Cistite izmet oblancev 13. Pred ¢is¢enjem elektri¢no
orodje izkljuCite. Odstranite izmet oblancev in nekajkrat nara-
hlo potrkajte ob njega. Za ¢is¢enje zamasenega izmeta oblan-
cev uporabite ustrezno orodje, npr. kos lesa, stisnjen zrak itd.
» Zroko ne smete posegati vizmet ostruzkov. Lahko bi se

poskodovali na rotirajocih delih.
Da bi lahko zagotovili optimalno odsesavanije, vedno uporabi-
te eksterno odsesovalno pripravo ali vreco za prah/oblance.

Odsesavanje s tujim sesalnikom (glejte slike C, G in H)
Odstranite izmet oblancev 13.
Na elektri¢no orodje lahko na obeh straneh namestite nasta-

vek za odsesavanje 24 (pribor) z odsesovalno cevjo
(@ 35 mm) 22 (pribor).

Najprej na elektri¢no orodje namestite nastavek za odsesava-
nje 24. Blokirajte zaporo 25 nastavka za odsesavanje. Nato
vstavite odsesovalno cev 22 v nastavek za odsesavanje 24,
da se oba pritisna gumba 26 sliSno zaskocita.

Odsesovalno cev 22 poveZite s sesalnikom za prah (pribor).
Pregled razli¢nih sesalnih prikljuckov najdete na koncu teh
navodil.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
brusili.

Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Lastno odsesavanije (glejte sliki Cin )

Odstranite izmet oblancev 13.

Ce izvajate manjsa opravila, lahko uporabite vre¢o za
prah/oblance (na voljo kot dodatni pribor) 23.

Na elektri¢no orodje namestite vreco za prah/oblance 23.
Blokirajte zaporo 25 vrece za prah/oblance.

Redno praznite vreCo za prah/oblance 23, tako da bo zmoglji-
vost odstranjevanja prahu vedno optimalna.

Nastavitev izmeta oblancev

Zadolocitev smeriizmeta oblancev namestite izmet oblancev

13 na desno ali levo stran skobeljnika. Ce izmet oblancev 13
ninamescen, se bodo prahin oblanciizlocali na obeh straneh.

Delovanje

Opozorilo: Elektri¢no orodje lahko uporabljate z vsemi Bo-
schevimi 10,8-voltnimi in 12-voltnimi akumulatorskimi bate-
rijami. Za optimalno zmogljivost vam priporo¢amo, da upora-
bite akumulatorske baterije z zmogljivostjo 2,5 Ah.

Vrste delovanja

Nastavitev globine oblanja

Opozorilo: Elektri¢no orodje je optimirano za uporabo do glo-
bine reza 1 mm.
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Z vrtljivim gumbom 1 lahko nastavite globino reza
0-1,0 mm. Za globine reza, vecje od 1 mm mm morate priti-
sniti tipko 2:

Skobeljna  Globina oblanja
Sirinav
0-1,0mm 0-2,0mm
mehek les <30 o °
30-40 ° -
trd les <20 ° °
20-30 ° -
Mehek les (vlazen) 0-40 ) -
Vezan les <20 ° °
20-30 ° -
Vezan les, prema- < 15 ) ®
zan s fenolno smo-
lo 15-30 ° -
Plos¢e MDF <20 ° °
20-30 ° -
Furnir 1 ° °
Furnir iz trdega le-
sa 3-5 ° )
Dvokomponentno
polnilo 3-5 o °
Karton 2 ° )
Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo 5 v prijemalo aku-
mulatorske baterije tako, da ob¢utno zaskoci in poravnano
naleze.

Vklop/izklop

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodije le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Za vklop elektricnega orodja pritisnite najprej protivklopno
zaporo 3 nato pritisnite vklopno/izklopno stikalo 4 in ga drZi-
te pritisnjenega.

Zaizklop elektri¢nega orodja vklopno/izklopno stikalo 4 spu-
stite.

Opozorilo: Iz varnostnih razlogov aretiranje vklopno/izklo-
pnega stikala 4 ni mozno, ampak mora biti le-to med delova-
njem zage stalno pritisnjeno.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Prikaz napolnjenosti akumulatorja 10 pokaze pri napol ali po-
polnoma pritisnjenem vklopnem/izklopnem stikalu 4 za nekaj

sekund stanje napolnjenosti akumulatorja in se sestoji iz
3 zelenih LED diod.

(1)) Kapaciteta
Trajno sveti 3 x zelena >2/3
Trajno sveti 2 x zelena >1/3
Trajno sveti 1 x zelena <1/3
Utripajoca Iu¢ 1 x zelena Rezerva

Preobremenitvena zas¢ita, ki deluje odvisno od tempera-
ture

Pri preobremenitvi se vrtilni moment zmanjsa. Pustite elek-
triéno orodje brez obremenitve pribl. 30 sekund ohlajevati pri
najvisjem Stevilu vrtljajev prostega teka.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(naprimer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Postopek oblanja

Nastavite Zeleno globino reza in polozite elektricno orodje s

premi¢nim podstavkom skobeljnika 14 ob obdelovanec.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim elektric-
nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost,
da se bo vsadno orodje zataknilo v obdelovanec in povzro-
¢ilo povratni udarec.

Vklopite elektri¢no orodje in ga vodite z enakomernim pomi-
kom preko obdelovalne povrsine.

Za dosego kakovostnih povrsin delajte le zmajhnim pomikom
in pri tem pritiskajte po sredini na podplat skobljalnika.

Pri obdelavi trdih materialov, npr. trdega lesa, ter pri izkorist-

ku maksimalne Sirine skobeljnika nastavite le majhne globine

oblanja in po potrebi zmanjsajte pomik skobljalnika.

Previsok pomik zmanjs$a kakovost povrsine in lahko hitro vodi

do hitre zamasitve izmeta oblancev.

Le ostri noZi skobljalnika imajo dobro rezalno zmogljivost in

prizanasajo elektricnemu orodju.

Posnemanije robov (glejte sliko D)

V-utor 15, ki je v sprednjem podplatu skobeljnika, omogoci
hitro in enostavno posnemanije robov na obdelovancu. V ta
namen postavite skobljenik z V-utorom na rob obdelovancain
ga vodite vzdolZ roba.

a Uporabljeniutori Meraa (mm)
V-utor 2,1-5,0
brez 0,0-2,8

az -/
2

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(naprimer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.
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Ocistite elekrti¢no orodje v rednih razmakih s pomocjo sti-
snjenega zraka.

Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na
pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Stranska za$cita gredi z noZi 8 se mora vedno prosto premika-

ti, obenem pa jo je treba tudi redno odistiti.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovs$kova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Transport
Prilozene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljuCen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-

ske baterije tako, da se v embalaZi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-

se.

Odlaganje

%3/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in

;A embalaZo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-
lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci
ﬁ med hi$ne odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo elektri¢na orodja,

ki niso ve¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES mo-

rate okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati loceno in jih okolju prijazno reciklirati.
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Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v odstavku ,, Transport®,
stran 159.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektricni alat« odnosi se
na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mrez-
nim kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektricnim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljuéni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.
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» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-

te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-

noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektriénog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-

ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-

cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
Céete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noSenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neoCekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje

prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-

Ze smanijiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

> Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekida¢ neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utikaé iz mrezne utiénice ifili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili

odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ée se ne-

hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s

njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-

ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s ostrim otricama manje e se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punja¢ima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-
baterije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
sluc¢ajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u o€i, zatraZite po-
mo¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za blanju

» Prije nego Sto cete odloZiti elektricni alat pricekajte da
se vratilo nozZa zaustavi. Rotirajuce vratilo noza s prevje-
som moglo bi zahvatiti povrsinu i dovesti do gubitka kon-
trole nad elektri¢nim alatom kao i do teskih ozljeda.

» lzradak pricvrstite i osigurajte na stabilnoj podlozi po-
mocu stega ili na neki drugi nacin. Ako izradak drZite sa-
mo sa rukom ili prema vasem tijelu, on ¢e ostati nestabilan
§to mozZe dovesti do gubitka kontrole nad uredajem.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc lokal-
nog distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.
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» Ne zahvacajte rukama u izbacivac strugotine. Na rotira-
ju¢im dijelovima se moZete ozlijediti.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udara ako bi
se radni alat zaglavio u izratku.

» Kod rada blanju uvijek drzite tako da podnozje blanje
nalijeze plosno na izradak. Blanja bi se inace mogla ukli-
niti i dovesti do ozljeda.

» Ne blanjajte nikada preko metalnih predmeta, ¢avalaili
vijaka. NoZ i vratilo noza mogli bi se otetiti i moZe doci do
povecanih vibracija.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

F = Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr.iod

O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
m Inace postoji opasnost od eksplozije.

.'_"‘4 J

» Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji s vasim
Bosch proizvodom. Samo tako e se aku-baterija zastititi
od opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetimakao $to su npr. cavli, odvijaci ili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
ze dodi do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-

gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti

iupute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar ifili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za blanjanje ¢vrsto oslonjenih dr-
venih materijala kao Sto sunpr. grede i daske. Prikladan jeiza
skosenje rubovai za izradu ureza.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Okretni gumb za namjestanje dubine rezanja

2 Tipka za povecanje dubine rezanja (maks. 2 mm)

3 Zapor ukljucivanja za prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-

nje

4 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
5 Aku-baterija*

6 Tipka za deblokadu aku-baterije (2x)*
7 Ladica za rezervni noz

8 Bocni stitnik vratila noza
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9 Podnozje blanje

10 Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

11 Vijak za Stitnik remena

12 Stitnik remena

13 Izbacivac strugotine (mogucnost umetanja po izboru
desno/lijevo)

14 Podesivo podnozje blanje

15 V-utor

16 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

17 HM/TC noz blanje

18 Sesterokutni klju¢

19 Glavanoza

20 Stezni element za noZ blanje

21 Vijak za pricvrséenje noza blanje (2x)

22 Usisno crijevo (@ 35 mm) (Click & Clean)*

23 Vrecica za prasinu/strugotinu*

24 Usisni adapter (Click & Clean)*

25 Zasun*

26 Pritisni gumb

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete naci u nasem programu pribora.

Tehnicki podaci
EENTE] GHO 12V-20
Katalo$ki br. 3601 EA70..
Nazivni napon V= 12
Broj okretaja pri praznom
hodu mint 14500
Dubina rezanja
- optimalno mm 0-1,0
- maksimalno mm 1,0-2,0
Dubina ureza mm 0-17
Max. $irina blanjanja mm 56
Tezina odgovara EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7-1,9*
Dopustena okolna
temperatura
- kod punienja °C 0...+45
- priradu ikod skladistenja °C -20...+50
Preporucene aku-baterije GBA12V...
GBA 10,8V...
Preporuceni punjaci GAL12..
GAL 18..W
AL11..

*ovisno od koristene aku-baterije
** ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

U nepovoljnim uvjetima je moguce da se elektri¢ni alat iskljuci zbog elek-
trostatskog praznjenja. Elektricni alat radi namjenski nakon ponovnog
uklju¢ivanja.

Bosch Power Tools
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Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN 60745-2-14.

Prag zvu¢nog tlaka uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi
79 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Prag buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-14:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihiili se nedovoljno odrZzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za toCnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moZe osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene na stranici sa pribo-
rom. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bate-
riji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajaméio puni uc¢inak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)«

zaStitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-ba-

terija isprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog

sklopa: radni alat se viSe nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
priti§¢ite dalje na prekida¢ za ukljucivanje/iskljuciva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Vadenje aku-baterije

Za vadenje aku-baterije 5 pritisnite tipku za deblokiranje 6 i
izvucite aku-bateriju prema natrag iz elektri¢nog alata. Kod
toga ne koristite nikakvu silu.

Zamjena alata

Sesterokutni klju¢ 18 potreban za zamjenu noza blanje smje-

Sten je u unutrasnjosti elektricnog alata i uvijek ga trebate ta-

mo Cuvati (vidjeti sliku F).

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

» Oprez kod zamjene noza blanje. Noz blanje ne drzite za
rezne ostrice. Mogli biste se ozlijediti na o$trim ostricama.

Koristite samo originalne Bosch HM/TC noZeve blanje.

NoZ blanje od tvrdog metala (HM/TC) ima 2 ostrice i moze se
okretati. Ako su obje ostrice tupe, noz blanje 17 se mora za-
mijeniti. HM/TC-noz blanje se ne smije naknadno ostriti.

DemontaZa noza blanje (vidjeti sliku A)

Zaokretanjeilizamjenu nozablanje 17 okrecite glavunoza 19
sve dok ne bude paralelna s podesivim podnoZjem blanje 14.

© Otpustite 2 vijka za pri¢vrséenje 21 sa inbus klju¢em 18
zacca. 1 -2 okreta.

@® Ukoliko je to potrebno, otpustite stezni element 20 laga-
nim udarcem prikladnim alatom, npr. drvenim klinom.
© Pritisnite bocni Stitnik vratila noza 8 prema dolje i izvucite

komadom drveta noZ blanje 17 bo¢no iz glave noza 19.

Ugradnja noza blanje (vidjeti sliku B)

Preko vodeceg utora noza blanje se kod zamjene odnosno
okretanja uvijek jam¢i jednoli¢no visinsko namjestanje.
Ukoliko je potrebno, oCistite sjediste noZa u steznom elemen-
tu20inozu blanje 17.

Kod ugradnje noza blanje pazite da on besprijekorno sjedi u
steznoj vodilici steznog elementa 20 i da je izravnat u ravnini
s bo¢nim rubom podnozja blanje 9. Zatim zategnite 2 vijka za
pricvrséenje 21 Sesterokutnim kljucem 18.

Napomena: Prije pustanja u rad provjerite ¢vrsto dosjedanje
vijaka za pri¢vrséenje 21. Okrenite glavu noZa 19 rukom i osi-
gurajte da noz blanje nigdje ne struze.

Napomena: U ladici 7 mozete Cuvati rezervni noz 17 (vidjeti
slikuE).

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja di$nih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju
obradivati samo strucne osobe.
- Pomoguénosti koristite usisavanje prasine prikladno za

materijal.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
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- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-

se P2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.
Redovito ocistite izbacivac strugotine 13. U tu svrhuiiskljucite
elektricni alat. Izvadite izbacivac strugotine i protresite ga. Za
Ciséenje zaCepljenog izbacivaca strugotine koristite prikladan
alat, npr. komad drveta, komprimirani zrak itd.

» Ne zahvacajte rukama u izbacivac strugotine. Na rotira-

ju¢im dijelovima se moZete ozlijediti.
Za osiguranje optimalnog usisavanja koristite uvijek vanjsku
usisnu napravu ili vreéicu za prasinu/strugotinu.
Vanjsko usisavanje (vidjeti slike C, Gi H)
Demontirajte izbacivac strugotine 13.
Usisni adapter 24 (pribor) s usisnim crijevom (@ 35 mm) 22
(pribor) moze se umetnuti na elektricnom alatu s obje strane.
Najprije utaknite usisni adapter 24 u elektricni alat. Blokirajte
zasun 25 usisnog adaptera. Zatim utaknite usisno crijevo 22
uusisni adapter 24 sve dok se oba pritisna gumba 26 cujno ne
uglave.
Spojite usisno crijevo 22 s usisavacem prasine (pribor). Pre-
gled za prikljucivanje na razli¢ite usisavace pronaci ¢ete na
kraju ove upute.
UsisavaC mora biti prikladan za obradivani materijal.
Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno opa-
sna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisavac.

Vlastito usisavanje (vidjetislike Cil)
Demontirajte izbacivac strugotine 13.

Kod manjih radova moZete koristiti vrecicu za prasinu/strugo-

tinu (pribor) 23.

Utaknite vrecicu za prasinu/strugotinu 23 u elektricni alat.
Blokirajte zasun 25 vrecice za prasinu/strugotinu.
Pravodobno ispraznite vrecicu za prasinu/strugotinu 23 kako
bi usisavanje prasine bilo optimalno.

Izbacivanje strugotine po izboru

Za odredivanje smjera izbacivanja strugotine utaknite izbaci-
vac strugotine 13 u blanju s desne ili lijeve strane. Ako nije
utaknut izbacivac strugotine 13, prasina i strugotina se izba-
cuju s obje strane blanje.

Rad

Napomena: Elektri¢ni alat moZe raditi sa svim Bosch 10,8 Vi
12V aku-baterijama. Za optimalnu snagu preporucujemo
uporabu aku-baterija kapaciteta od najmanje 2,5 Ah.

Nacini rada

Namjestanje dubine rezanja

Napomena: Elektricni alat je optimiziran za dubine rezanja do
1 mm.

Okretnim gumbom 1 mozete namjestiti dubinu rezanja od

0-1,0 mm. Zadubine rezanja vece od 1 mm trebate pritisnu-

ti tipku 2:
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Sirina blanja-  Dubina rezanja
njau
mm 0-1,0mm 0-2,0mm
Mekano drvo <30 o °
30-40 ° -
Tvrdo drvo <20 ° )
20-30 ° -
Mekano drvo
(vlazno) 0-40 ° -
Sperplota <20 ° °
20-30 ° -
Sperplo¢apre- <15 ° °
mazana fenol-
nom smolom 15-30 ° -
MDF ploce <20 L] [
20-30 ° -
Furniri 1 ° °
Furniri od tvrdog
drva 3-5 ° )
Dvokomponen-
tno punilo 3-5 ° )
Ljepenka 2 ° °
Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju 5 u njen prihvat, dok osjet-
no ne uskoci do kraja u svoje sjediste.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za Stednju elektri¢ne energije, elektri¢ni alat uklju¢ite samo
ako cete ga koristiti.

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite najprije zapor
uklju¢ivanja 3 i nakon toga pritisnite prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 4 i drzite ga pritisnutog.

Zaiskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za uklju-
Civanje/iskljucivanje 4.

Napomena: Iz razloga sigurnosti se prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje 4 ne moZze utvrditi, nego tijekom rada mora stal-
no ostati pritisnut.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije 10, kod na pola ili
do kraja pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 4,
u trajanju od nekoliko sekundi pokazuje stanje napunjenosti
aku-baterije, a sastoji se od 3 zelene LED.

LED Kapacitet
Stalno svjetli 3 x zelena >2/3
Stalno svjetli 2 x zelena >1/3
Stalno svjetli 1 x zelena <1/3
Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva

Bosch Power Tools
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Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod preopterecenja se smanjuje broj okretaja. Elektri¢ni alat
ostavite da se bez opterecenja ohladi u trajanju cca.

30 sekundi, kod max. broja okretaja pri praznom hodu.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Postupak blanjanja

Namjestite Zeljenu dubinu rezanja i stavite elektricni alat s po-

desivim podnoZjem blanje 14 na izradak.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljucenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udara ako bi
se radni alat zaglavio u izratku.

Ukljucite elektri¢ni alat i vodite ga jednoli¢nim posmakom

preko obradivanje povrsine.

Za dobivanije visokokvalitetnih povrsina radite samo sa ma-

njim posmakom i djelujte pritiskom po sredini na podnozje

blanje.

Kod obrade tvrdih materijala, npr. tvrdog drva, kao i kod kori-

Stenja maksimalne Sirine blanjanja, namjestite samo manju
dubinu rezanja i smanjite prema potrebi posmak blanje.
Preveliki posmak smanjuje kvalitetu povrSine i moze dovesti
do brzog zaéepljenja izbacivaca strugotine.

Samo ostri noZevi za blanjanje daju dobar ucinak rezanja i ¢u-

vaju elektricni alat.

Skosenje rubova (vidjeti sliku D)

V-utor 15 koji se nalazi u prednjem dijelu podnozja blanje,
omogucava brzo i jednostavno skoSenje rubova izratka. U tu
svrhu blanju sa V-utorom stavite na rub izratka i pomicite je
uzdu? izratka.

Koristena dimenzijautoraa (mm)
V-utor 2,1-5,0
nema 0,0-2,8

a

az -/
=

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Elektri¢ni alat istite u redovitim vremenskim razmacima po-
moc¢u komprimiranog zraka.

Ako aku-baterija nije vi$e radno sposobna, molimo obratite se
ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Bochni stitnik vratila noza 8 drzite slobodnim i redovito ga oci-
stite.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski
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Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvieta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiliki za transport prethodno se treba savjetovati sa stru¢-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-
lazi.

Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
%3/ Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
M dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u kucni
otpad!
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Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU, neuporabivi
elektricni alati i prema Smjernicama 2006/66/EZ neispravne

iliistro$ene aku-baterije moraju se odvojeno sakupljatii dove-

sti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrZavajte se uputa u poglavlju »Transport« na
stranici 164.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

m TAHELEPANU Koik ohutusnouded ja juhised
tuleb lbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud madiste ,Elektriline tooriist” kdib vorgutoi-
tega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada 6nnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrilé6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrilo6gi oht suurem.

»> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,

iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-

miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
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vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilo6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrilo6gi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tihelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid
vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri véi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme lilitil voi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pdhjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivatréivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

Bosch Power Tools
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» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.

Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-

ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist

parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-

datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vdikestest metallesemetest, mis véivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
|ihise tagajdrjeks voivad olla poletused véi tulekahju.

» Vaidrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-

tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, péorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnduded hoovlite kasutamisel

» Arge pange seadet kiest enne teravélli seiskumist. Kat-
mata pddrlev teravoll vaib pinda kinni kiilduda ja pohjusta-

da kontrolli kaotuse seadme iile, mille tagajarjeks voivad
olla rasked vigastused.

» Kinnitage toorik pitskruvi véi méne muu kinnitusva-
hendi abil stabiilse aluse kiilge. Kui hoiate toorikut vaid
kdega voi surute seda vastu oma keha, jadb toorik liiku-
vaks, mistottu voite kaotada selle Gle kontrolli.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
v6i podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektrilddgioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektril6o-
gioht.

» Arge viige oma kisi laastu viljaviskeavasse. Poorlevad
osad voivad Teid vigastada.

» Viige seade toddeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Tootamisel hoidke hoovlit alati nii, et hoovlitald toetub
kogu pinna ulatuses toorikule. Vastasel korral voib h66-
vel kaldu vajuda, pinda kinni kiilduda ja vigastusi tekitada.

» Hooveldamisel vltige hoovlitera kokkupuudet metall-
esemete, naelte ja kruvidega. Tera ja teravoll voivad kah-
justuda ja suurendada vibratsiooni.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

N Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-
[im kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
Q71

eest. Esineb plahvatusoht.

> Aku vigastamisel ja ebadigel késitsemisel vdib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral pdorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi todriistaga. Ainult nii
on aku ohtliku liigpinge eest kaitstud.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti l66gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vdi iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puitmaterjalide, naiteks prusside ja lau-
dade hodveldamiseks, kusjuures seadme alustald peab kind-
lalt toetuma téodeldavale materjalile. Seade sobib ka servade
faasimiseks ja 6nardamiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
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Poordnupp laastupaksuse reguleerimiseks

Nupp laastupaksuse suurendamiseks (max 2 mm)

Liiliti (sisse/valja) sissellitustokis

Liiliti (sisse/valja)

Aku*

Aku vabastusklahv (2x)*

Varuterade sahtel

Kiilgmine terakaitse

Hoovlitald

10 Aku tdituvusastme indikaator

11 Rihmakatte kruvi

12 Rihmakate

13 Laastu valjaviskeava (valikuliselt paremal/vasakul sisse-
likatav)

14 Liikuv hoovlitald

15 V-soon

16 Kaepide (isoleeritud haardepind)

17 HM/TC-hoovlitera

18 Sisekuuskantvoti

19 Terapea

20 Hoovlitera kinnituselement

21 Hoovlitera kinnituskruvi (2x)

22 Imivoolik (@ 35 mm) (Click & Clean)*

23 Tolmu-/laastukott*

24 Tolmueemaldusadapter (Click & Clean)*

25 Lukustus*

26 Survenupp

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oo ~NOOOCGTA,WNR

Tehnilised andmed

Hoovel GHO 12V-20
Tootenumber 3601 EA7O..
Nimipinge V= 12
Tiihikdigupoorded min’t 14500
Hooveldussiigavus

- optimaalne mm 0-1,0
- maksimaalne mm 1,0-2,0
Onardussiigavus mm 0-17
Max hdévelduslaius mm 56
Kaal EPTA-Procedure

01:2014 jargi kg 1,7-1,9*
Umbritseva keskkonna luba-

tud temperatuur

- laadimisel . °C 0...+45
- kasutamisel  ja sdilitamisel °C -20...+50

* soltuvalt kasutatud akust
* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Ebasoodsatel tingimustel on vdimalik, et elektriline todriist liilitub elekt-
rostaatilise laengu tottu valja. Parast uut sisselilitamist tootab elektrili-
ne t6oriist nduetekohaselt.

Eesti| 167

Hoovel GHO 12v-20
Soovituslikud akud GBA12V...
GBA 10,8V...

Soovituslikud laadimissead- GAL12..
med GAL 18.W
AL11..

* soltuvalt kasutatud akust
* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Ebasoodsatel tingimustel on vdimalik, et elektriline todriist liilitub elekt-
rostaatilise laengu tottu valja. Parast uut sisselilitamist tootab elektrili-
ne t6oriist nduetekohaselt.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskolas standardiga EN 60745-2-14.

Seadme A-karakteristikuga moddetud heliréhu tase on dldju-
hul 79 dB(A). Médtemadramatus K = 3 dB.

Miiratase voib to6tamisel iiletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga
EN60745-2-14:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s%.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on méddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks toddeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téoperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla téoperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-
raldus.

Montaaz

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liliti (sisse/
vélja) soovimatul kdsitsemisel esineb vigastuste oht.

Aku laadimine

» Kasutage lisatarvikute lehel nimetatud akulaadijaid.
Vaid need akulaadijad on kohandatud seadmes kasutatud
Li-ioon-aku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes tdiesti tais.

Li-ioon-akut véib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Bosch Power Tools
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Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei péorle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku v6ib kah-
justuda.

Aku eemaldamine

Aku 5 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvidele 6 ja tom-
make aku suunaga taha seadmest vilja. Arge kasutage see-
juures joudu.

Tarviku vahetus

Hoovlitera vahetamiseks vajalik sisekuuskantvéti 18 on pai-
gutatud elektrilise todriista sisemusse ja seda tuleks alati seal
hoida (vt joonis F).

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

» Hoovlitera vahetamisel olge ettevaatlik! Arge vétke
kinni hoovlitera loikeservadest. Teravad ldikeservad
voivad Teid vigastada.

Kasutage liksnes Boschi originaal-HM/TC-hdévliterasid.

Kovametallist (HM/TC) hoovlitera on 2 |ikeservaga ja seda

saab poorata. Kui molemad ldikeservad on niirid, tuleb hoov-

litera 17 valja vahetada. HM/TC-hoovlitera ei tohi teritada.

Héovlitera mahavotmine (vt joonist A)

Hoovlitera 17 keeramiseks voi vahetamiseks keerake tera

pead 19 seni, kuni see on paralleelselt liikuva hoovlitallaga
14.

O Keerake 2 kinnituskruvi 21 sisekuuskantvétmega 18 um-

bes 1 -2 pooret lahti.

@® Vajaduse korral vabastage kinnituselement 20, andes sel-

lele sobiva esemega, nditeks puidust kiiluga kerge 166gi.
© Vajutage kiilgmine terakaitse 8 alla ja liikake puidutiikiga
hoovlitera 17 kiilgsuunas tera peast 19 vlja.
Hoovlitera paigaldus (vt joonist B)
Hoovlitera juhtsoon tagab tera vahetamisel voi podramisel
alati ihesuguse korguse.
Vajaduse korral puhastage tera alust kinnituselemendis 20 ja
hoovlitera 17.

Hoovlitera paigaldamisel jalgige, et see on veatult kinnitusele-

mendi 20 juhtsoones ja on joondatud iihetasa hoévlitera 9
kiilgservaga. Seejdrel pingutage 2 kinnituskruvi 21 sisekuus-
kantvétmega 18 kinni.

Markus: Enne seadme t6lerakendamist veenduge, et kinni-
tuskruvid 21 on tugevasti kinni pingutatud. Keerake tera pead

19 iihe p6orde vorra kasitsi ja veenduge, et hoovlitera ei puu-

tu millegi vastu.
Markus: Sahtlis 7 saab hoida varutera 17 (vt joonis E).

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja p6ogitolm, on véhkitekita-
va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toodelda iiksnes
vastava ala asjatundjad.
- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.
Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.
Puhastage laastude valjaviskedetaili 13 korraparaselt. Sel-
leks liilitage elektriline tooriist vélja. Votke valjaviskedetail
vélja ja kloppige see puhtaks. Ummistunud valjaviskedetaili
puhastamiseks kasutage sobivat vahendit, naiteks puidutiik-
ki, suruohku jmt.
» Arge viige oma kiisi laastu viljaviskeavasse. Porlevad
osad voivad Teid vigastada.
Optimaalse tolmuimemise tagamiseks kasutage alati eraldi
tolmuimejat voi tolmu-/laastukotti.

Tolmueemaldus eraldi seadmega (vt jooniseid C, G jaH)
Votke maha laastude viljaviskedetail 13.

Elektrilise tooriista molemale kiiljele saab kinnitada tolmuee-
maldusadapteri 24 (lisatarvik) koos imivoolikuga (@ 35 mm)
22 (lisatarvik).

Esmalt (ihendage tolmueemaldusadapter 24 elektrilise t66-
riistaga. Fikseerige tolmueemaldusadapteri lukustus 25. See-
jarel torgake imivoolik 22 tolmueemaldusliitmikku 24, nii et
imivooliku mdlemad survenupud 26 kohale fikseeruvad.
Uhendage imivoolik 22 tolmuimejaga (lisatarvik). Ulevaate
erinevate tolmuimejatega ihendamise vdimalustest leiate
kaesoleva juhendi lopust.

Tolmuimeja peab to6deldava materjali tolmu imemiseks sobi-
ma.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu eemaldami-
seks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Integreeritud tolmuimemine (vt jooniseid C jal)

Votke maha laastude véljaviskedetail 13.

Véiksemate t6ode korral voite kasutada tolmu-/laastukotti (li-
satarvik) 23.

Esmalt iihendage tolmu-/laastukott 23 elektrilise todriistaga.
Fikseerige tolmu-/laastukoti lukustus 25.

Tiihjendage tolmu-/laastukotti 23 Gigeaegselt, et tolmu vastu-
votuvéime oleks optimaalne.

Laastu viljaviske suuna reguleerimine

Selleks et madrata laastude valjaviske suunda, iihendage
laastude valjaviskedetail 13 hoovli paremale voi vasakule kiil-
jele. Kuilaastude valjaviskedetail 13 ei ole digesti tihendatud,
véljub tolm ja laastud ho6vli mélemalt kiiljelt.
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Kasutus

Markus: Elektrilist tooriista saab kasutada kéikide Bosch
10,8-V-ja 12-V-akudega. Optimaalse joudluse tagamiseks
soovitame kasutada akusid, mille mahtuvus on vahemalt
2,5 Ah.

Kasutusviisid

Hooveldussiigavuse reguleerimine

Markus: Elekriline tooriist on optimeeritud kuni 1 mm laastu-
paksuse jaoks.

Poordnupust 1 saab vilja reguleerida laastupaksust

0-1,0 mm. Kui laastupaksus on suurem kui 1, mm tuleb vaju-
tada nupule 2:

Hooveldus- Hooveldussiigavus
laius
mm 0-1,0mm 0-2,0mm
pehme puit <30 o )
30-40 ° -
kova puit <20 ° )
20-30 ° -
pehme puit
(niiske) 0-40 ° -
vineer <20 L] [ ]
20-30 ° -
fenoolvaikkatte- <15 hd d
gavineer 15-30 ° -
MDF-plaadid <20 ° )
20-30 ° -
spoon 1 ° )
kdvapuitspoon  3-5 ) )
kahekomponen-
diline taitema-
terjal 3-5 ° )
papp 2 d o

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

Asetage laetud aku 5 kohale ja veenduge, et see fikseerub tun-
tavalt paika ja on korrektses asendis.

Sisse-/viljaliilitus

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Seadme tédlerakendamiseks vajutage kdigepealt sisseliili-
tustokisele 3 ja seejdrel lilitile (sisse/vilja) 4 ja hoidke seda
all.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/valja) 4.
Markus: Ohutuse huvides ei ole voimalik lilitit (sisse/valja) 4
lukustada, vaid seda tuleb todtamise ajal kogu aeg hoida sis-
sevajutatud asendis.

Eesti| 169

Aku tdituvusastme indikaator

Aku taituvusastme indikaator 10 naitab osaliselt voi taielikult
allavajutatud liliti (sisse/vélja) 4 puhul méne sekundi jooksul
aku tdituvusastet ja koosneb 3 rohelisest LED-tulest.

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

Temperatuurist sltuv iilekoormuskaitse

Ulekoormuse korral viheneb péérete arv. Laske seadmel
maksimaalsetel tiihikdigupooretel umbes 30 sekundit jahtu-
da.

Todjuhised
» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne

seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vélja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

Hédveldamine

Reguleerige vlja soovitud laastupaksus ja asetage elektriline

tooriist liikuva hoovlitallaga 14 vastu toorikut.

» Viige seade toddeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

Lilitage seade sisse ja juhtige seda lihtlase ettenihkega iile

toodeldava pinna.

Korge pinnakvaliteedi saavutamiseks tootage vaid modduka

ettenihkega ja rakendage survet hoovlitalla keskosale.

Kovade materjalide, naiteks kdva puidu to6tlemiseks, samuti

maksimaalse hoovelduslaiuse drakasutamiseks reguleerige

hooveldussiigavus vaikseks ja vajaduse korral vahendage et-
tenihet.

Liigne ettenihe halvendab pinnakvaliteeti ja voib pohjustada

laastu valjaviskeava kiire ummistumise.

Ainult laitmatu kvaliteediga hoovliterad tagavad hea hodvel-
dustulemuse ja sddstavad elektrilist tooriista.

Servade faasimine (vt joonist D)
Eesmises hoovlitallas olev V-soon 15 véimaldab tooriku servi

kiirest ja lihtsalt faasida. Asetage hodvel V-soonega tooriku
servale ja juhtige seadet piki serva.

a Kasutatud soon Moot a (mm)
<—>| V-soon 2,1-5,0
Puudub 0,0-2,8

azg

—
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vélja) soovimatul kdsitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage elektrilist todriista regulaarselt surudhuga.

Kui aku enam ei td6ta, pdorduge palun Boschi elektriliste t66-

riistade volitatud remondit6dkotta.

Hoidke kiilgmine terakaitse 8 vabalt liikuvana ja puhastage se-

da korraparaselt.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erinéudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke tdiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

%3/ Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
M tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/patarei-
sid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutusressursi ammenda-
nud akud/patareid eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastli-
kult korduskasutada.

Akud/patareid:
Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis ,Transport®, |k 170.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzmenigi izla§igt vi;us droéivlfas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosSanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

160992A24V|(6.6.17)

Bosch Power Tools



» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var biit par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paSkontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidodu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baroS$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-

guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-

rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-

nésajiet brivi plandos$as drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
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menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitkSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
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lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bit
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar adeni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izpliduSais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi évelém

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
apstajas ta rotéjosa asmens galva. Brivirotéjosaasmens
galva var iekerties apstradajama priekSmeta virsma, izsau-
cot kontroles zaudé$anu vai izraisot smagu savainojumu.

» Ar skrivspilu vai citu stiprinajuma iericu palidzibu stin-
gri nostipriniet apstradajamo priekSmetu uz stabila pa-
mata. Ja apstradajamais priekSmets tiek turéts ar roku vai
piespiests ar kermeni, tas nav stabils un darba gaita var
parvietoties, ka rezultata var tikt zaudéta kontrole par elek-
troinstrumentu.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar tdens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Neievietojiet pirkstus puteklu un skaidu izvadiSanas
atvereé. Tos var savainot elektroinstrumenta rotéjosas da-
las.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo prieks-
metu tikai péc elektroinstrumentaieslégsanas. Tas |aus
izvairities no atsitiena, kas var notikt, darbinstrumentam
iestrégstot apstradajamaja priekSmeta.

» Darba laika turiet éveli ta, lai ar apstradajamo prieks-
metu saskartos visa tas pamatnes virsma. Pretéja gadi-
juma évele var saskiebties, izraisot savainojumu.

» Neveiciet évelésanu pari metala priekSmetiem, piemé-
ram, naglam vai skriivém. Tas var sabojat asmeni un as-
mens varpstu, ka ari izraisit pastiprinatu vibraciju.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,
no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
RG 7 tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
;‘___.4 raisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch izstradaju-
mu, kuram tas ir paredzéts. Tikai ta akumulatoru iespé-
jams pasargat no kaitigas parslodzes.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéeka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-

mus. Seit sniegto droSibas noteikumu un no-

radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-

nos un bt par céloni elektriskajam

triecienam vai nopietnam savainojumam.
Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvertu visu laiku, kamer tiek lasita lietosanas pa-
maciba.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts stingri nostiprinatu koka priekSme-
tu, pieméram, siju vai délu apstradei éveléjot. Tas ir pieme-
rots ari malu un stiiru apdarei.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Rokturis éveléSanas dziluma reguléSanai
2 Taustin$ maksimala évelésanas dziluma izvélei (maks.
2 mm)
Tausting ieslédzéja atblokéSanai
leslédzéjs
Akumulators*
Akumulatora fiksatora taustin$ (2x)*
Atvilktne rezerves asmens ievietodanai
Asmens varpstas sanu aizsargs
Eveles pamatne
10 Akumulatora uzlades pakapes indikators
11 Skrive piedzinas siksnas parsega stiprinasanai
12 Piedzinas siksnas parsegs

13 Iiscaurule skaidu izvadisanai (péc izvéles iebidama no
labas vai no kreisas puses)

14 Kustiga éveles pamatne

15 Vveida grope

16 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

17 Cietmetala (HM/TC) éveles asmens

18 SeSstira stienatsléga

19 Asmens galva

20 Eveles asmens stiprinajuma elements

21 Skrive éveles asmens stiprinasanai (2x)

22 Uzsiksanas $|atene (@ 35 mm) (Click & Clean)*

O oo ~NO O~ W
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23 Maisin$ putek|u un skaidu uzkraSanai
24 Uzsiksanas adapters (Click & Clean)*

25 Fiksators*

26 Spiedpoga

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Evele GHO 12v-20
Izstradajuma numurs 3601 EA70..
Nominalais spriegums V= 12
GrieSanas atrums brivgaita min. ! 14500
Evelé$anas dzilums
- optimala vértiba mm 0-1,0
- maksimala vértiba mm 1,0-2,0
Sanu gropes dzilums mm 0-17
Maks. évelésanas platums mm 56
Svars atbilstoSi EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7-1,9
Pielaujama apkartéja gaisa
temperatura
- uzlades laika . °C 0...+45
- darbibas laika  un
uzglabasanas laika °C -20...+50
leteicamie akumulatori GBA 12V ...
GBA 10,8V...
leteicama uzlades ierice GAL12..
GAL18.W
AL11..

* atkariba no izmantojama akumulatora
** Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Stradajot nelabvéligos apstaklos, ir iespéjama elektroinstrumenta iz-
slégsanas elektrostatiskas izlades dé|. No jauna ieslédzot elektroinstru-
mentu, tas darbojas parastaja veida.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

EN 60745-2-14.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsverta troks-
na skanas spiediena tipiskais limenis ir 79 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745-2-14:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedtirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai no-

vértésanai.
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Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atSkirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

Akumulatora uzlades ierice

» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades ie-
rices. Vienigi $is uzlades ierices ir piemérotas jisu elektro-
instrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatorair pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladgjies, ipa3a aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies, neme-
giniet to no jauna ieslégt, nospiezot iesledzéju. Sadas
ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

Akumulatora iznemsana

Laiiznemtu akumulatoru 5, nospiediet fiksejo3os taustinus 6
un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta. Nelietojiet
$im nolilkam parak lielu spéku.

Darbinstrumenta nomaina

Eveles asmens nomainai nepiecie$ama sesstiira stienatsléga
18 atrodas elektroinstrumenta iek$pusé, kur ta vienmér jauz-
glaba (skatit attélu F).

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

Bosch Power Tools
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» levérojiet piesardzibu, veicot éveles asmens nomainu.
Nepieskarieties éveles asmens griezéjskautném. As-
mens griezéjSkautnes ir |oti asas un var izraisit savainoju-
mu.

Lietojiet tikai firma Bosch razotos originalos HM/TC éveles as-

menus.
Cietmetala (HM/TC) éveles asmeniem ir divas griezéjskaut-
nes, tapéc tos var apgriezt un izmantot no abam pusém. Ja

abas griezéjSkautnes ir kluvusas neasas, éveles asmeni 17 ne-

piecie$ams nomainit. Cietmetala (HM/TC) éveles asmeni nav
paredzéti atkartotai uzasinasanai.

Eveles asmens iznemsana (attéls A)

Lai apgrieztu vai nomainitu éveles asmeni 17, grieziet asmens
galvu 19, lidz asmens nostajas paraléli kustigajai éveles pa-
matnei 14.

O Atskravejiet 2 stiprinodas skruves 21, ar seSstura stienat-

slégu 18 pagriezot tas aptuveni par 1 - 2 apgriezieniem.
® JanepiecieSams, izbrivéjiet stiprinajuma elementu 20,
viegli uzsitot pato ar piemérotu priekSmetu, pieméram, ar
koka kili.
© Pabidiet lejup asmens varpstas sanu aizsargu 8 un ar koka
priekSmetu izbidiet éveles asmeni 17 ara no asmens gal-
vas 19 sanu virziena.

Eveles asmens iestiprinasana (attéls B)

Nomainot vai apgriezot éveles asmeni, ipasa vadotnes grope
nodrosina tam nemainigu iestadisanas augstumu.
Janepieciesams, iztiriet stiprinajuma elementa 20 vadotni un
notiriet éveles asmeni 17.

lestiprinot éveles asmeni, sekojiet, lai tas pareizi ievietotos
stiprinajuma elementa 20 vadotné un butu izlidzinats ar éve-
les pamatnes 9 sanu malu. Nosléguma stingri pievelciet 2
stiprinosas skrives 21 ar sedstira stienatslégu 18.

Piezime. Pirms elektroinstrumenta lietosanas parliecinieties,
ka stiprino$as skrives 21 ir stingri pieskriveétas. Ar roku pa-
grieziet asmens galvu 19 un parliecinieties, ka asmens ne-
traucéti griezas, nekam nepieskaroties.

Piezime. Atvilktné 7 var ievietot un uzglabat vienu rezerves
asmeni 17 (skatit attélu E).

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo3anas celu sa-

slim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-

vuma esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-
ko puteklu uzsukanas metodi.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jiisu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attie-
cas uz apstradajamo materialu.

Regulari tiriet skaidu izvadi$anas iscauruli 13. $a darba laika

izslédziet elektroinstrumentu. Iznemiet skaidu izvadiSanas is-

cauruli un dazas reizes ar to viegli uzsitiet pa cietu virsmu.Ja
skaidu izvadi$anas iscaurule ir nosprostojusies, lietojiet tas ti-
risanai piemeérotu riku, pieméram, koka priekSmetu, saspies-

ta gaisa plismu u.c.

» Neievietojiet pirkstus puteklu un skaidu izvadiSanas
atvereé. Tos var savainot elektroinstrumenta rotéjosas da-
las.

Lai nodrosinatu putek|u un skaidu optimalu uzsuk$anu, vien-

mér pievienojiet elektroinstrumentam aréjo puteklsiceju vai

maisinu putek|u un skaidu uzkrasanai.

Puteklu uzsiksana ar aréja puteklsiicéja palidzibu (skatit
attélus C, GunH).

Skaidu izvadisanas iscaurules 13 iznemsana.
Elektroinstrumentam no abam pusém var pievienot uzsiksa-
nas adapteri 24 (papildpiederums) kopa ar uzstksanas $lute-
ni (@ 35 mm) 22 (papildpiederums).

Vispirms iebidiet uzstk$anas adapteri 24 elektroinstrumen-
ta. Aktivizejiet uzsik$anas adaptera fiksatoru 25. Nosléguma
pievienojiet uzsuk$anas $|uteni 22 uzsukSanas adapterim 24,
lidz abas spiedpogas 26 to fiksé ar skaidri sadzirdamu troks-
ni.

Savienojiet uzstik$anas $liteni 22 ar vakuumsicéju (papild-
piederums). Parskats par instrumenta savieno$anas iespé-
jam ar dazadiem vakuumsucéjiem ir sniegts Sis pamacibas
beigas

Puteklsticéjam jabiit piemérotam apstradajama materiala pu-
teklu uzsiksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai sausu putek|u uzsak-
$anai lietojiet specialus putek|stcéjus.

Puteklu uzsiikSana ar iek$éja uzsiik3anas kanala palidzibu
(skatit attélus C unl).

Skaidu izvadidanas iscaurules 13 iznemsana.

Veicot nelielaapjoma darbus, puteklu uzkrasanaivar lietot pu-
tekl|u/skaidu uzkraSanas maisinu (papildpiederums) 23.
Pievienojiet putek|u/skaidu uzkrasanas maisinu 23 elektro-
instrumentam. Aktivizéjiet puteklu/skaidu uzkrasanas maisi-
na fiksatoru 25.

Lai saglabatos optimala puteklu aizvadi$anas spéja, savlaicigi
iztuksojiet putek|u/skaidu uzkraSanas maisinu 23.

Puteklu un skaidu izvadiSanas virziena izvéle

Lai putek|i un skaidas tiktu izvaditas vélamaja virziena, iebi-
diet skaidu izvadisanas iscauruli 13 évelé tas labéja vai kreisa-
ja pusé. Ja skaidu izvadiSanas iscaurule 13 nav iebidita, pu-
tekli un skaidas tiek izvaditas abas éveles pusés.

Lietosana

Piezime. Elektroinstrumentu var darbinat no visiem Bosch
10,8V un 12 Vakumulatoriem. Lai tiktu nodrosinata optimala
veiktspéja, ieteicams lietot akumulatorus, kuru ietilpiba ir vis-
maz 2,5 Ah.
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Darba rezimi

Evelésanas dziluma regulésana

Piezime. Elektroinstruments ir optimizéts évelésanas dzilu-
mam lidz 1 mm.

Lietojot rokturi 1, éveléSanas dzilumu var ieregulét

0-1,0 mm robezas. Lai ieregulétu éveléSanas dzilumu, kas
parsniedz 1 mm, janospiez taustins 2:

Evelésanas  Evelésanas dzilums
platums
mm 0-1,0mm 0-2,0mm
Miksts koks <30 ° )
30-40 ° -
Ciets koks <20 ° )
20-30 ° -
Miksts koks
(mitrs) 0-40 ) -
Saplaksnis <20 ° °
20-30 ° -
Saplaksnisar fe- <15 ° °
nolsveku parkla-
jumu 15-30 ° -
MDF plaksnes <20 ° °
20-30 ° -
Finieris 1 ° °
Cieta koka finie-
ris 3-5 ° )
Divu sastavdalu
pildviela 3-5 ° [
Pape 2 ) )
Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana

lebidiet uzladétu akumulatoru 5 turétaja, lidz tas skaidri sa-
manami fiksejas un ciesi piespiezas turétajam.

leslégSana un izslégsana

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet ieslé-
dzéja atblokeésanas taustinu 3, péc tam nospiediet ieslédzéju
4 un turiet to nospiestu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet iesledzéju 4.
Piezime. Droibas apsvérumu dé| ieslédzéja 4 fiksé$ana ie-
slégta stavokli nav paredzéta, tapéc tas jatur nospiests visu
elektroinstrumenta darbibas laiku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikators 10, kas sastav no 3
zalam mirdzdiodém, iedegas uz dazam sekundém un parada
akumulatora uzlades pakapi, ja daléji vai pilnigi tiek nospiests
ieslédzéjs 4.
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Mirdzdiode Akumulatora
ietilpiba

Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >2/3

Pastavigi deg 2 mirdzdiodes >1/3

Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3

Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi
Jaelektroinstruments tiek parslogots, ta grieSanas atrums sa-
mazinas. $ada gadijuma atdzeséjiet elektroinstrumentu, ap-
tuveni 30 sekundes darbinot to brivgaita ar maksimalu griesa-
nas atrumu.

Noradijumi darbam

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemeé-
ram, pirms apkalpoSanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

Evelésana

lereguléjiet vélamo évelésanas dzilumu un novietojiet elektro-

instrumentu ar kustigo pamatni 14 uz apstradajama prieks-

meta.

> Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo prieks-
metu tikai péc elektroinstrumentaieslégsanas. Tas|aus
izvairities no atsitiena, kas var notikt, darbinstrumentam
iestrégstot apstradajamaja priekSmeta.

leslédziet elektroinstrumentu un vienmérigi virziet to pa ap-

stradajamo virsmu.

Lai panaktu augstu apstradajamas virsmas kvalitati, parvieto-

jiet elektroinstrumentu ar mérenu atrumu, vienmérigi sadalot
spiedienu pa éveles pamatni.

Apstradajot cietus materialus, pieméram, cietu koku, ka arf,

izmantojot pilnu éveles platumu, iestadiet nelielu évelésanas

dzilumu un vajadzibas gadijuma samaziniet éveles parvietosa-
nas atrumu.

Parak liels parvietosanas atrums izsauc virsmas kvalitates sa-

mazina$anos un var izraisit putek|u un skaidu izvadatveres no-

sprostos$anos.

Tikai ass éveles asmens spéj nodrosinat augstu apstrades

kvalitati, vienlaikus saudzéjot elektroinstrumentu.

Stiiru apstrade (attéls D)

Eveles pamatnes priek$éja dala izveidota V veida grope 15
lauj atri un vienkarsi apstradat priek$meta stiirus. Sim nolii-
kam novietojiet éveles pamatnes V veida gropi uz apstradaja-
ma priekSmeta stlira un virziet elektroinstrumentu uz priekSu
gar priekSmeta malu.

il

Izmantojama grope Izmérs a (mm)
V veida grope 2,1-5,0
nav 0,0-2,8

s
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalpo$anas, darbinstrumenta nomainas

utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-

nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Regulari notiriet elektroinstrumentu ar saspiesta gaisa strik-

lu.

Ja akumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch piln-

varota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Regulari paceliet asmens varpstas sanu aizsargu 8 un, turot to
paceltu, notiriet.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves da|u iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu), jaie-

vero ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavo$anas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-

méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsatiSanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X3/) Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-
M mi un iesainojuma materiali japak|auj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumu-
latorus un baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES par no-
lietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém, lietosa-
nai nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Ludzam ievérot sadala , Transporté$ana“ (lappuse 176)
sniegtos noradijumus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Pers.kait‘ykite yisas §ia§ saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba

suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis*

apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birké¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati Ziu-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
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Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biadu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalis kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smagio pavojy.

> Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.
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» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy priezZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jis dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kistuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, i8kyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktuy, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.
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» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su obliais

» Pries padédami elektrinj jrankj palaukite, kol peilio ve-
lenas sustos. Neuzdengtas besisukantis peilio velenas gali
jstrigti pavirSiuje, todél galima prarasti jrankio kontrole ir
sunkiai susiZaloti.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfiksuo-
kite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikomas ranka arba
prispaustas prie kiino ruosinys nebus uzfiksuotas, todél
galite nesuvaldyti jrankio.
te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzd] galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Nekiskite ranky j pjuveny iSmetimo anga. Besisukan-
Cios dalys jus gali suzeisti.

» Elektrinj prietaisa visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruosinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Dirbdami obliy visada laikykite taip, kad obliaus padas
bty prigludes prie ruosinio. Priesingu atveju oblius gali
persikreiptiir suZaloti.

» Niekada neobliuokite metaliniy daiktu, viniy ar varzty.
Peilis ar peilio velenas gali biiti pazeidziami ir gali pradéti
stipriau vibruoti.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

A2\, Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip
patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,

Yo vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-

lavimy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-

pavimo takus.
» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch gaminiu. Tik
taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos perkrovos.
» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami ins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas ant tvirto pagrindo padétiems medie-
nos ruosiniams, pvz., sijoms ir lentoms, obliuoti. Juo taip pat
galima nusklembti briaunas ir daryti uzkaitus.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Sukamasis ratukas droZlés toriui nustatyti

2 Mygtukas maksimaliam drozlés storiui nustatyti (maks.
2 mm)

Jjungimo-i§jungimo jungiklio jjungimo blokatorius

Jjungimo-ijungimo jungiklis

Akumuliatorius*

Akumuliatoriaus atblokavimo klavi$as (2x)*

Détuveé atsarginiam peiliui

Soniné peilio veleno apsauga

Obliaus padas

10 Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

11 DirZo dangcio varztas

12 Dirzo dangtis

13 Pjuveny iSmetimo anga (pasirinktinai gali biti jstumia-
mas i$ desinés/kairés)

14 Slankusis obliaus padas

15 ,V“formos griovelis

16 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

17 HM/TC obliaus peilis

18 Sesiabriaunis raktas

19 Peilio galvuté

20 Obliaus peilio prispaudziamasis elementas

21 Obliaus peilio tvirtinamasis varztas (2x)

22 Nusiurbimo zarna (@ 35 mm) (Click & Clean)*

23 Dulkiy/drozliy surinkimo maiselis*

24 Nusiurbimo adapteris (Click & Clean)*

25 Fiksatorius*

26 Mygtukas

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

O oo ~NO O~ W
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Techniniai duomenys

Oblius GHO 12V-20
Gaminio numeris 3601EA70..
Nominalioji dtampa V= 12
Tusciosios eigos sikiy
skaicius min’t 14500
DroZlés storis
- optimalus mm 0-1,0
- maksimalus mm 1,0-2,0
UZzkaito gylis mm 0-17
Maks. peilio plotis mm 56
Svoris pagal ,EPTA-
Procedure 01:2014“ kg 1,7-1,9*
Leidziamoji aplinkos tempe-
ratira
- jkraunant R °C 0...+45
- jrankiui veikiant " ir jj
sandéliuojant °C -20...+50
Rekomenduojami akumulia- GBA12V...
toriai GBA 10,8V...
Rekomenduojami krovikliai GAL12..
GAL 18.W
AL11..

* priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
*ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Esant nepalankioms salygoms gali buti, kad elektrinis jrankis dél elek-
trostatinés iSkrovos idsijungs. Elektrinj jrankj jjungus i$ naujo, jis veiks
iprastai.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-14.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio lygis tipiniu
atveju siekia 79 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

TriukSmo lygis dirbant su prietaisu gali virSyti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-14:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priZiarimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Taijver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine priezitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-
ma.
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Montavimas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankijirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, nety¢ia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elektriniame prie-
taise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip ga-
lite sugadinti licio jony akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami idimti akumuliatoriy 5, suspauskite fiksatoriaus kla-
visus 6 ir, patrauke atgal, iSimkite akumuliatoriy i$ prietaiso.
Nesistenkite iStraukti akumuliatoriy naudodami jéga.

Jrankiy keitimas

Obliaus peilio keitimui reikalingas Sesiabriaunis raktas 18 yra

jdétas elektrinio jrankio viduje ir jj reikia visada ten laikyti (Zr.

F pav.).

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.

» Biikite atsargiis keisdami obliaus peilj! Neimkite ob-
liaus peilio uz pjovimo briaunos. Astri pjovimo briauna
gali suzeisti.

Naudokite tik originalius Bosch HM/TC obliaus peilius.

Obliaus peiliai i$ kietlydinio (HM/TC) yra su dviem pjovimo

briaunomis ir juos galima apversti. Kai abi pjovimo briaunos

atbunka, obliaus peilj 17 reikia pakeisti. HM/TC obliaus peilj
galasti draudziama.

Obliaus peilio iSémimas (Zr. pav. A)

Norédami apsukti arba pakeisti obliaus peilj 17, sukite peilio

galvute 19, kol ji taps lygiagreti slankiajam obliaus padui 14.

O Atlaisvinkite 2 tvirtinamuosius varztus 21 eSiabriauniu

raktu 18 pasukite apie 1 - 2 siikius.
@® Jeireikia, atlaisvinkite prispaudziamajj elementg 20 len-
gvai stuktelédami specialiu jrankiu, pvz., mediniu pleiStu.

© Siek tiek paspauskite Sonine peilio veleno apsauga 8 ze-
myn ir medienos gabaléliu stumkite obliaus peilj 17 j $o-
na, kol iSstumsite i$ peilio galvutés 19.
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Obliaus peilio jdéjimas (Zr. pav. B)

Keiciant ar apsukant peilj kreipiamasis obliaus peilio griovelis
visada uztikrina, kad baty vienodas nustatytas aukstis.
Jeireikia, iSvalykite peilio lizdg prispaudziamajame elemente
20 ir obliaus peilj 17.

|statydami obliaus peilj patikrinkite, ar jis nepriekaistingai
jtvirtintas prispaudZiamojo elemento 20 kreipiamojoje ir pri-
gludes prie obliaus pado 9 Soninés briaunos. Tada uzverzkite

2 tvirtinamuosius varztus 21 kartu pateiktu Sesiabriauniu rak-

tu 18.
Nuoroda: pries jjungdami jrankj patikrinkite, ar tvirtinamieji

varZtai 21 tvirtai laikosi. Sukite ranka peilio galvute 19 ir jsiti-

kinkite, kad obliaus peilis niekur nestringa.
Nuoroda: Détuvéje 7 galima laikyti vieng atsarginj peilj 17 (Zr.
E pav.).

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukelian-

¢ios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.
- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-
kancig dulkiy nusiurbimo jranga.
- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.
Reguliariai valykite pjuveny iSmetimo dézute 13. Tuo tikslu
elektrinjjrankjisjunkite.|Simkite pjuveny iSmetimo dézuté ir ja
pastuksenkite. Norédami idvalyti uzsikimsusia pjuveny iSme-
timo dézute, naudokite specialy jrankj, pvz., medienos gaba-
1élj, suslégta org ir kt.
» Nekiskite ranky j pjuveny iSmetimo anga. Besisukan-
Cios dalys jus gali suZeisti.

Kad uztikrintuméte optimaly nusiurbima, visada naudokite is-

oring nusiurbimo jranga arba dulkiy ir droZliy surinkimo mai-
Sel].

ISorinis dulkiy nusiurbimas (zr. C, G ir H pav.)

Nuimkite pjuveny iSmetimo dézute 13.

Prie elektrinio jrankio abiejose pusése galima jstatyti nusiur-
bimo adapterj 24 (papildoma jranga) su nusiurbimo zarna
(@ 35 mm) 22 (papildoma jranga).

Pirmiausia j elektrinj jrankj jstatykite nusiurbimo adapterj 24.
Uzfiksuokite nusiurbimo adapterio fiksatoriy 25. Nusiurbimo
zarng 22 stumkite j nusiurbimo adapterj 24, kol isgirsite, kad
uzsifiksavo abu mygtukai 26.

Nusiurbimo Zarng 22 sujunkite su dulkiy siurbliu (papildoma

jranga). Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, ra-

site Sios instrukcijos gale.

Dulkiy siurblys turi biiti pritaikytas apdirbamo ruosinio pjuve-
noms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukelianCioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.
Integruotas dulkiy nusiurbimas (zr. Cir | pav.)

Nuimkite pjuveny iSmetimo déZute 13.

Atlikdami maZesnés apimties darbus galite naudoti dulkiy ar-
ba drozliy surinkimo maiselj (papildoma jranga) 23.

| elektrinj jrankj jstatykite dulkiy/drozliy surinkimo maiselj 23.
Uzfiksuokite dulkiy/drozliy surinkimo maiselio fiksatoriy 25.
Kad dulkés bty optimaliai nusiurbiamos, dulkiy surinkimo
maiselj 23 laiku i$valykite.

Pasirenkama drozliy iSmetimo kryptis

Norédami nustatyti pjuveny iSmetimo kryptj, pjuveny iSmeti-
mo dézute 13 jstatykite j obliy desinéje arba kairéje. Jei pju-
veny iSmetimo dézuté 13 nejstatoma, dulkés ir pjuvenos bus
iSmetamos abiejose obliaus pusése.

Naudojimas

Nuoroda: Elektrinj jrankj galima eksploatuoti su visais Bosch
10,8 Vir 12 V akumuliatoriais. Optimaliai galiai uztikrinti re-
komenduojame naudoti ne maZesnés kaip 2,5 Ah talpos aku-
muliatorius.

Veikimo rezimai

Drozlés storio nustatymas

Nuoroda: Elektrinis jrankis optimaliai pritaikytas iki 1 mm
storio drozlei.

Sukamuoju ratuku 1 galima nustatyti 0- 1,0 mm drozlés sto-
rj. Kai droZlés storis daugiau kaip 1 mm reikia paspausti myg-
tuka 2:

Obliavimo  Drozlés storis
plotis
mm 0-1,0mm 0-2,0mm
Minkstoji mediena < 30 o °
30-40 ° -
Kietoji mediena <20 ° °
20-30 ° -
Minkstoji mediena
(drégna) 0-40 ) -
Klijuotiné fanera <20 ° )
20-30 ° -
Flijuotiné fanera, <15 o °
padengta fenolio
plévele 15-30 ° -
MDF plokstés <20 ° )
20-30 ° -
Fanera 1 o )
Kietosios medie-
nos fanera 3-5 ° )
Dvikomponentis
uzpildas 3-5 ° °
Kartonas 2 o )
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Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrautg akumuliatoriy 5 jstumkite j akumuliatoriaus jtvarg
taip, kad jis juntamai uZsifiksuoty ir nebaty isikises.
ljungimas ir iSjungimas

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Norédami elektrinj elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia pa-
spauskite jjungimo blokatoriy 3, o po to paspauskite jjungi-
mo-i§jungimo jungiklj 4 ir laikykite jj paspausta.

Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj 4.

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-i$jungimo jungiklio 4 uZfik-
suoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada turi bati laikomas
nuspaustas.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius 10, kai jjungimo-i$jungi-
mo jungiklis 4 pusiau arba visiskai paspaustas, kelioms sekun-
déms rodo akumuliatoriaus jkrova; jj sudaro 3 zali $viesos dio-

dai.

Sviesos diodai Talpa
Dega nuolat 3 x Zali >2/3
Dega nuolat 2 x zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Veikiant per didele apkrova sikiy skai¢ius sumazinamas. Kad
elektrinis jrankis atvésty, leiskite jam apie 30 sekundziy veikti
be apkrovos didziausiu sikiy skai¢iumi.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiros darbus
(atliekant technine prieziira ar keiCiantjrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, ba-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, nety¢ia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

Obliavimas

Nustatykite pageidaujama drozlés storj ir elektrinio jrankj

slankiuoju padu 14 pridékite prie ruosinio.

» Elektrinj prietaisa visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruo3inyje, atsiranda atatrankos pavojus.

Elektrinj jrankj jjunkite ir stumkite jj tolygia pastima per apdo-

rojama pavirsiy.

Norédami, kad apdorotas pavirius buty aukstos kokybés,
jrankj stumkite tik nedidele pastuma ir per vidurj spauskite
obliaus pada.

Norédami apdoroti kietas medziagas, pvz., kietaja mediena,
bei iSnaudoti maksimaly peilio plotj, nustatykite tik maza
drozlés storj ir, jei reikia, sumazinkite obliavimo pastima.
Jei pastiima per didelé, pablogéja pavirsiaus kokybé ir gali
greitai uzsikimsti drozliy iSmetimo anga.

Tik astras obliavimo peiliai uZtikrina gera pjovimo nasuma ir
tausoja elektrinj jrankj.

Lietuviskai| 181

Briauny nusklembimas (Zr. pav. D)

Naudojantis priekiniam obliaus pade esanciu .V formos grio-
veliu 15, galima greitai ir lengvai nusklembti ruoSinio briau-
nas. Tuo tikslu pridékite obliaus ,,V* formos griovelj prie ruosi-
nio briaunos ir stumkite jj per briauna.

a Naudojamas Dydis a (mm)
‘—’I griovelis
L,V formos griovelis 2,1-5,0
0,0-2,8

az -/ Néra
=

Prieziurair servisas

Prieziura ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiros darbus
(atliekant technine prieZiira ar keiCiantjrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, ba-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, nety¢ia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Elektrinj jrankj reguliariai valykite suslégtu oru.

Jei akumuliatorius nebeveikia, praSome kreiptis j Bosch jga-
liota klienty aptarnavimo tarnyba.

Pasiripinkite, kad $oniné peilio veleno apsauga 8 nebity uz-

blokuota ir reguliariai ja valykite.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad ren-

Bosch Power Tools
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giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo
specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
/| Elektriniaijrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
;A ir pakuoteés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeistiir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bti suren-
kami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje ,Transportavimas®, psl. 181 pateik-
ty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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de EU-Konformitatserkldrung Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
Hobel Sachnummer einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *
en EUDeclaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply
Planer Article number with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.
Technical file at: *
fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Rabot N° d'article sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Cepillo NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaragao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Plaina N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Pialletto Codice prodotto  conformia tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten

Schaafmachine Productnummer

voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *

da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Havl Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i felgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Hyvel Produktnummer allagallande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de staimmer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vierkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Havel Produktnummer  Medalle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Hoyla Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon merotnrac EE AnA®voupe pe anokAELoTIKI pag euBuvn, OTLTa aVaPEPOEVA TIPOIOVTA
Thavn ApIBC eupeTnpiou GVTIOTOXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEC SIATAEEIC TWV TIIO KATW AVAPEPOUEVIY
obnylwv kat kavoviopwv Kat Tauti(ovTat Je Ta akoouBa mpdtuna.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Planya Uriin kodu gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE
Strug Numer katalogowy

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegélnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni o shodé
Hoblik Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
véechna prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EUvyhlasenie o zhode
Hoblik Vecné ¢islo

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v stilade

s nasledujticimi normami:

Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat
Gyall Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra keriil6 iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.

Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru 3asBnexue o coorBeTcTBUM EC
PybaHok ToBapHbii NO

Mbl 3asBNsieM NOA HaLlly eAMHONMYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
MPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM EACTBYIOLMM NPEANMCAHMAM
HWXKeyKa3aHHbIX AMPEKTUB U PACTIOPSKEHNH, a TAKXKE HKEYKa3aHHDIX
HOPM.

TexHWuecKan JOKYMeHTaLms XpaHuTea y: *

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC
PybaHok ToBapHH1i HOMEP

Mwu3sasBnAEMO nif Hally 0AHOOCODOBY BifiNOBIAANbLHICTb, L0 Ha3BaHi BUPObU
BiZNOBIAAIOTb YCiM UMWHHUM NONOXXEHHAM HULLEO3HAUEHNX AUPEKTHB i
PO3NOPAMKEHD, A TAKOX HAXKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

TexHiuHa oKymMeHTaLlia 36epiraetbea y: *

kk EO coiikecTik MaFnymaamachl
YKOHFbI OHim Hemipi

©3 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMaEp TOMEHAE K3blFaH
LIMPEKTUKANAp MEH XapnblKTapAblH TUICTi KaraanapblHa CONKECTIriH KaHe
TOMeHZEri HopManapFa cail ekeHiH bingipemis.

TexHuKanblK Kyxarrap: *

ro Declaratie de conformitate UE

Rindea Numar de
identificare

Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

Documentatie tehnica la: *

bg EC peknapauus 3a CbOTBETCTBHE
Enektpuuecko peHae KaranoxeH Homep

C nbiHa OTrOBOPHOCT HUe IEKNap1pame, ue NOCOUEHUTE NPOAYKTH
OTrOBAPAT Ha BCHUKM BanWaHW U3UCKBAHWA Ha AMPEKTUBHTE U pasnopeabute
Mno-A0Ny ¥ CbOTBETCTBA Ha CNEAHMTE CTaHAAPTH.

TexHWuecKa JOKYMEeHTaLuA npu: *

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct
PeHpe Bpoj Ha aen/aptukn

Co LlenocHa 0iroBOPHOCT U3jaByBaMe, [1eKa OMULLIAHHTE MPOU3BOAM CE BO
COMNACHOCT CO CUTE PENeBaHTHU OAPEedH Ha CNeAHUTE PerynaTueu 1
MPOMMCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNIEIHUTE HOPMMU.

TexHWuKa AOKyMeHTalmja Kaj: *

sr  EU-izjava o usaglasenosti
Rende Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
skladu sa slede¢im standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl Izjava o skladnosti EU
Skobeljnik Stevilka artikla

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
vsemi relevantnimi dolo€ili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.

Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti
Blanja Kataloski br.

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moZe dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Hoovel

Tootenumber

C€

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste kéikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskolas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu ES standar-

tiem
Evele

Izstradajuma
numurs

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit apliikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Oblius Gaminio numeris  Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GHO 12V-20 3601EA70.. 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN60745-2-14:2009+A2:2010
2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:2015
EN50581:2012

N * Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)
m BOSCH 70538 Stuttgart

|-
GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and
Manufacturing

feo (U fod—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.06.2017
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